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Yeaxxaemu Knuenmu,

bnazodapum Bu, 4e usbpaxme Hawus rpo-
dykm. Hadseame ce, 4e molu we omaosopu
Ha Bawume u3uckeaHus.

BHumamenHo cnedealime nperopbKume,
U3/I0XKEeHU 8 masu KHUXKa U maka Bawusm
ypeo we pabomu ecbukacHo.

He ce konebalime da HU mbpcume npu He-
obxodumocm. Hue euHazu we 6v0em 00
Bac, 3a da Bu cbmpyOHu4uUM rnipu Hyxoda u
3a 0a Bu dasame nonesHa uHghopmayus 3a
8CUYKU npodykmu ¢ mapkama “Eurolux’.
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1. IPEAYNPEXAOEHUA
3A BE3OINACHOCT

* BHumaTenHo npo4veTteTe BCUYKM
WHCTPYKUMM Npean Aa u3nonasarte
ypeda v rm 3anasete Ha yaobHO
MSICTO 3a cnpaBka npu Heobxoau-
MOCT.

* HacTosLloTo pbkOBOACTBO € nof-
roTBEHO 3a noBeye OT €AWH Mo-
Aen 1 BawuAT ypea € Bb3MOXHO
Aa HsMa HSIKOM OT OMUCaHUTE TYK
dyHKumK. [Mopagn Tasu npuynHa
€ BaXHO Oa 0ObpHeTe 0COBEHO
BHMMaHue Ha Urypmute n Cnmncb-
Ka ¢ urypu npu YeTeHe Ha pbKo-
BOACTBOTO 3a paboTa.

1.1 O6wm npepynpex-

AeHuAa 3a 6e3onacHocT

» To3n ypea moxe ga ce us-
nonsea OT Aeua Ha Bb3-
pacT 8 roguHn 1 nose4ve u
OT Nnua ¢ HamaneHu um-
3MYECKN, CEH30PHU U YM-
CTBEHW CMOCOOHOCTU UNKn
nvnca Ha onuT U MNo3Ha-
HUSA, ako O6baaT Habnoaa-
BaHW WUNN UHCTPYKTUPAHU
OTHOCHO YynoTpebata Ha
ypeaa no GesonaceH Ha-
4YMH 1 pas3bupaT cBbp3aHK-
Te C Hero onacHoctun. [e-
uaTta He TpsbBa aa urpasr
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c ypepa. lNoyncreaHeTo u
noggpbxkata He TpsibBa
Ja ce u3BbpLuBaT OT Adeua
0e3 HabntogeHue.

A NMPEAYNPEXOEHUE:
YpeobT W [OCTbMHUTE MYy
YyacTu CcTaBaT ropeLlm no Bpe-
Me Ha ynotpeba. Heobxoaun-
MO e Ja 6baete BHUMATENHW,
3a Ja n3berHete AoKocBaHe-
TO Ha ropeLwmTe YacTu. lNase-
Te geuata nod 8 roguHu pa-
ne4, OCBEH ako He T
HabnogaBaTe HenpekbCHaTO.

/A NPEQYNPEXAE-
HUE: OnacHocT oT noxap:
He cbxpaHaBanTe npegmeTtun
BbpXy FOTBApPCKUTE MOBBLPX-
HOCTW.

/A NPEQYNPEXAE-
HUE: Ako noBbpxHOCTTa €
HanykaHa, W3KI4yeTe ype-
Aa, 3a ga nsberHete Bb3MO-
XXEeH TOKOB yaap.

» He paboteTte c ypena npwu
N3non3BaHe Ha BbHLUEH
Tamep unu otgeriHa cuc-
Tema 3a AONCTaHUMOHHO
ynpasrieHue.



* [lo Bpeme Ha mnanonasaHe
ypeobT ce Haropelusisa.
Heobxogumo e na 6baete
BHMMAaTENHNU U Oda He [o-
KocBaTe HarpesaTenHuTe
efleMeHTu BbB (pypHara.

* [IpbXKnTe mMorat ga ce Ha-
rOpeLUST crnes KpaTbK nepu-
o, no BpemMe Ha ynotpeba.

* He wn3nonseante cunHu
abpasvBHM  MNoYMCTBaLLM
npenapatn unn Ten 3a no-
YUCTBAHE Ha CTBLKIIOTO Ha
Bpartara Ha doypHata un apy-
ra NoOBbPXHOCT. Bb3MOXHO
€ MNOBbPXHOCTUTE Oa ce
HaZpackar, KoeTo da goBe-
e 00 cyynBaHe Ha CTbKI10-
TO Ha Bpararta unu noepe-
a Ha NOBbPXHOCTUTE.

* He n3snonssanTte napoyuc-
TaykM 3a Mo4YMCTBaHe Ha

ypena.
/NA NPEOYNPEXME-

HUE: 3a ga n3berHete onac-
HOCTTa OT TOKOB ygap, ce
yBepeTe, 4Ye ypeobT e Wus-
KNIOYEH nNpeaun ga CMeHuTe
namnara.
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/\ BHUMAHME: [ocTb-
HUTEe 4YaCTum Morat ga ce Ha-
ropewAaT npum rorBeHe wun
nedyeHe Ha Trpur. Ma3eTe
MarikuTe geua garned ot ype-
da, Korato ro u3rnorsra3Barte.

* YpeaobT e Nnpon3BedeH B CbOTBET-
CTBME C MPUNOXUMUTE MECTHU U
MEeXOyHapoaHW CTaHOapTu U pas-
nopeabu.

* lNogapbxkaTa U peMoHTa TpsibBa
4a ce u3BbpLuBaT camo OT yMbiil-
HOMOLLEHN CEPBU3HN TEXHULM.
MOHTa)XHUTE N PEMOHTHM paboTu,
KOUTO Ce M3BbPLUBAT OT Heymbsl-
HOMOLLIEHW TEXHULMN, MoraT aa bb-
haT onacHu. He npomeHsanTe u He
moandmumpante cneuundunkaum-
nUTe Ha ypega no HUKaKbB HauvH.
Henogoxopsawmrte npeanasvtenu
3a KOTMIOHM MoraT ga MNpUYMHAT
VHUMOEHTW.

* [peon pa cBbpXeTe ypeda ce
yBepeTe, Ye MeCTHOTO 3axpaHBa-
He (BMA Ha rasa v ra3oBo HansiraHe
WIN ENEKTPUYECKO HaMpexeHne n
yecTtoTa) M cneundukauunTe Ha
ypena ca B cboTBeTcTBMe. Cneum-
dukaummTe Ha ypeda ca nocodye-
HU Ha eTuKeTa.

A BHUMAHME: Tosun ype[n e cb3-
JafeH camo 3a npuroTBaHe Ha xpa-
Ha N e NpedHasHadeH 3a M3ror3Ba-
He camo B gomMallHu ycrosus. He



TpsibBa da ce m3nomnsea 3a Opyru
Luenu unu Apyru npunoXeHus, Kato
npomMmuLuneHa ynotpeba B TbproBcka
cpena wnu 3a 3aTonnisiHe Ha nome-
LeHus.

He w3nonseante JOpbXKUTE Ha
BpaTtaTa Ha dypHaTa 3a nosgura-
He UM NpemecTBaHe Ha ypeaa.

Heobxognmo e oa B3emeTe BCUY-
K1 npeanasHy Mepku, 3a Aa rapaH-
Tnpate 6esonacHocTTa cu. Tbh
KaTo € Bb3MOXHO CTBbKMOTO Aa ce
cyynu,e HeobxoguMmo ga 6boete
BHMMATENMHM MNpPU MOYUCTBaAHE U
Aa He ro Hagpackesate. He yapsm-
Te CTbKIOTO C aKkcecoapuTe.

YBepete ce, 4e 3axpaHBaWMAT
kaben He e 3axBaHaT WNU no-
BpeoeH Mo BPEME Ha MOHTaxa.
AKO 3axpaHBawuAT kaben e no-
BpedeH, e Heobxoaumo ga 6bae
CMEHEeH OT NPOU3BOAUTENS, TEXEH
CEepBU3EH areHT unu nuue ¢ no-
AobHa kBanudmkauums, 3a ga ce
n3berHaT onacHocTuTe.

He nosBonsaBanTe Ha geuata aa
ce KaTepAT Ha BpaTaTta Ha (ypHa-
Ta Unn ga caaat BbpXy Hed, Kora-
TO € OTBOpEHa.

MaseTe geuaTta W XUBOTHUTE Aa-
nev oT ypepaa.

1.2 MpepynpexaeHnss Npu MOH-
Taxa

He pa6oteTe ¢ ypena npeau aa ro
MOHTUpATe HambIIHO.

YpeobT TpssbBa ga 6bae MOHTU-
paH OT YMbSIHOMOLLEH TEXHWUK.
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Mpon3BoguTensaT He € OTrOBOPEH
3a noepeau, KOUTo morat ga 6b-
[at NpUYMHEHM OT HEMpaBUITHO
pasnonaraHe W MOHTaX OT He-
YMbNHOMOLLEHN nnua.

Mpn pasonakoBaHe Ha ypega ce
yBepeTe, Ye HAMa TPaHCMOPTHM MNo-
Bpean. B cnyyan Ha kakbBTO U Aa
e gedekT He nsnornaeante ypega u
Ce CBbPXETE C KBanudmumpaH cep-
BU3EeH areHT HesabaBHO. W3nons-
BaHWTE 3a OrnakoBaHe Ha ypeda
martepuanu (HawnoH, Tenbopgose,
cTuponop v Ap.) morat ga Ovaar
BpeOHu 3a geuarta u Tpsibea ga ce
cbbupat n oTCTpaHsiBaT He3abaBHO.

3awuTete ypeda OT BNUGHUATA
Ha aTmocdepata. He ro nsnaram-
Te Ha Bb3OEeNCTBUS KaTo CrbHUE,
ObXA, CHAr, npax unn Tebpae ro-
ngma BNaxHoCT.

Bcuykn martepuanu (Hanp. LWKa-
doBe) okono ypega Tpsbea aa
MoraT ga ua3gbpXaTr MUHUMarsHa
Temnepatypa ot 100°C.

3a pa ce u3berHe nperpsieaHe,
ypeobT He TpsibBa ga ce MoHTUMpa
3a AekopaTtvBHa Bpara.

1.3 No Bpeme Ha ynoTpeba

Mpn nbLpPBOTO M3NON3BaHe Ha
dypHata MoXeTe pJda ycetuTe
neka mvpusma. ToBa € HopMasiHo
N ce Npu4MHABa OT U30NaUMOHHU-
Te marepuanu u nNpousBoacTBe-
HaTa cMaska Ha HarpesaTtenHute
enemeHTn. [lpeanarame npeau
Aa n3nonssare (pypHaTa 3a NbpBu
NbT Aa 9 OCTaBuTe npas3Ha U aa



BKIIOUMTE Ha MakcumarnHa TeMm-
nepatypa 3a 45 MWHYTU BCUYKM
HarpeBaTenHu eneMeHTn crnopepq
mMogena. YBepeTe ce, Ye cpefara,
B KOSITO € MOHTUPaH NpoayKTbT, €
nobpe npoBeTpeHa.

* BHumaBanTe npu OTBapsAHETO Ha
BpaTaTta Ha doypHaTa no Bpeme Ha
rotBeHe. [opewata napa ot qyp-
HaTa MOXe Aa NPUYMHU N3rapsHUS.

* He nocrtaBsante Bb3nnamMmeHnmm
UM ropuMM MaTtepuanu B ypega
nnn B GnMM3ocT OO Hero, Korato ro
n3nonaseaTe.

* BuHarm wum3nonseamTe pbKasu-
un 3a cypHa, 3a ga obbpHeTe U
rnocTaBuUTE XpaHaTta BbB pypHarTa.

* He obBuBante dypHata c any-
MUHMEBO (PONMO MPU  HUKAKBM
obcToaTeNncTBa, TbWl KaTO MOXe
Aa nperpee.

* He nocrtaesite YnHUM unn TaBsu
3a nevyeHe ANPEKTHO BbPXY OCHO-
BaTa Ha oypHaTa JoKaTo roTBuTe.
OcHoBaTta cTaBa MHOro ropetuia
M MOXe Oa NpuYMHM noBpeda Ha
npogykra.

@ & He octaeante dhypHaTa 6e3
HabnogeHue, KoraTo rotTBUTe C TBbP-
AN unu Te4Hn macna.. Te morat ga
ce Bb3MMAaMeHAT Mpu yCcroBus Ha
BMCOKa TemnepaTypa. Hukora He ns-
cunBanTe BOAa BbpXy MNnambLy,
KOMTO Ca MPUYMHEHU OT MasHUHW.
BmecTo TOBa M3knoveTe ypHaTa u
NMOKPUNTE CbAa C Kanak unn npoTu-
BOMNOXapHO ogesno.
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* AKO He npegswxgate ga WU3nons-
BaTe NpoAdyKTa 3anpoabiikuTeneH
nepvog oT Bpeme, MU3KIYeTe OT-
rmaBHUS MPEBKINOYBaTEN.

 [lpoBepsiBante ganun OyToHUTE 3a
ynpaBneHve Ha ypeda BuHaru ca
B no3uuus ,0” (cTon), KoraTo He ro
nanonaearTe.

e TaBuTe ce HaknaHAT Npu U3Bax-
OaHe. BHumasanTe ga He pascu-
neTe ropewjara xpaHa, AokaTo
n3Baxgarte oT (pypHaTa.

* He nocTaBsanTe HULLO BbPXY OTBO-
peHaTa BpaTa Ha ypHaTta. ToBa
MOXe [a OKaxe HebnaronpusaTHO
BNnAHME Bbpxy GanaHca Ha dyp-
HaTa nnu ga nospeau BparaTta.

* He okayBaiiTe XaBnMueHW Kbpnu,
Kbpnu 3a CbA0BE MU APy Kbpni
Ha ypeaa WUnun HEroBuTe OpbXKKU.

1.4 Mo Bpeme Ha noyucTBaHe U
noaapbXKKa

+ YBepeTe ce, Ye ypeabT e U3KH-
YeH OT 3axpaHBaHeTo npeav Aa
U3BbLPLUINTE oOMepauuyM Mo no-
yucTBaHe Unu noaapbKKa.

* He otcTpaHsiBanTe OyToHuUTE 3a
ynpaBsneHve, 3a ga noynmctute na-
Hera 3a ynpasreHue.

« 3a pga noaawvpxate ePeKTUBHOCT-
Ta n 6GesonacHocTTa Ha ypeaa,
npernopbyBame BuMHArM Oa us-
nons3eate OpUrMHanNHM pe3epBHU
YyacTu 1 aa ce cBbp3BaTte C ynbIl-
HOMOLLIEH CEePBU3EH areHT, B Cry-
yam 4ye e HeobxoagMMmO.



CE [eknapauus 3a CbOTBeTCTBUE

,EI,eKnapl/lpame, 4e npoaykTuTte HU

OTroBapAT Ha npuno-
XUMUTE  €BPONencKn
AVPEKTMBU, peLUEHUs,
pernameHTM u  us-

NCKBAHUATA, VI36pO€HVI B NMOCOYEHMU-
T€ CTaHAapTH.

To3n ypen e npoekTMpaH aa ce us-
nons3sa camo 3a AOMAaLLHO roTBEHe.
Bcsaka gpyra ynotpeba (kato oton-
NeHVe Ha cTas) e HenpasunHa W
onacHa.

@ MHcTpyKuumnTe 3a paboTta ce oT-
HacsaT 3a pasnuyHu mopenn. Bbs-
MOXHO € Oa 3abenexute pasnuku
Mexay Tesan MHCTpyKuum u Bawws
mMogen.

M3xBbpnsiHe Ha cTapua Bu ypen

To3n cMMBON BbpXy NpoAyKTa wunu
BbpXy Heroeata ona-
KOBKa MokKasBa, 4e TO3u
npoaykT He TpsibBa Aa
ce TpeTupa kaTto OuTOB
otnagbk. Bmecto TOBAa,
Ton TpsibBa ga Gbae npenageH B
noaxogswo MsICTO 3a cbbupaHe wn
peumrKnMpaHe Ha €erekTpUYecko W
eneKkTpoHHO obopyaBaHe. Kato ce
norpmxmTe TO3W MNPOAYKT Aa Obae
AEenoHMpaH Mo MOAXOASL, HauuH,
Bue we nomorHeTe 3a npepoTBpa-
TABaHe Ha Bb3MOXHWUTE HeratuBHU
NnocrneacTBusi 3a OKoIHaTa cpeda u
YOBELLKOTO 37paBe, KOUTO B MPOTU-
BEH Cry4arn morat Aa ce criyyar npu
HenpaBWUITHOTO M3XBbPIISIHE Ha TO3U
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NPoAykT. 3a noBeye noapobHa WH-
dhopmaLms OTHOCHO peunKIMpaHeTo
Ha TO3W NPOAYKT, MOt CBbpPXKETe ce
C MECTHMS1 TpajiCKM CbBET, CIy>X0Ou-
Te 3a U3XBbPIISIHE Ha OTNaabLM UNn
Tbproeewua, OT KOroTo € 3aKymneH.



2. MOHTAX M
NMOArNrOTOBKA 3A
YNOTPEBA

NPEAYNPEXOEHUE: MoHTupa-
HeTo Ha ypepna TpsbBa ga ce us-

BbpLUM OT YMbIHOMOLLEH CEepBM3 WK
KBanmuumpaH enekTpoTexHUK, cbriac-
HO WMHCTPYKLUUMTE B PbKOBOACTBOTO U B
CbOTBETCTBME C MECTHUTE pa3nopendu.

°

HenpaBunHOTO MOHTMpaHe MoXe Aa
MPUYMHM LWEeTN 1 noBpean, 3a KOUTO
NPON3BOAUTENST HE HOCY OTFTOBOPHOCT
W rapaHuusaTa we 6bae oTMeHeHa.

Mpeoy MoHTaxka npoBepeTe [Aanu
MECTHOTO 3axpaHBaHe (enekTpuye-
CKO HarnpexeHue M 4YecToTa) CbOT-
BETCTBA Ha HacTpoWkuTe Ha ypena.
YcnoBusTa 3a usnonssaHe Ha ypena
ca MocoYeHn BbpXy eTUKeTa.

Heobxoammo e ga cnassaTte 3aKoHU-
Te, pasnopendute U OUpPEKTUBUTE,
KOMTO ca B curna B CTpaHaTta Ha yno-
Tpebata (pasnopendbu 3a 6Gesonac-
HOCT, MPaBUSTHO PEeUMKIUpaHe B Cb-
OTBETCTBME C pasnopenbute u ap.).

2.1 CubBeTH 3a MOHTaXHUKA

O6LWKM MHCTPYKLUN

Cnepn oTcTpaHsiBaHe Ha ONaKOBbYHU-
Te maTtepvanu oT ypeda W npvHag-
NeXHOCTUTE My, ce yBepeTe, Ye ype-
ObT He e noBpeaeH. Ako nogosuparte
noespega, He ro u3nonsesamte u ce
CBbpPXXETe C YMbJIHOMOLLEH CEPBU3EH
TEXHUK WUNn KB&'IVI(*)I/ILLI/Ip&H TEeXHUK
He3abaBHO.

YBepeTe ce, 4e HAMa Bb3namMmeHnmmn
nnm ropuMm mMartepuanm B 6nmsocr,
KaTo 3aBecun, Mmacna, Kbprnu v Opyru,
KOUTO MoraT fa ce 3anandar.
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* PaboTHuaT nnot n mebenute okomno
ypena Tpsabea ga 6baart HanpaBeHu
OT MaTepuanu, yCTOAYMBM Ha Temne-
patypu Hag 100°C.

* YpeaobT He TpsibBa Oa ce MOHTMpa
OVPEKTHO Haf CbAOMUSAIIHU MaLLUHMU,
XnagunHuum, opusepu, nepanHu unm
CYLLMUITHMU.

2.2 MoHTax Ha dpypHaTa

Ypeaute ce OOCTaBAT C KOMMIEKTM 3a
MHCTanaumst U Morat ga GbaaT MOHTU-
paHu Ha paboTeH MoT ¢ nogxoasimTe
pasmvepu.

38 cm-55 cm
(BepTukaneH
acnuparop)
MuHumym 65 cm
(c acnupaTtop)
MuHumym 70 cm
I (6e3 acnuparop)

42 cm
42 cm

MuHumym
MuHumym

3

[ roTBAPCKM NNO
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MOHTUPAHE HA BrPAOEHA ®YPHA




i 560

max. 580 mm

min. 585 mm

[NoctaBeTe hpypHaTa B WKadha, KaTto 4
OyTHeTe Hanpea. OTBopeTe BpaTata Ha
dypHaTa 1 nocraeBeTe [Ba BUHTA B OT-
BOpUTE Ha pamkarta. 3aTerHete BUHTO-
BETe, KaTo pamMkaTa Ha oypHaTa TpsbBa
[a JOKOCBa NOBbPXHOCTTA Ha AbpPBEHNS
wKkad.
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Pab6oTeH nnot

Mnot 3a BrpaxxgaHe

®dypHa 3a BrpaxjaHe

MWH. MWH.
50 MM 25 Mm

AKO dypHaTa e MOHTMpaHa noA rot-
BapCKu NIOT, pa3CTOSAHUETO MEXAY rop-
HUS N naHen u nnoTa Tpsbea aa 6bae
Han-manko 50 MM, a pasCcTOSHMETO
MeXOy KyXHEHCKUS NoT U ropHaTa YacTt
Ha naHerna 3a ynpaBrieHune NoHe 25 mm.

2.3 EnekTpuyecka Bpb3Kka u 6e3o-
nacHocT

AI‘IPEJJYI'IPE)KD,EHI/IE: EnexTpu-

4YeCcKoTO CBbp3BaHe Ha TO3W ypepn
TpsiGBa fa ce M3BbPLUM OT OTOopU3npaH
cepBu3 MnNU KeanuduumMpaH enekTpo-
TEXHUK, CbITaCHO UHCTPYKLUUNTE B PBHKO-
BOJCTBOTO 1 B CbOTBETCTBME C MECTHU-
Te pasnopenow.

NPEAYNPEXAEHUE: YPEODBT
TPABBA A BbAE 3A3EMEH.

» [Mpegn pa BkniouuTe ypena B enek-
TPUYECKOTO 3axpaHBaHe, TpsibBa Aa
ce NpoBepW Aanu HarnpexeHWeTo Ha
ypega (MapkmpaHo Ha uOeHTUdn-
KauuoHHata Tabenka Ha ypega) e
CboOpaseHo C HanM4HOTO 3axpaHBa-
O HanpexeHue, a 3axpaHsallaTa
enekTpuyecka WHcTanauus Tpsibea
4a Moxe ga pabotm ¢ MoLHOCTTa
Ha ypeda (CbLO Taka MocoyeHa Ha
noeHTuurkaLmoHHata Tabenka).

* YBepeTe ce, Ye Mo Bpeme Ha MHcTana-
uMATa ce u3nonsear M3onupaHu npo-
BOOHUUM. EOHa HenpaBunHa Bpb3ka
MOXe Aa noBpean ypeaa. Ako 3axpaH-
BalLMAT kaben e noBpegeH U Tpsioea
na 6bae nogmeHeH, ToBa TpsibBa aa ce
N3BBPLLIN OT KBANUULIMPaH NepcoHarn.



He nanonseavite agantepu, KOHTaKTK
C MHOrO rHe3aa u/vnu yabImkuTenu.
3axpaHBallusi kaben TpsibBa ga ce
ObpXK Jarned oT ropewute 4yactu Ha
ypena n He TpsibBa a ce orbBa unu
nputucka. B npotueeH cnyyain, kabe-
nbT MOXe Ja ce noBpean, Koeto aa
[osefe [0 KbCO CbeAMHEHNE.

AKO ypenobT He € CBbp3aH KbM efek-
Tpudeckata Mpexa c Lencen, 3a ga
ce cnaseaT npaBwunarta 3a Gesonac-
HoCT, TpsibBa ga ce u3nonaea norto-
CEH pa3eauHuTen (C MMHUMAIHO pas-
CTOSIHWE MeXAOY KOHTaKTUTe 3 MM).
YpenbT e npegHasHadeH ga pabotu
CbC 3axpaHBaHe 220-240V ~. Ako Ba-
LIETO enekTpocHabasiBaHe € pa3nuy-
HO, CBbPXXETE Ce C YMbJIHOMOLLEHMS
CEPBU3EH TEXHUK UMK C KBanMdpuum-
paH enekTPOTEXHUK.

3axpaHBawmaTt kaben (HO5VV-F)
TpsAbBa Oa e JOoCTaTbyHO ObMbl, 3a
Ja MoXe [a ce CBbpxe KbM ypeaa,
JOpy ako ypenbT CTOM B npegHaTa
YyacT Ha wkada.

YBepeTe ce, 4Ye BCUMYKMTE BPb3KU ca
3aTerHaTu ageksaTHo.

dukcupanTe 3axpaHBalimsa kaben B
kabenHaTa ckoba, creq KoeTto 3aTBo-
peTe kanaka.

CBbp3BaHETO Ha KrnemHaTa Kytus e
MOCTaBEHO BbPXY Kanaka Ha KnemHa-
Ta KyTus.

s N

)
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3. XAPAKTEPUCTUKMU HA
MPOAOYKTA

BaxHo: CneundvkaummTte Ha npo-

AyKTa ca pasnuyHyi 1 U3rmeabT Ha
NpoAayKTa MOXe Aa ce pasnu4yasa oT Mno-
KasaHus Ha criegBalumTte urypu.

CnncbK HA KOMMOHEHTUTe

—

e——

1. KoHTponeH naHen

2. [lpbxXKa Ha BpaTaTta Ha doypHaTa
3. BpaTta Ha dpypHaTa

KoHTponeH naHen

4. Tanmep

5. byToH 3a ynpaBsrneHue Ha PyHKLMUTE
Ha goypHaTa

6. byTOH 3a HacTpowka Ha Temnepa-
Typarta
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4. N3NON3BAHE HA
MPOAYKTA

41 ByToHM 3a ynpaBneHue Ha
¢dypHaTa

ByToH 3a ynpaBneHue Ha (pyHKuuuUTe
Ha ¢pypHaTa

3aBbpTeTe OyTOHA A0 CLOTBETHUSI CUM-
BOJ Ha >XenaHaTa (pyHKUMS 3a roTBeHe.
3a nogpobHocTM 3a pasnuyHuTe PyHK-
unmn BmxkTe “©OyHKumn Ha oypHaTta”.

ByToH 3a TepmocTaTa Ha chypHaTa

Cneq kaTo nsbeperte yHKLMS 3a roTee-
He, 3aBbpTeTe OyTOHa, 3a [Ja 3adageTe
XernaHarta Temneparypa 1 UHaMKaTopbT
3a TepMocTaTa Ha dpypHarTa Lie CBeTHe,
3a Oa 3arpee pypHata unv ga nogabp-
Xa Temneparypara.

®dyHKuua ,Pasmpa-
3aBaHe‘: Hgukaro-
puTe Ha dypHaTa Le
ce BKMoYaT U BEeHTU-
naTopbT Le 3arno4yHe
Aa pabotu. 3a ga nanonasarte yHKUMSA-
Ta 3a pas3Mmpa3ssiBaHe, NocTaBeTe 3ampa-
3eHaTa xpaHa BbB (bypHaTa Ha peLueT-
Ka, NocTaBeHa Ha TPETOTO HMBO OTAOIY.
lMpenopbyBamMe Oa nocrtaBuTe TaBa Mnop
XpaHaTa 3a pa3mpassiBaHe, 3a Aa cbbe-
peTe Bogara, KoATo LUe Ce MOosiBM B pe3yri-
TaT Ha TOMeHeTo Ha ned. Tasu yHKums
HsIMa [ja roTBUW UNn neve xpaHata Bu — we
NMOMOrHe camo Aa s pasMmpasi.

(5

Typ60 yHKUMSA:

BknwouBatr ce Tep-
MOCTaTbT U npeny-
npeguTenHnuTe CcBeT-
JTINMHHU MHONKATOPU
Ha dypHaTa u 3ano4yBat pabota npbC-

®
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TEHOBUOHUSAT HarpeBaTerieH erneMeHT U
BeHTUNaTopbT. Typbo dyHKuMsTa pas-
npegens paBHOMEPHO TOMMMHaTa BbB
dypHaTa, roTBekM paBHOMEPHO XpaHa-
Ta BbpXY BCUYKM peLueTku. MNpenopbyBa
ce fa noarpeete dypHarta 3a okono 10
MUHYTW.

PyHkumua ,,Cratnuy-
HoO roTBeHe": Tepmo-
CTaTbT Ha oypHaTa u
npegynpeguTenHuTe
CBETNINHM LUe CBeT-
HaT, a JOMNHUTE U TOpPHWUTE HarpesaTer-
HW eNeMeHT LWe 3anoyHaT ga paboTsT.
PyHKUMATA 3@ CTATUYHO FOTBEHE N3MbY-
Ba TOMMMHA, KaTo OCUrypsiBa paBHO-
MEpPHO rOTBEHe Ha XxpaHaTa. VpgeanHa
€ 3a MpPUroTBSIHE Ha CMagKuLIKn, TopTw,
nedeHa nacrta, nasaHs v nuua. lNpeno-
pbyBa Ce NpeaBapuTENHO 3arpsiBaHe Ha
dypHaTta 3a 10 MUHYTK 1 Han-gobpe e
[a usnonseate caMo efHa naBuua en-
HOBPEMEHHO C Ta3un PyHKUUS.

PyHkuua  ,,BeHTu-
JINPaHO  roTBeHe‘“:
TepmocTarbT Ha
dypHata u npeny-
npeouTenHuTe
CBET/MHM LLe Ce BKIIYaT U FOpHUTE U
OONHUTE HarpeBaTenHM €eneMeHTu U
BEHTMNATOPBLT Le 3anovHaT ga pabo-
TaT. Ta3n yHKums e gobpa 3a neyeHe
Ha crniagkuwun. [OTBEHETO ce M3BbpLUBA
OT AOMHWUTE W TOPHUTE HarpeBaTenHu
ereMeHTn BbB ypHaTa 1 OT BEHTUNa-
TOopa, KOUTO OCUrypsiBa LMpKyrauus Ha
Bb3ayxa, KOETO AdaBa fneko edekT Ha
rpunoBaHe Ha xpaHata. [penopbyBame
Ja 3arpeeTe npegBapuTeNnHo dypHarta
3a okono 10 MUHyTH.

R



®dyHkuma  ,Mpun“:
TepmocTtarbT Ha
dypHata un npeay-
npeguTenHuTe CcBeT-
TNWHK e ce BKMYaT
W HarpeBaTenHuaT
eneMeHT 3a rpunoBaHe Ha ypHaTa Lie
3anoyHe ga pabotu. Tasum cyHKumA ce
M3non3ea 3a rpurioBaHe W npenuyaHe
Ha XpaHu Ha ropHuTe padtoBe Ha dyp-
HaTa. Jleko HamaxeTe TeneHarta peLueT-
Ka ¢ Macro, 3a fa crnpeTe 3anensaHeTo
Ha XxpaHaTa 1 NocTaBeTe XpaHa B LIEHTb-
pa Ha peweTtkata. BuHarn nocrtaesante
TaBa nop xpaHara, 3a Aa ynoBuTe Kanku
onvo unu MasHuHa. lNpenopvyBame aga
3arpeeTe npeaBapuTenHo dypHarta 3a
okono 10 MUHyTW.

NMPEOAYNPEXOEHWE: Korato

rounoBaTe, BpaTaTa Ha dypHaTta
TpsibBa Oa ce 3aTBOpU M Temneparypa-
Ta Ha dypHaTa TpsibBa ga ce perynupa
no 190°C.

®dyHkumna  ,,[ABoeH
rpun‘: TepmocTarbT
Ha dypHaTa 1 npegy-
npeguTenHnTe CBeT-
NVHKW LWe CcBeTHaT, a
rPUAbLT WM TOPHWUTE HarpesaTenHu ene-
MEHTM LWe 3anoyvHaT ga pabotar. Tasu
dyHKLMSA ce n3nonssa 3a no-6bp3o ne-
YeHe 1 3a NevYeHe Ha XxpaHa ¢ no-ronsma
NMOBBLPXHOCT, Hanpumep meco. Vsnons-
BalWTe ropHuUTe HMBa Ha dypHara. Jleko
HamaXkeTe TereHaTta pelueTka C Macro,
3a Ja cnpeTe 3anenBaHETO Ha XpaHara
N MOCTaBETE XpaHa B LEHTbpa Ha pe-
wetkata. BuHarn nocraesante TaBa nog
XpaHaTa, 3a [a ynoBuTe Kanky ofmvo unm
MasHuHa. [NpenopbyBame fa 3arpeeTe
npeasaputenHo dypHarta 3a okono 10
MUHYTW.

12
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NPEOYNPEXOEHUE: Korato

rounoBaTe, BpaTtata Ha dypHaTta
TpsibBa Oa ce 3aTBOpU M TeMnepaTtypa-
Ta Ha dypHaTa TpsibBa fa ce perynvpa
no 190 ° C.

pwwwwy PyHkuma ,[lBoeH
roun v BeHTUNa-
ca?ﬂ Top“: TepmocTaTbT

Ha pypHaTa n npeay-
NnpeauTenHnuTe CBET-
TNINHW e CBETHAT, a rpUITbT, TOPHUTE Ha-
rpeBaTenHu enemMeHTn N BEHTUNATopbT
LLie 3anoyHaT aa pabotar. Tasu dyHKuus
Ce 13Mnon3ea 3a Nno-6bp30 rpunoBaHe Ha
no-gebena xpaHa n 3a NneyYeHe Ha xpa-
Ha C no-ronsiMa NoBbPXHOCT. M ropHuTe
HarpeBaTeslHN eNeMeHTU, U TPUITbT Lie
Ce 3axpaHBaT 3aefHO C BEHTMNarTopa,
3a [ja ce OCuUrypy paBHOMEPHO roTBEHE.

M3nonaeanTe ropHute padtoBe Ha dyp-
HaTa. Jleko HamaxeTe TeneHara peLleT-
Ka ¢ Macno, 3a Aa cnpeTe 3anenBaHeTo
Ha XpaHaTa 1 nocTaBeTe XpaHa B LeHTb-
pa Ha pelleTkata. BuHarm nocrassmnTe
TaBa nof XpaHaTta, 3a Aa ynoBuTe Kanku
onuo unu MasHuHa. lNpenopbyBame ga
3arpeete npegsapuTenHo dypHaTta 3a
okono 10 MUHYTK.

NPEAYNPEXAEHUWE: Korato

rpunosaTte, BpataTa Ha ¢ypHaTta
TpsbBa Oa ce 3aTBOpU U Temneparypa-
Ta Ha dpypHaTa TpsbBa aa ce perynupa
no 190°C.



oc/ DyHKUUA 32 NUPOSIUTUYHO MoO-
& | ymcTBaHe: Tasn yHKLMS BM NO3-
BOMsiBa Ada noyuctute dypHata
obCTOMHO.

NMPEOYNPEXOEHUE: MNpean ga

akTuBupare yHKUMATa 3a NMPonu-
TUYHO MOYUCTBaHe, OTCTPaHEeTE U3NULL-
HWUTE pasnuBU U ce yBepeTe, Ye ypHa-
Ta e npasHa. He octaBsanTe HULLO BbB
BbTPELIHOCTTa Ha (ypHaTa, 3a ga npe-
[oTBpaTuTe noBpeaa.

\\\\

* [lpegn ga aktusupaTe yHKuusTa
3a NUPONIUTUYHO MOYUCTBAHE, Max-
HeTe TaBaTa, pelleTkaTa u Tenecko-
NMUYHWUTE NaBULKM 1 NPOBeEpeTe Jdanu
BpaTaTa Ha dypHaTa e 3aTBOpeHa.

13
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Bpararta Ha dpypHaTa Lie ce 3aknio-
UM M NUPONUTUYHATA YHKLUA L
crapTupa.

Korato chyHKuMsiTa 3a NUPOMUTUYHHO
MoYMCTBaHE € BKIHOYEHa, Npenopb-
YUTENHO € [ja He N3MNon3BaTe KOTIIOH,
ako e MOHTUpaH Hapj dypHaTa. ToBa
MOXe [a NpWYUHW NperpsieaHe u ga
noBpeau ABaTa ypeaa.

Mo BpeMe Ha uMKbia Ha NUPONUTNY-
HO MoYMCTBaHe BpaTaTa Ha ypHaTa
e ce Haropelun. Jeuata Tpsibea fa
ce AbpXaT garney, 4oKaTo U3CTUHE.

B kpas Ha npoueca Ha NUPONUTUYHO
noYMcTBaHe Ha Aucnnes Le ce noka-
Xe TeKyLLMAT Yac.



4.2 Tabnuua 3a rotBeHe
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Terno Monoxenue | Oyukuuu 32 Temnepatypa Bpeme Cop
Ha TaBU4KaTa roTBeHe
MNeveH opun3 0,35 1 E 180-200 570 fanTbk cbA 32
' 170-190 | 35-40 ypHa
C | 190-210 | 55-60
3eneHyyKoB nam 1,5 2 170-190 45-50 MnuTbK Cb
170-190 | 50-55
Z] | 180-200 | 60-65
MeyeHn kapTodn 1 3 TaBuuKa
180-200 | 50-55
3 = | 190-210 | 20-25
Muua 0,65 PelweTtka
2 170-190 | 15-20
[Z] | 180-200 | 45-50 ®opma
ConeH Kenk 1,5 2
160-180 | 45-50 3 KeiiK
Terno Mlonoxeie | Oyukuum 32 Temnepatypa Bpeme (6]
HaTaBuYKaTa| roTBeHe
= | 190-210 | 25-30
Xek 1,5 3 180-200 20-25 TaBunuka
180-200 | 20-25
Cbomra B OMa3HeHa 1 3 @ 180-200 20-25 TaBuuKa
xaptva 170-190 | 15-20
2 | 190210 | 20-25
MbcTbpBa 1 2 TaBuyKa
180-200 | 15-20

14
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Terno H':‘::‘;’:::::a 0)::::::e3a Temnepatypa Bpeme Copn

S | 190-210 | 75-85

Manko npaceHue 2 3 170-190 65-75 TaBnuKa
180-200 | 80-85
] | 180-200 | 60-65

3aek 15 3 160-180 | 45-50 Tasuuka
170-190 | 45-50
Z] | 190-210 | 50-55

ArHe 1,5 3 170-190 | 45-50 TaBnuka
180-200 | 50-55
] | 170-190 | 35-40

By, nneluka 15 3 160-180 | 30-35 or”ec?;pe“

170-190 | 30-35
=] | 190-210 | 50-55

Mune 15 3 0-19 7550 TaBunuka
) | 190-210 | 35-40

[leyeHo rosexago 2 3 170-190 30-35 TaBuuKa
180-200 | 35-40

Terno H':‘::‘::::::a m{::::::a Temnepatypa Bpeme Cop
] 1 , 170190 | 3540 | )
aHOWLLMaHOB KeuK| , OpMa 3a Kewnk]

160-180 | 30-35

Kankenkose 05 2 I:l 160-180 25-30 TaBnuKa
IMbbun/ ' 150-170 | 25-30
] =] | 170-190 | s0-55

A6bnkos nai 1 2 50180 50 TaBuuka

Yunskenk 1 2 [z] 1807209 0 Gopma 33

170-190 YMN3KeNnK
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4.3 Ynotpeba Ha gurutaneH
Tanmep
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3. Cnea Hsikomnko CeKyHOWN TO4KaTa e
cripe ga npuMmraea u e octaHe aa CBETU.

HacTpowka Ha BpemeTo

BpemeTo Tpsbea aa 6bae 3agageHo npe-
OV Oa 3anovHeTe Ada manonasarte dypHa-
Ta. Cnep kaTto ypedbT Ce CBbPXE C enek-
TpudeckaTa mpexa, cumBonsT ,A“ 1 ,,000¢
LLie 3anoyHe Ja NpPYMUIBa Ha OMCNIies.

1. HatucHete 6yTtoHuTte ,+“ 1 ,-“ egHo-
BpeMeHHo. ToukuTe B cpearta Ha ekpa-
Ha LLle 3ano4yHaT ga npMMurear.

< moDE .-

=

TOUCH S INTROZ

2. HactpoinTe 4aca c byToHuTe ,+“ 1 -,
[0OKaTO TOYKUTE NMPUMUIBaAT.

OnucaHue Ha pyHKUMUTE \
N /_
A ABTOMaTUYHO roTBEHE ZINTLA
&' PbuHo roteeHe
< mopE -
fa) BnokvpaHe Ha ByToHuTe TOUGH CONTRO =
Q Bposy Ha MuryTUTe A BrnokupaHe Ha 6yToHUTe
Mode PyHkuma MODE -
BbnokupaHeto Ha ByTOHUTE aBTOMaTWy
- HO Ce aKT!BMpa, ako TanmMepbT He e bun
- Hamanseane Ha Taimepa U3MON3BaH B NPOObIDKEHNE Ha 5 CeKyH-
+ YeenmJasake Ha Taimepa an. CumeonsT , Q “ e ce noseu u we
ocTaHe ga cBeTu. 3a ga oTknounTte Oy-
d3 59 Mokassake Ha Taiimepa TOHUTE Ha TanMepa, HaTUCHEeTe U 3a-

apbxTte bytoHa ,MODE" (Pexum) 3a 2
cekyHau. ToraBa xenaHaTta onepauus
MoXe aa Obae nsBbpLIeHa.

HacTtpoiika Ha 3ByKOBO npeaynpex-
OeHue 3a Bpeme

3BYKOBOTO MpeaynpexaeHve 3a Bpe-
Me MOXe [a Ce HacTpou Ha BCEeKU 4ac
mexay ,0:00 n ,23:59“. 3BykoBOTO npe-
AynpexaneHve 3a Bpeme € camo C uen
npepynpexgeHue. dypHata HAMa ga ce
aKkTMBMpa ¢ Tasu PyHKUUS.

HacTpoiika Ha 3BYKOBO npegynpex-
OeHuve 3a Bpeme

3BYKOBOTO MpeaynpexgeHne 3a Bpe-
Me MOXe [a Ce HacTpOou Ha BCEeKM yac
mexagy 0:00 n 23:59. 3BykoBoTO npe-
AynpexaeHve 3a Bpeme e camo C Luen
npegynpexaexHve, oypHarta HaMa aa ce
aKkTMBMpa € Ta3n PyHKUMS.

< moDE
TOUCH CONTROZ

+ >

'!CHCONTROL

< wmegy

=
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1. HatucHete ,MODE*. Cumeonbt Q
LLie 3ano4He ga NpUMKUrea u e ce nos-
Bu ,000°.

< MoDE - >

TOUCH CONTRO®

2. N3bepeTe xenaHnsa BpeMeBu nepuos
C nomoLlTa Ha KnasuwuTe ,+“ un -, oo-
kato Q npumurea.

< mopE -+ >

TOUCH CONTROL

BG

+ >

“\JCHCONTROL

2. HatncHete ,MODE" (Pexunm), gokato
Bungute ,dur‘ Ha ekpaHa. CumBonsT ,A*
e npumurea.

< moDE -

TOUCH CONTROZ

3. N3bepeTe xenaHns BpeMeBu nepuos
Ha roTBeHe ¢ nomolyta Ha ByToHuTe ,+*

n,-.

3. CumsonsT L e npogbmxm fa cee-
TH, BpemeTo Wwe 6bae 3ana3eHo un npe-
aynpexaeHueTo we 6bae 3agageHo.

KoraTo TaiiMepbT OOCTUrHe Hyna, Lie
Npo3By4YM 3BYKOBO MpedynpexaeHue u
cumBonbT L Lie npumurea. HatucHete
NpoV3BOIEH KNaBuLl, 3a Aa CrpeTe 3BY-
Ka, U CUMBOJBT LLE N34e3He.

MNonyaBToMaTu4yHa HacTpoWka Ha
BpemeTo (nepuoj Ha roTBeHe)

Tasun dyHkums Bu nomara ga roteute 3a
onpegeneH nepuog ot Bpeme. Moxe ga
Obae 3agageH BpeMEBU MHTEpPBAI MEX-
ay 0 n 10 yaca. lNpuroTBeTe xpaHaTa 3a
roTBEHe 1 9 CrioxeTe BbB (pypHaTa.

1. N36epeTe xenaHata yHKUMS 3a ro-
TBEHe 1 Temneparypara KaTo 13nornasa-
T€ KOHTPOMHUTE KonyeTa.

0 #

< wopE -+ >

TOUCH CONTROL

4. TekyLIOTO BpeEME Le Ce NosiBU OTHO-
BO Ha ekpaHa, u cumsonute A n
LLle ocTaHaT CBETHanu.

Korato TavmepbT SOCTUrHE Hyna, dyp-
HaTa Lle ce W3KM4M, Le MNpo3ByYn
3BYKOBO MpenynpexaeHne n cMMBOMbLT
LAY Wwe npumurea. 3aBbpTeTe U OBe-
T€ KOHTPOSHM Kon4yeTa Ha no3uuus ,0°
N HaTuUcHeTe npou3sorieH ByToH, 3a aa
cnpeTe 3Byka. CUMBONBT LLE M3YE3HE U
TanMepbT We NpPeBKtoYn obpaTHO KbM
pbyHa PyHKLMS.

MNonyaBTOMaTM4yHa HacTpoWka Ha
BpemeTo (nepuoa Ha roTBeHe)



DOyHKLMATa aBTOMATMYHO BKNOYBa doyp-
HaTa, Taka 4e roTBeHeTO [a 3aBbpluu B
3agageHoTo Bpeme. MoxeTte fa HacTpo-
nTe Bpeme 3a kpanm go 10 4vaca cnen
TEKyLOoTO Bpeme OT AeHs. [NpuroTeeTte
XpaHaTta 3a roTBeHe U 5 CIoXeTe BbB
dypHarta.

1. N3bepeTe xenaHaTta yHKUMS 3a ro-
TBEHE W TemnepaTypara, Kato U3nons-
BaTe KOHTPOSHUTE KOM4eTa.

Cwgg = D

“\JCH CONTROL

2. HatncHete ,MODE" (Pexunm), gokato
Bugute ,end“ Ha ekpaHa. CumBonsT ,A*
N TEKYLOTO BPEME OT AEeHs Lie 3anoy-
HaT ga npuMUrear.

< MoDE - >

TOUCH CONTROZ

3. N3nonseanTte ,+ n -4, 3a ga HacTpo-
nTe XXenaHoTo BpeMe 3a Kpaw

0 *

< MoDE -+ >

TOUCH CONTROL

4. TekyLlOTO BpeMe Liie ce NosiBU OTHO-
BO Ha eKkpaHa, u cumsonute ,A“ u &
e OcTaHaT CBeTHanwu.

Korato TaMmepbT JOCTUrHE Hyna, dyp-
HaTa LlWe Ce W3KM4M, e Mpo3ByYn

BG

3BYKOBO MpepynpexaeHne nm CUMBOMbT
LAY We npumurea. 3aBbpTeTe U aOBeTe
KOHTPOSHM Kon4yeTa Ha no3uumsa ,0“ un
HaTUCHETE MPOM3BOSIHO KOM4Ye Ha Tam-
Mepa, 3a ga cnpete 3Byka. CMMBONBT
e n34yes3He N TanMepbT LWe NPEeBKNHYN
0bpaTHO KbM pbyHa PYHKLMS.

HanbnHo aBTOMaTU4HO nporpamMmumpaHe

Tasn byHKUMA ce n3nonasa 3a 3anoysa-
He Ha roTBeHe cref onpegeneH nepuog
OT BpeMe U 3a onpeaerneHa npogbixu-
TENHOCT.

Moxe ga ce HacTpou Bpeme o 10 yaca
cnep TeKyLoTo Bpeme oT aeHs. [puroT-
BETE XpaHaTa 3a roTBEHE U S CIOXeTe
BbB hypHaTa.

1. N3bepeTe xenaHata yHKUMSA 3a ro-
TBEHE W TemnepaTypara, kato U3nons-
BaTe KOHTPOSIHUTE KOM4eTa.

+ >

“\JCH CONTROL

2. HatucHete ,MODE" (Pexunm), gokato
Bugute ,dur Ha ekpaHa. CumBonsT ,A*
e npumMurea.

< mopE -

TOUCH CONTROF

3. N36epeTe xenaHna BpeMeBun nepuog
Ha roTBeHe ¢ nomouyta Ha ByToHuTe ,+*

n,-.
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< MoDE + >

TOUCH CONTROL

< moDE + >

TOUCH CONTROL

4. TeKkyLIOTO BpeMe LLie Ce MosiBU OTHO-
BO Ha ekpaHa v cumsonute ,A“ n Y e
ocTaHaT CBETHanm.

+ >

\JCH CONTROL

< Mg

=

5. HatucHetre ,MODE"“ (Pexwum), gokato
BuauTe ,end” Ha ekpaHa. CumBonbT A 1
TEKYLLOTO BPEME OT AEHS Le NPMMUIBar.

< moDE >

TOUCH CONTRO\®

6. V13b6epeTe xxenaHoTo Bpeme 3a kpaw C
nomoLuta Ha ByToHute .+ n ,-“.

< mopE + >

TOUCH CONTROL

7. NobaBeTe nepuoda Ha roTBete KbM
TEKyLLOTO BpeMe oT feHs. MoxeTe ga
HacTpouTe Bpeme Ao 23 vaca n 59 mu-
HYyTW cneq ToBsa.
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8. TekyLLOTO Bpeme Le ce NosiBM OTHO-
BO Ha ekpaHa n cumBonute ,A“n & e
OoCTaHaT CBeTHamnw.

PaboTtHoTO Bpeme we 6bae n34ncrneHo
1 dypHaTa aBTOMaTUYHO LLE Ce BKIHOYN,
Taka 4Ye roTBEHeTO [a NPUKIIYM B 3aaa-
OEeHOTOo BpeMe 3a kpan. KoraTto TanmepbT
OOCTUrHe Hyna, doypHaTa Lie ce U3KIto-
yn, e npo3By4YM 3BYKOBO Mpeaynpex-
AeHne n cumeonbsT LAY We npumurea.
3aBbpTeETE N ABETE KOHTPOSIHU KOMn4YeTa
Ha no3uums ,,0“ n HaTUCHETE NPOU3BONHO
Konye, 3a ga cnpete 3Byka. CUMBOMBbT
LLIe U34Ye3He U TarMepbT e NPEBKIHYM
0bpaTHO KbM pbYHa OYHKLMS.

HacTtpoiika Ha 3ByKa

3a ga perynupaTte cunaTta Ha 3ByKa Ha
3BYKOBOTO MpenynpexaeHne, HaTUcHe-
Te 6ytoHa ,MODE* (Pexum) Tpu nbTu,
AOKaTO CUMrHambT npo3By4daBa. Konyeto
3a n300p Ha PyHKUMA Ha oypHaTa Tpsid-
Ba Jda e B nomnoxeHue , 0. Ha ekpaHa Ha
aucnnesa we ce nosisu ,L3“. HatucHete
OyToHuTe ,+ 1 -, 32 oa perynupare Hu-
BOTO Ha 3Byka. OcBoboaete GyTOHUTE U
cnef HAKOMKO CEeKyHAOM cunaTa Ha 3Byka
Ha cuMrHana e ce 3agage.

4.4 Akcecoapu

MeTanHa peweTtka EasyFix

Mpeon nbpBOHavanHa ynotpeba no-
yncTeTe akcecoapute gobpe c Tonna
BOo4a, NoYMCTBaLL npenapat U Meka
Kbpna.
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lMocTaBeTe TO3M akcecoap Ha npa-
BWMHOTO MSICTO BbB BbTPELUHOCTTA
Ha goypHaTa.

OcTaBeTe Han-manko 1 cM OTCTOsAHME
OT Kanaka Ha BeHTunaropa.

Bbaere BHUMaTENHu Npu n3BaxgaHe
Ha CboBe 3a roTBEHe U/Unn akceco-
apu ot pypHaTa. HaropelueHute no-
BbPXHOCTU MUK XpaHa Morar ga npu-
YNHAT N3rapsiHms.

AkcecoapuTte morat ga ce gedop-
mMupat oT TonnuHata. Cneg kato ce
oxnagaT, TEXHUAT MbpBOHAYaneH
BbHLUEH BMA M KavecTBa LWe Obaar
Bb3CTAHOBEHM.

TaBuTe 1 MeTanHUTe peLueTkn morat
na 6baaT nocTaBsiHM Ha BCAKO OT HU-
BaTa Mmexay 1 m 9.

Teneckonu4HuTe pencu morat ga ob-
naT noctaBsAHn Ha HMBa T1, T2, T3, 4,
5,6,7,8,9.

HunBo 3 ce npenopbyBa Npu roTBEHE
Ha egHO HMBO.

M3nonaeaHeTo Ha HMBO T2 e npe-
NOpPbYUTENHO MNpPU roTtBeHe Ha enHo
HMBO C nomMowtTa Ha TenecCKonnyHmn
perncu.

Hvea 2 n 4 ce npenopbyBaTt npu ro-
TBEHe Ha [1Be HUBa.

HueBa T1 u T3 morat ga 6baart us-
nons3BaHn NMpu roTBeHe Ha OBe HUBA
C MOMOLLTa Ha TENEeCKONUYHU percu.

BG

» PelwetkaTa 3a wuw TpsibBa ga 6vae
nocTtaBeHa Ha HUBO 3.

* Hueo T2 cnyxu 3a noctaesiHe Ha pe-
LUETKa 3a LUMLLI C TENECKONUYHWN Percu.

****AKcecoapuTe MoraT ga ce pasnuya-
BaT B 3aBMCUMOCT OT 3aKyrneHust Mogern.

Obnboka TaBa

IObnbokaTta TaBa e Han-gobpe ga ce mns-
nonsea 3a 3ajyLlaBaHe.

[MocTaBeTe TaBaTa Ha KOETO U ja € HUBO
W 9 HaTUCHEeTe JOKpan, 3a Aa ce yBepu-
Te, Ye € NoCTaBeHa npaBUITHO.

MeTanHa peweTka C nonyTerecko-
nu4Ha penca EasyFix

MonyTeneckonuyHaTa pernca ce pasnb-
Ba HaBbH [0 cpedaTta, MO3BONABANKU
neceH JOCTbHMN OO XpaHaTa.

Teneckonu4yHm pencu

Mpeay NbpBOHaYanHa ynotpeba noync-
TeTe akcecoapuTe gobpe c Tonna Boaa,
noyncTBaLl, npenapar U Meka Kbpna.
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Bcsika oT TeneckonmyHuTe pencu pas-
nonara c KpenexHu eriemMmeHTn, KOMto
no3BosndaBaT U3BaXgaHe 3a no4ncrtea-
HE 1N NpoMdAHa Ha no3vuudaTa.

CBarnete CTpaHU4YHWUA nnb3rad. Bx.
pasgen ,OTcTpaHsBaHe Ha CTPHUYHA-
Ta pelueTka“.

J

* 3akayeTe rOpHUTE KpenexHu ene-
MEHTM Ha TeneckonuyHaTta pernca 3a
CTpaHN4YHUA xneb Ha CbOTBETHOTO
HUBO W €OHOBPEMEHHO HaTUuCHeTe
OONTHUTE KpernexXHW enemMeHTu, oKa-
TO LUpaKHaT.

+ 3a ga a cBanute, xBaHeTe npegHa-
Ta cTpaHa Ha perncaTta W NnoBTopeTe
onucaHuTe Mno-rope ykasaHusi B 06-
paTteH peq.

PeweTb4yHa CKapa

PelieTbyHaTa ckapa e Han-gobpe ga ce
N3nor3ea 3a ne4veHe unm 3a obpabortka Ha
XpaHu B Cb0Be, MOAXOAALLIM 3a dypHa.

BG

NPEAYNPEXOEHUE

MocTtaBeTte npaBuUIiHO peLlleTkaTa
Ha CbOTBETHOTO HMBO BLB cbypHaTa nAa
HaTUCHETE ﬂOKpaVI.

KonektopbT 32 Boga

B Hskow cniyyau npu rotBeHe moxe da
Ce NnosABn KOHAEH3 Ha BbTPELUHOTO CTbK-
no Ha BpaTaTta Ha ypHaTta. ToBa He e
Heun3npaBHOCT Ha NPOoAyKTa.

OTBOpEeTe BpaTtarta Ha ypHaTa B No3u-
LMs 3a nevyeHe 1 9 ocTaBeTe B Tasu Mno-
3uums 3a 20 cekyHaw.

BopgaTta we ce n3tede B KOneKkTtopa.

Oxnapgete cypHata 1 M3bbpLUETE BbLT-
pELLHOCTTa Ha BpaTaTta CbC Cyxa Kbpna.
Tasn npoueaypa Tpsbsa ga ce npunara
penoBHO.

A

(




5. TOYUCTBAHE M
noaAPbBXKA

5.1 NMNouncrTBaHe

NMPEAYNPEXOEHUE: W3kntoue-
Te ypega v ro octaBeTe [a Cce Ox-
nagw npegu NoYnmcTBaHe.

OOLWMN MHCTPYKLUK

Mpeau Oa usnonssaTte MOYUCTBALLM
martepuanu 3a ypeda, nposepeTe
Janu Te ca Moaxodawm u Janu ce
npenopbyBaT OT NPOVU3BOAUTENS.

Manonaeante KpemMooOpasHu unu
TEYHW MoYMCTBALLM NpenapaTtun, Kou-
TO He cbabpxaT YacTuuu. He us-
nonssanTe CbabpXKallM coaa KayCTuK
KpemoBe (KOpo3uBHW), abpasuBHu
noyncTealM nyapu, rpybu Ttenyeta
UNN TBbPAM UHCTPYMEHTW, TbI KaTo
TOBa MOXe [a NOBpeau rotBapckute
NMOBLPXHOCTMW.

He nsnonseanTte novncTBalLm npe-
napartu, KOUTO CbAbpXKaT YacTULM,
TbI KaTO MoraT [ja HagpackaT CTbK0TO,
emMannmpaHuTe u/unmn 6osgucaHn YacTm
Ha ypega.
* Ako uma pas3nnB Ha TEe4YHOCTHU, No4unc-
TeTe He3abaBHO, 3a Ja nsberHete no-
Bpena B 4YacTuTe.

m He u3nonseaite napoynctadky 3a
NoYMCTBaHe Ha YacTu OT ypeaa.

MouncTtBaHe Ha BbTPELWHOCTTa Ha
¢dypHaTa

BbTpewHocTTa Ha emannupaHute
dypHM ce noumcTea Har-gobpe, kora-
TO (pypHaTa e Tonna.

Bbpllete dhypHaTa ¢ Meka kbpna, Ha-
TONeHa BbB BOAa C npenapar creg
BcAka ynotpeba. Cnen toBa un3bbp-
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were d)ypHaTa OTHOBO C BlakHa Kbp-
na un 4 nogcyliere.

Moxe ga ce Hanoxu ga musnonssare
TEYHN noYucTBalln mMartepuann 3a
NbJTHO NOYNCTBaAHE Ha cbypHaTa.

nVIpO.HVITVI‘lHO no4yuncTBaHe

NMPEAYNPEXOEHUE: lNpeon pa

akTMBuparte QyHKuuaTa 3a nupo-
NUTUYHO MOYMCTBaHe, OTCTpPaHeTe u3-
NVWHWTE pasnMBM WU Ce yBepeTte, 4e
dypHaTa e npasHa. He octaBanTe HULLO
BbB (pypHaTa KaTo TaBa, pelueTka u Te-
NEeCKONWYHN NaBuuu, TbI KaTo T€ MOXe
[a ce noBpegsAT npv NUMPOUTUYHO MO-
YnCTBaHe.

» KyxuHata Ha dypHaTa e nokpuTa CbC
crneunaneH emain, KONTo e yCToNYnB
Ha BUCOKM Temnepatypu. 1o Bpeme
Ha NUPONUTUYHO NOYUCTBAHE TeMmne-
paTypaTta BbB hypHaTa Moxe aa goc-
TurHe 475°C.

BpataTa Ha dpypHaTa Lie ce 3aknoum
aBTOMATMYHO 3a Balla 6e30nacHoCT,
OoKaTo Tpae yHKUMATa 3a NUpornu-
TUYHO nouvucTBaHe. Cred MpUKIoY-
BaHe Ha MOYMCTBAHETO OXNaxaawmaT
BEHTWUMNATOP LLiE 3anoyHe ga pabotu u
dypHaTa Le ocTaHe 3aknyeHa, o-
KaTo ce oxnaaw.

MpenopbyBa ce pa wu3bbpcBaTe
dypHaTa ¢ rbba, HakucHaTta B Tonna
BOAa, crel BCAKO roTBEHe Wnu cref



M3BbPLIBAHE Ha UWKBIT Ha NUponu-
TUYHO NMOYNCTBAHeE.

 [lo Bpeme Ha NUPONUTUYHO NOYMCTBA-
He LLie ce OTAenAT MUPUC 1 NyLUEK No-
pagu pa3rpaxgaHeTo Ha XpaHUTENHU
ocTaTbuUM BbB (bypHaTa. ToBa e Hop-
mManHo. lNyweumnTte OT NOYUCTBAHETO
Ha dypHaTa Moxe Aa ca daTanHu 3a
nTMumM, geua v AoMalHu nodumum,
3aToBa TEXHMAT JoCTbn TpsbBa fga
€ OrpaHuYeH J0 3aBbpLUBaHe Ha Mo-
YNCTBAHETO.

» 30HaTa, B KOSITO € MOHTUpaHa dyp-
HaTa, TpsibBa ga ce nogabpxa nobpe
npoBeTpeHa, 0cobeHO Mo Bpeme Ha
MUPONUTMUYHO NOYMCTBAHE, N BCUYKK
BpaTu, BOAELWMN KbM 30HaTa, Tpsibea
na 6baaT 3aTBOpeHu, 3a ga ce us-
OerHe npemuHaBaHe Ha Mupuca U
nyLieka.

MouncTBaHe Ha CTBLKINEHUTE YacTu

¢« PegoBHO mnoyncTBamTe CTbKIIEHUTE
YacTu Ha ypega.

* W3nonseaiTe npenapat 3a No4ncTea-
He Ha CTbKI0, 3a Aa NOYUCTUTE CTbK-
NeHnTe YacTu OTBBbH M 0TBbTpe. Crea
TOBa M3nnakHeTe Aobpe 1 noacylieTe
CbC Cyxa Kbpra.

MouncTBaHe Ha yacTuTe oT HepbXAaa-
eMa cTomaHa (ako nma TakuBa)

¢« PegoBHO novucTBanMTe 4acTute OT
HepbXJaema cToMaHa Ha ypeaa.

* N3GbplieTe YacTuTe OT Hepbxaae-
Ma CTOMaHa C Meka Kbpna, HaToneHa
BbB BOAEH pasTBOp Ha npenapaT 3a
nouncteaHe Ha cbaoBe. Crnep ToBa
nofcyLleTe CbC cyxa Kbpna.

He nounctBamte yactute OT He-
pbXOaema CTOMaHa, ako ca Bce
OLLe ropeLLn OT rOTBEHETO.
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@ He ocrtassante ouert, kade, MNsKo,

con, Boga, NMMOH U1 gomMaTteH
COK BbpPXY 4acTUTe OT HepbXaaema cTo-
MaHa 3a NpPOAbIMKUTENHO BPEME.

OTcTpaHsiBaHe Ha BpaTaTta Ha (pypHaTa

Mpeay noyMcTBaHe Ha CTHKIOTO Ha Bpa-
TaTa Ha dypHaTa, TpsibBa ga oTcTpaHu-
Te BpaTaTa Ha (oypHaTa KaKTo e nokasa-
HO no-Aony.

1. OTBOpETE BpaTtata Ha dypHarta.

- ~

- /

2. OTBOpETE 3aKMoYBaLLMTE MEXAHN3MMU
(a) oT OBeTe CcTpaHu C pbka OO KpanHa
nosunuus.

- N

3. 3aTBopeTe Bpararta AOoKaTo € B No4Tu
HanbJIHO 3aTBOpeHa no3nuna n oTcTpa-
HETEe Bpartarta Kato A AbpnaTte Harope.




OTcTpaHsiBaHe Ha CTpaHM4HaTa Tene-
Ha pelueTKa

3a pOa oTCcTpaHWTe TereHaTa peLleTka,
OpbINHETE TEneHara peLleTka KakTo e rno-
KasaHo Ha duryparta. Cref kaTo s1 ocBo6o-
OvTe OT ckobuTe (a) i NOBAUrHETE Harope.

e N

k

5.2 NMopapbxkKka

NMPEAYNPEXOEHUE: Mogopbx-

Kata Ha To3u yped TpsibBa ga ce
M3BbpLUBA camMo OT OTOpU3nNpaH cepBu3
Unu KBanuuumpaH TEXHUK.

CwmsHa Ha namnaTa Ha dypHaTta

NMPEOYNPEXAOEHUE: Mpegun no-
yucTBaHe M3KMNoYeTe ypeda U ro
ocTaBeTe Aia ce oxnaau.

OTBUINTE CTbKNEHMA nnadoH, cneq
TOBa pas3BUNTE KpylukaTta u S U3Ba-
aerte.

MNMocTaBeTe HOBa KpyLllka (ycTonumBa
Ha 300 °C) Ha MsCTOTO Ha cTaparta
(230 V, 15-25 Watt, Tun E14).

3aBuiiTE OTHOBO CTbKIEHMS Nriad)oH
n dpypHata Bu e rotoBa 3a ynotpeba.

MpodyKTbT CbObpKa M3TOYHMK Ha
CBETNINHA C KIac Ha eHeprumnHa edek-
TmBHOCT G.

N3TOYHMKBT Ha CBETIIMHA HE MOXe Aa
Obae 3aMeHeH OT KpanHus NoTpedu-
Ten. Heobxogumo e cnegnpoaaxbe-
HO oBcnyXBaHe.

BKIOYEHUAT M3TOYHUK Ha CBETMMHA
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He e npeaHa3Ha4veH 3a n3nons3saHe B
OPYrn NPpUNoOXeHuaA.

CMeHsieM U3TOYHMK Ha CBETNINHA OT

npodecuoHanmcT

KpywkaTa e npegHasHayeHa crie-

umanHo 3a ynotpeba B JOMakKWH-
CKv ypeau 3a rotBeHe. He e nogxogswa
3a OCBeTIeHune Ha cTauTe B JoMa.
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6. OTCTPAHABAHE HA HEU3NPABHOCTU M
TPAHCIMOPTUPAHE

6.1 OTcTpaHsABaHe Ha HEM3MPaBHOCTMU.

m AKo Bce oLle nmaTe npobrem ¢ ypeaa crieq npoBepka Ha OCHOBHUTE CTbIKM 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha HEU3MPaBHOCTY, CE& CBbPKETE C YMb/THOMOLLIEH CEPBU3EH TeX-
HVK UK KBanuduvLmpaH TEXHUK.

Mpobnem Bb3MoxHa npuymHa PeweHune

MpoBepeTe Aanu uma 3axpaHsaHe.
dypHaTa He ce

BKIo4Ba.

EnekTpo3saxpaHBaHeTo e

N3KITHOUYEHO. OcBeH ToBa NpoBepeTe Aanu paboTaT Apyrute

KYXHEHCKM ypeau.

Hama HarpsiBaHe
unu dypHaTta He ce
3aTonns.

ByToHBT 3a Temnepatypa Ha
dypHaTa He e HaCTpOeH NPaBUITHO.

Bparara Ha dypHaTa e oTBopeHa.

MposepeTe fanu GyTOHBT 3a ynpaeneHve
Ha TemnepaTypara Ha ypHaTa e HacTpoeH
npaBuIHo.

OcBeTneHneTo BLB
dypHaTa (ako e
Hanu4Ho) He paboTtu.

M3ropsina namna.

M PEKBbCHATO UM U3KINKYEHO
enekTpo3axpaHBaHe.

CMeHeTe namnara B CbOTBETCTBUE C
VHCTPYKLMUTE.

YBepeTe ce, 4e 3axpaHBaHETO € BKIOYEHO B
CTEHHUA KOHTaKT.

[oTBeHeTO €
HepaBHOMEPHO BbB
dypHaTa.

ITaBuumnTe Ha cbypHata ca
pa3nonoXeHn HenpaBuITHO.

MpoBepeTe fanu ce 13nonaea npenopbyBaHaTa
Temnepatypa v Nosvuus Ha nasuuaTa.

He oTBapsiTe YyecTo BpaTaTa OCBEH ako He
roTBUTE HELL, KoeTo TpsibBa Aa 6bae o6bpHAaTO.
AKO OTBapsiTe BpaTaTa YecTo, BbTpeLLHaTa
TemMneparypa LLe e No-HMCKa U ToBa MOXe Aa
noBnvsie Ha pesynTata OT FOTBEHETO.

ByToHuTe Ha Tanmepa
He morart ga 6baar
HaTUCHaTW NPaBUIHO.

Wma vyxna matepusi, 3axsaHara
mexay GyToHWUTe Ha Taiimepa.
Mogen cbC CEH30peH ekpaH: nma
Briara no KOHTPOHWS NaHert.

HacTpoeHa e dyHkuusiTa 3a
6rnokupaHe Ha 6yToHuTE.

OTcTpaHeTe Yyxaarta matepusi U onuTanTe OTHOBO.
MpemaxHeTe Bnarata n onuTanTe OTHOBO.

MpoBepeTe ganu e HacTpoeHa yHKLMATa 3a
6nokupaHe Ha ByToHuTe.

BeHTnnatopsT Ha
dypHaTa (ako e
Hamnu4yeH) e LWyMeH.

NaBnumnTe Ha ypHaTa BMbpMpaT.

[MNpoBepeTe ganun dypHaTa e H1uBenvpaHa.

MposepeTe fanu naBuuUTE UMW HAKaKBW FOTBaPCKM
Cb0Be BUBPUPAT UMK Ca B KOHTAKT CbC 3afHUS
naHen Ha ypHara.

6.2 TpaHcnopTupaHe

Ako e Heobxogmmo aa TpaHcnopTupare NpoayKTa, nanonassante opurmHanHarta ona-
KOBKa M ro HoOCeTe B OpUrMHasnHaTa KyTus. Cnepgaiite MHCTPYKUMNTE 3a TpaHCNop-
TpaHe, Noco4YeHn Ha onakoBKaTta. 3aneneTe BCMYKM OTAENHM YaCTN KbM NPOAYKTa,
3a fa npegorBpatuTe noBpena no BpemMme Ha TpaHCnopTupaHe.

AKo He pasnonaraTe C opurnmHanHaTa onakoBka, NOAroTBETE KyTUS 3a HOCEHe Taka,
ye ypeabT U 0COBEHO BBLHLLHUTE MY NOBBPXHOCTWU, Aa Ca 3alUNTEHN OT BbHLUHU
OnacHOCTW.
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7. TEXHUWYECKMN OAHHM

7.1 Tabnuua c eHeprumHaTta ecpeKTUBHOCT

BG

Mapra £s Eurolux
Mogen EO7P F8PTMS XS
Tun Ha dpypHaTa ENEKTPUYECKA
Terno kg 34,3
WHpekc Ha eHeproedeKTUBHOCT - 06UKHOBEHU thypHU 105
MHaekc Ha eHeproeeKTUBHOCT - C BEHTUNaTop 94,8
EHeprven Knac A
EHeprokoHcymaums (enektpuyecka) - 0GMKHOBEHN hypHU kWh/cycle 0,93
EHeprokoHcymaumsi (enekTpudecka) - ¢ BEHTUNaTop kWh/cycle 0,84
Bpoit mycenu 1
W3TOYHVK Ha 3axpaHBaHe ENEKTPUYECKN
O6em | 80
Tasu pypHa e B cboTBeTCTBYE ChbC cTanpgapT EN 60350-1
CbBeTu 3a NnecTeHe Ha eHeprus
®ypHa
— MNpuroTesiiTe icTUATa €AHOBPEMEHHO, aKO € Bb3MOXHO.
— MNopabpxaiite KpaTko BpeMe 3a NpeABapuUTENHO HarpsiBaHe.
— He yabnxaBaiiTe BpeMeTO 3a roTBeHe.
— He 3abpaBsiiTe Aa usknouute dypHaTa crnep rotBeHeTo.
— He otBapsiiiTe dhypHaTa no Bpeme Ha rotBeHe.
WUkoHa Tun 3HaueHue
A MNPEAYNPEXAEHNE Puck oT ceprosHo HapaHsaBaHe UM CMbpT
& OMNACHOCT OT TOKOB YOAP Puck oT BUCOKO HampexeHue
& MOXAP Mpenynpexaexue; Puck oT noxap/3ananummn matepuanmu
A BHUMAHWVE Pwuck oT HapaHsiBaHe Unu NoBpexaaHe Ha UMYLLLEeCTBOTO
@ BAXXHO / BABENEXKA MpaBunHa pa6boTa cbc cuctemara
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SADRZAJ

NOARWN-=-

. BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Postovani korisnici

Zahvaljujemo Vam $§to ste izabrali
nas proizvod, sinonim za kvalitet
i sigurnost. Nadamo se da ¢e isti
da odgovori Vasim potrebama i
zahtevima. Kada god smo Vam
potrebni ne dvoumite se, potrazite
nas. Mi ¢emo uvek biti uz Vas
kada god Vam je to potrebno. Tu
smo za saradnju i za pruzanje svih
potrebnih informacija vezanih za
proizvode ,Eurolux®.

. INSTALACIJA | PRIPREMA ZA UPOTREBU ....

. KARAKTERISTIKE PROIZVODA
. KORISCENJE PROIZVODA
. CISCENJE | ODRZAVANUJE .......cooeuremreernenrenne
. RESAVANJE PROBLEMA & TRANSPORT ....

. TEHNICKI PODACI
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1. BEZBEDNOSNA
UPUTSTVA

» Pazljivoiupotpunostiprocitajte sva
uputstva pre koriséenja uredaja
i saCuvajte ih na pristupacnom
mestu za upotrebu po potrebi.

* Ovo uputstvo je namenjeno za
viSe od jednog modela, pa Vas
uredaj mozda nema sve opisane
funkcije. Zato je vazno obratiti
posebnu paznju na sve slike kada
Citate uputstvo za upotrebu.

1.1 OpsSta bezbednosna
upozorenja

» Ovaj uredaj mogu koristiti
deca starija od 8 godina
i osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima
ili osobe kojima nedostaju
iskustvo i znanje, ako
su pod nadzorom ili su
dobili uputstva u vezi sa
bezbednom upotrebom
uredaja [ razumeju
ukljuCene opasnosti. Deca
se ne smeju igrati sa
uredajem. Deca ne smeju
Cistiti ili odrzavati uredaj
bez nadzora.
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A UPOZORENJE: Uredaj i
njegovi pristupacni delovi se
zagrevaju tokom upotrebe.
Budite paZljivi da biste izbegli
dodirivanjevrucihelemenata.
Decu mladu od 8 godina
treba drzati podalje od
uredaja osim u slu€aju da ih
neprekidno nadgledate.

/O\ A UPOZORENJE:

Opasnost od pozara:
Nemojte Cuvati predmete na
povrSinama za kuvanje.

/\ A\ UPOZORENJE: Ako
je povrsina naprsla, iskljuCite
uredaj da biste izbegli mo-
gucnost elektricnog udara.

» Ovaj aparat nije predviden
da se upravlja putem
eksternogtajmerailiposeb-
nog sistema daljinskog
upravljaCa.

* Uredaj se zagreva tokom
koriS¢enja. Budite pazljivi
dabiste izbegli dodirivanje



grejnih elemenata unutar
rerne.

Rucke mogu postati
vruée nakon kratkotrajne
upotrebe.

Ne Kkoristite abrazivna
sredstva ili Celicne Cetke za
Cis€enje stakla na vratima
rerne i drugih povrSina
remne. Tako se mogu
ogrebati povrSine i moze
do¢i do pucanja stakla na
vratima ili do ostecCenja
povrsina.

* Ne koristite parocCistaCe za
CiS¢enje ovog uredaja.

/N\ &\ UPOZORENJE: Da
biste izbegli rizik od
elektricnog wudara, vodite
racuna da iskljucCite uredaj
pre zamene sijalice.

/N\ PAZNJA:  Pristupacni
delovi mogu biti vru¢i kada
se kuva ili peCe. Vodite
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rauna da se deca ne
priblizavaju uredaju dok se
koristi.

» Vas uredaj je proizveden u skladu
sa svim primenljivim lokalnim i
medunarodnim  standardima i
propisima.

Radove na  odrzavanju i
popravkama moraju da
vrse ovlasceni serviseri.
Instalacije i popravke koje
obavljaju neovlas¢eni serviseri
predstavljaju opasnost po
Vas. Zabranjeno je menjati
specifikacije proizvoda na bilo koji
nacin. Upotreba neodgovarajucih
Stitnika za plo¢e moze dovesti do
nesrec¢nog slucaja.

Pre povezivanja uredaja, proverite
da li su lokalni uslovi distribucije
(karakteristike i pritisak gasa ili
napon i frekvencija elektricne
energije) i specifikacije uredaja
kompatibilni. Specifikacije za ovaj
uredaj su navedene na etiketi.

A PAZNJA: Ovaj uredaj je
namenjen iskljuivo za pripremu
hrane i samo za unutrasnju upotrebu
u domadinstvima. Ne treba ga
koristiti u druge svrhe ili primene,
kao Sto je upotreba van domacdinstva,
u komercijalnom okruzenju ili za
zagrevanje prostorije.



Ne koristite ru¢ke vrata rerne za
podizanje ili pomeranje uredaja.

Sve moguce mere su preduzete
kako bi se osigurala Vasa
bezbednost. S obzirom na to da
staklo moze puéi, treba da budete
oprezni prilikom &iS¢enja da biste
izbegli  grebanje. lzbegavajte
udaranje ili lupanje stakla
dodacima.

Postarajte se da kabl za napajanje
ne bude presavijen ili ostecen
tokom instalacije. Ako se kabl
za napajanje oSteti, proizvodac,
njegovo servisno osoblje ili slicno
kvalifikovane osobe treba da ga
zamene da bi se izbegla opasnost.

Ne dozvoljavajte deci da se penju
ili da sede na vratima rerne kada
su otvorena.

Molimo Vas udaljite decu i ku¢ne
ljubimce od ovog uredaja.

1.2 Upozorenja kod instalacije

Nemojte da koristite uredaj pre
nego S§to bude u potpunosti
instaliran.

Ovaj uredaj mora da instalira
ovlaceni serviser.

Proizvoda¢ nije odgovoran za
bilo kakve Stete nastale zbog
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pogreSnog postavljanjaiinstalacije
od strane neovlasc¢enih osoba.

* Prilikom otpakivanja uredaja,
proverite da li je on oStecen
tokom transporta. U slu¢aju nekog
nedostatka,nemojte da Kkoristite
uredaj i odmah kontaktirajte kvali-
fikovanog servisera. S obzirom
na to da materijali koji se koriste
za pakovanje (najlon,spajalice,
stiropor itd.) mogu biti opasni za
decu treba ih sakupiti i odmah
ukloniti.

» Zastitite uredaj od atmosferskih
uticaja. Ne izlaZite uredaj suncu,
kiSi, snegu, praSini ili preteranoj
vlagi.

* Materijali oko uredaja (kuhinjski
elementi) moraju biti u stanju da
izdrze temperaturu od najmanje
100 °C.

* Uredaj se ne sme postavljati iza
dekorativnih vrata, da bi se izbeglo
pregrevanje.

1.3 Tokom upotrebe

« Kada prvi put Koristite rernu,
mozda ¢&ete primetiti blag miris.
Ovo je potpuno normalno i dolazi
od materijala za izolaciju grejaca.
Predlazemo, pre nego 3&to prvi
put koristite rernu, da je ostavite
praznu i podesite na maksimalnu



temperaturu na 45 minuta.
Vodite raCuna da prostorija gde
je instaliran proizvod bude dobro
provetrena.

* Budite pazljivi ako otvarate vrata
rerne za vreme ili nakon kuvanja.
Vruca para iz rerne moze izazvati
opekotine.

* Nemojte da stavljate zapaljive ili
eksplozivne materijale u uredaj ili
u blizinu uredaja dok on radi.

» Uvek Kkoristite rukavice za rernu
kada stavljate ili vadite hranu iz
rerne.

* Ni u kom slu€aju peénicu ne treba
obloziti aluminijumskom folijom,
jer moze doci do pregrevanja.

@& Ne stavljajte posude ili

tepsiju direktno na dno peénice dok
kuvate. Dno (baza) rerne postaje
veoma vrucée, i proizvod se tako
moze ostetiti. Ne ostavljajte rernu
bez nadzora dok kuvate na masti ili
ulju. Oni se mogu zapaliti u uslovima
visoke toplote. Nikada ne sipajte
vodu na poZar izazvan uljem, veé

isklju€ite rernu i pokrijte tiganj
poklopcem ili protivpozarnim
cebetom.

* Ako necete Kkoristiti proizvod

duze vremena,
prekidac.

iskljucite glavni
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» Postarajte se da kontrolna dugmad
uredaja uvek budu u polozaju ,0*
(stop) kada se uredaj ne koristi.

* Plehovi se naginju kada se izvlace.
Vodite raCuna da ne prospete
ili ispustite vruéu hranu kada je
vadite iz rerne.

* Ne stavljajte niSta na vrata rerne
dok su otvorena. MoZe doc¢i do
poremecaja ravnoteze ili do
oStecenja vrata.

* Ne ostavljajte peskire, kuhinjske
ili druge krpe na uredaju ili na
drskama.

1.4 Tokom ¢iSéenja i odrzavanja

* Vodite raCuna da uredaj bude
isklju¢en iz napajanja pre bilo
kakvog Cis¢enja ili odrzavanja.

* Ne uklanjajte komandnu dugmad
radi ¢iS¢enja komandne table.

 Da biste odrzali efikasnost i
bezbednost uredaja, preporu-
Cujemo Vam da uvek Koristite
originalne rezervne delove i
zovete samo ovlaséene servisere,
ako je potrebno.



CE izjava o uskladenosti

Izjavljuiemo da nasi
proizvodi zadovoljava-
ju primenljive evropske

direktive, odluke i
propise, kao i zahteve navedene u
naznacenim standardima.

Ovaj uredaj je projektovan za
koriS8¢enje samo u svrhe kuvanja
kod kucée. Svaka druga upotreba
(kao Sto je zagrevanje prostorije) je
nepravilna i opasna.

@ Uputstvo za upotrebu vaZzi za
nekoliko modela. Mozda cete
primetiti  razlike izmedu ovog
uputstva i VaSeg modela.

Odlaganje vase stare masine

_ Ovaj simbol na proizvodu

NY' ili na njegovom

o pakovanju ukazuje na to
s | da se ovaj proizvod ne
moze smatrati kucénim
otpadom. Umesto toga, treba da
se preda na sabirno mesto za
reciklazu elektricne i elektronske
opreme. Pravilnim odlaganjem ovog
proizvoda pomazete u spreCavanju
mogucih negativnih posledica po
zivotnu okolinu i zdravlje ljudi, do
kojih bi doSlo usled neodgovarajuce
obrade otpada ovog proizvoda.
Detaljnije informacije o reciklazi ovog
proizvoda potrazite u vasoj opstini,
komunalnoj sluzbi ili u prodavnici u
kojoj ste kupili ovaj proizvod.
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2. INSTALACIJA |
PRIPREMA ZA UPOTREBU

UPOZORENJE: Instalaciju uredaja

treba da obavi ovlasceni serviser ili
kvalifikovani elektriCar, u skladu sa
uputstvima u ovom priruéniku i u skladu
sa vazec¢im lokalnim propisima.

* Nepravilna instalacija moze
dovesti do povrede i Stete. U tom
slu¢aju, proizvoda¢ se ograduje od
odgovornosti i garancija nije validna.

» Pre instalacije, proverite da li su
lokalni uslovi distribucije (napon
i frekvencija elektricne energije) i
podesavanja na uredaju kompatibilni.
Uslovi za podeSavanje ovog uredaja
su navedeni na etiketi.

* Potrebno je postovati zakone,
propise, direktive i standarde na snazi
u drzavi koris¢enja (bezbednosni

propisi, pravilna reciklaza u skladu sa
propisima itd.).

2.1 Uputstvo za instalaciju

Opsta uputstva

* Nakon uklanjanja pakovanja sa
uredaja i sa dodataka, proverite da li
je uredaj ostecen. Ako mislite da ima
bilo kakvog ostecenja, ne Kkoristite
uredaj i odmah pozovite ovlasceni
servis ili kvalifikovanog elektriCara.

* Vodite raCuna da u neposrednoj
blizini nema nikakvih zapaljivih ili
eksplozivnih materijala, kao Sto su
zavese, ulje, krpe ili sliéni predmeti
koji se mogu zapaliti.

« Radna povrSina i nameStaj oko
uredaja moraju biti napravljeni od
materijala otpornih na temperature
preko 100°C.
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» Ovaj uredaj ne treba postaviti direktno
iznad masine za sudove, frizidera,
zamrzivaCa, masine za pranje |ili
susenje vesa.

2.2 Instalacija rerne

Uredaji su isporueni sa priborom
za instalaciju i mogu biti instalirani
sa radnom povrSinom adekvatnih

dimenzija. Dimenzije za instalaciju plo¢e
za kuvanje i rerne su date ispod.

aspiratora)

(kod vertikalnog
Minimalno 65 cm
(sa aspiratorom)
Minimalno 70 cm
I (bez aspiratora)

38 cm-55cm

42 cm
42 cm

Minimalno
Minimalno

INSTALACIJA UGRADNE
RERNE
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‘ mmFSSO mm

| max. 580 mm

mj

2580,
J\

Ubacite rernu u ormari¢ tako Sto Cete
je gurnuti napred. Otvorite vrata rerne
i ubacite 2 Srafa u rupe koje se nalaze
na okviru rerne. Dok okvir proizvoda
dodiruje drvenu povrsinu ormarica, za-
tegnite Srafove.

SRB

Radna povrsina

min. min. ;
50 mm 25 mm Ugradna ploca

L —
Ugradna rerna

Ako je rerna instalirana ispod ploce,
razdaljina izmedu radne povrsine
i gornjeg zida rerne mora da bude
minimalno 50 mm a razdaljina izmedu
kuhinjske plo€e i glavne kontrolne table
mora da bude minimalno 25 mm.

2.3 Elektriéno
bezbednost

UPOZORENJE: Povezivanje
napajanja na elektricnu energiju za
ovaj uredaj treba da obavi ovlasceni
serviser ili kvalifikovani elektri¢ar, u
skladu sa uputstvima u ovom priruéniku
i u skladu sa vazecim lokalnim propisima.

UPOZORENJE: OVAJ UREDAJ
MORA DA BUDE UZEMLJEN.

* Pre nego Sto povezete uredaj na
napajanje, morate proveriti nominalni
napon uredaja (odStampan na plocici
za identifikaciju uredaja) da budete
sigurni da odgovara vasem naponu
napajanja elektricnom energijom, i da
elektricna instalacija moZe da izdrZi
nominalnu struju uredaja (takode
navedena na plocici za identifikaciju).

povezivanje i

+ Tokom instalacije, postarajte se
da koristite izolovane kablove.
Nepravilno povezivanje moZze oStetiti
uredaj. Ako je oStecen napojni kabl
i treba ga zameniti, to mora obaviti
kvalifikovano lice.

 Ne koristite adaptere, viSestruke
utiénice i/ili produzne kablove.



Kabl za napajanje treba udaljiti od
vru¢ih delova uredaja i ne sme se
preklapati ili pritiskati. U suprotnom
moze doc¢i do oStecenja kabla i
izazivanja kratkog spoja.

Ako uredaj nije priklju€en na elektri¢nu
mrezu utikatem, mora se Koristiti
osigurac (sa najmanje 3 mm prostora
za kontakt) da bi se ispunili sigurnosni
propisi.

Uredaj je projektovan za napajanje od
220-240V ~.

Ako imate drugo napajanje, pozovite
ovlaséenog serviseraiili kvalifikovanog
elektricara.

Kabl za napajanje (HO5VV-F) mora
biti dovoljno dug da bude povezan
sa uredajem &ak i kada uredaj stoji
ispred svog ormara.

Vodite racuna da su sve veze dobro
priévrscene.

PrikljuCite kabl za napajanje u utikac i
zatvorite poklopac.

Veza za prikljuénu kutiju se nalazi na
prikljuénoj kutiji.

4
Plava )
Ve

N IE
an O
T T

— 1]

1 1
Braon / /2uta+zelena

SRB

3. KARAKTERISTIKE
PROIZVODA

Vazno: Specifikacije proizvoda
variraju i izgled Vaseg uredaja moze
se razlikovati od uredaja na slikama.

Spisak komponenti

4‘71
00—+ 2
3

1. Kontrolna tabla
2. Rucka rerne
3. Vrata rerne

Kontrolna tabla

4. Tajmer
5. Kontrolni prekida¢ za funkcije rerne
6. Termostatski prekidac rerne



4. KORISCENJE
PROIZVODA

4.1 Kontrole rerne

Prekidac za funkcije rerne

Okrenite prekida¢ na odgovarajudi
simbol Zeljene funkcije za kuvanje. Za
detalje razli¢itih funkcija vidite ,Funkcije
rerne”.

Termostatski prekidac rerne

Nakon $to odaberete funkciju za kuvanje,
okrenite ovaj prekidaé na Zeljenu
temperaturu. Svetlo za termostat rerne
se uklju€uje uvek kada termostat radi da
zagreje rernu ili da odrzi temperaturu.

Funkcije rerne

Funkcija odmrzava-
nja:

(5

Svetillka za upozo-
renje na rerni ¢e se
upaliti i ventilator ce
poCeti da radi. Za upotrebu funkcije
odmrzavanja, stavite zamrznutu hranu
u rernu na policu postavljenu u treéem
leziStu od dna. PreporuCuje se da
postavite pleh ispod hrane koja se
odmrzava, da biste prikupili vodu koja
se sakuplja usled topljenja leda. Ova
funkcija nece skuvati ili ispec¢i Vasu
hranu, samo ¢e pomoci odmrzavanije.

Turbo funkcija: Ter-
mostat i svetilka za
upozorenje na rerni
¢e se ukljuciti, kruzni
grejac i ventilator ¢e
poCeti da rade. Turbo funkcija po-
djednako rasprsuje toplotu u rerni tako
da ¢e se sva hrana na svim lezistima

®
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kuvati ujednaCeno. PreporuCuje se

da prethodno zagrejete rernu oko 10
minuta.

Funkcija staticko
pecenje: Termostat
i svetiljka za
upozorenje na rerni
¢e se ukljuciti, i donji i
gornji grejac ¢e poceti da rade. Funkcija
staticko pecenje emituje toplotu, i
obezbeduje ravnomerno spremanje
hrane. To je idealno za pripremu kolaca,
torti, peCene testenine, lazanje i pice.
Preporucuje se prethodno zagrevanje
remne oko 10 minuta i najbolie se
priprema kada se u ovoj funkciji koristi
samo jedna polica.

Funkcija ventilatora:

Termostat i svetiljka
£(?7 za upozorenje na
rerni ¢e se ukljuditi,
donji i gornji grejac i
ventilator ¢e poceti da rade. Ova funkcija
je dobra za pecenje peciva. PeCenje
se obavlja putem donjeg i gornjeg
grejaca u rerni i putem ventilatora koji
omogucava cirkulaciju vazduha, to ¢e
omoguciti blagi efekat rostilja na hrani.
Preporucuje se da prethodno zagrejete
rernu oko 10 minuta.

Funkcija rostilja:
Termostat i svetiljka
za upozorenje na
rerni ¢e se ukljuciti,
i gornji gril grejac ce
poceti da radi. Ova funkcija se Kkoristi
za roStiljanje hrane i tostove na gornjim
policama rerne. Blago nanesite ulje na



reSetku da biste sprecili da se hrana
zalepi i postavite hranu na centar
reSetke. Uvek stavite pleh ispod hrane u
cilju prikupljanja ulja ili masti koji kaplju.
Preporucuje se da prethodno zagrejete
rernu oko 10 minuta.

UPOZORENJE: Prilikom rosti-

lianja, vrata rerne moraju biti
zatvorena, a temperaturu rerne treba
podesiti na 190°C.

Funkcija brzog ro-
Stiljanja: Termo-
stat i svetilka za
upozorenje na rerni
¢e se ukljuditi, i gril i
gornji grejac ¢e poceti da rade. Funkcija
se koristi za brze rostiljanje i za hranu
sa vecom povrSinom, kao $to je meso.
Koristite gornje police rerne. Blago
nanesite ulje na reSetku da biste sprecili
da se hrana zalepi i postavite hranu na
centar reSetke. Uvek stavite pleh ispod
hrane u cilju prikupljanja ulja ili masti
koji kaplju. Preporucuje se da prethodno
zagrejete rernu oko 10 minuta.

UPOZORENJE: Prilikom rosti-

ljanja, vrata rerne moraju biti
zatvorena, a temperaturu rerne treba
podesiti na 190°C.

Funkcija dvostruki

S

rostilj i ventilator:
%I)’ Termostat i svetilika
za upozorenje na

rerni ¢e se ukljuciti,
i rostilj, gornji grejac¢ i ventilator ce
poCeti da rade. Funkcija se koristi za
brze rostiljanje i za hranu sa veéom
povrsinom. Gornji grejac i grejac za rostilj
se aktiviraju zajedno sa ventilatorom u

37

SRB

cilju omogucavanja jednakog pecenja.
Koristite gornje police rerne. Blago
nanesite ulje na reSetku da biste sprecili
da se hrana zalepi i postavite hranu na
centar reSetke. Uvek stavite pleh ispod
hrane u cilju prikupljanja ulja ili masti
koji kaplju. PreporuCuje se da prethodno
zagrejete rernu oko 10 minuta.

UPOZORENJE: Prilikom rosti-

ljanja, vrata rerne moraju Dbiti
zatvorena, a temperaturu rerne treba
podesiti na 190°C.

S

Funkcija pirolitickog €iSéenja:

Ova funkcija omogucava teme-
lino CiS¢enje unutradnjosti rerne.

UPOZORENJE: Pre aktiviranja

funkcije  pirolitickog  &iS¢enja,
uklonite prekomerno prosute materije i
postarajte se da rerna bude prazna. Ne
ostavljajte niSta unutar korita rerne da
biste sprecili ostecenje.

* Pre aktiviranja funkcije pirolitickog
CiSCenja, izvadite ziCane police i
drzace (ako su dostupni) i osigurajte
se da su vrata rerne zatvorena.

Vrata rerne Ce se zaklju€ati kada se
funkcija pirolitickog &iS¢enja pokrene.
Kada se funkcija pirolitickog ciS¢enja
ukljudi, savetuje se da se ne koristi
ringla na plin ako se nalazi iznad
rerne. Time se moZe dovesti do
pregrevanja i oSte¢enja oba uredaja.

Tokom ciklusa pirolittkog cCiSéenja,
vrata rerne ¢e postati vruéa. Decu
treba drzati dalje dok se ne ohladi.
Na kraju procesa pirolitickog CiS¢enja,
ekran prikazuje vreme.



4.2 Tabela za kuvanje
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Tezina Polozaj Kuvanje Tempoe ratura Vreme Posuda
pleha C
Pirina¢ pecen u [j 180-200 45-50 )
- 0,35 1 Plitak sud
remni 170-190 | 35-40
C | 190-210 | 55-60
zzgii?”amko 15 2 170-190 | 45-50 Plitak sud
170-190 | 50-55
] | 180-200 | 60-65
Peceni krompir 1 3 Pleh
(2] 180-200 | 50-55
3 = | 190-210 | 20-25
Pica 0,65 Resetka
2 170-190 | 15-20
[E] | 180-200 | 45-50
Kis 1,5 2 Kalup za ki$
160-180 | 45-50
Tezina Polozaj Kuvanje Tempf ratura Vreme Posuda
pleha C
= | 190-210 | 25-30
Osli¢ 15 3 180-200 | 20-25 Pleh
180-200 | 20-25
] =] | 180-200 | 20-25
OS(?S u masnom 1 3 Pleh
papiru 170-190 | 15-20
Z | 190210 | 20-25
Pastrmka 1 2 Pleh
180-200 | 15-20
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TeZina Polozaj Kuvanje Tempoe ratura Vreme Posuda
pleha C
Z | 190210 | 75-85
Prasetina 2 3 170-190 | 65-75 Pleh
180-200 | 80-85
[E] | 180-200 | 60-65
Zetetina 15 3 160-180 | 45-50 Pleh
170-190 | 45-50
] | 190-210 | s50-55
Jagnjetina 15 3 170-190 | 45-50 Pleh
180-200 | 50-55
E] | 170-190 | 35-40
Vekna od mesa 15 3 160-180 | 30-35 Plf :S”e‘izlz:
170-190 | 30-35
= | 190-210 | 50-55
Piletina 1,5 3 Pleh
170-190 | 45-50
) | 190-210 | 35-40
Govede pecenje 2 3 170-190 30-35 Pleh
180-200 | 35-40
Tezina Polozaj Kuvanje Tempoe ratura Vreme Posuda
pleha C
o = | 170-190 | 35-40 Kalup za
Biskvit torta 0,5 2
160-180 | 30-35 tortu
[ | 160-180 | 25-30
Mafini 0,5 2 Pleh
150-170 | 25-30
= | 170-190 | s50-55
Pita od jabuka 1 2 Pleh
160-180 | 45-50
[Z] | 180-200 | 45-50
Kalup za
Cheesecake 1 2 7019 cheesecake
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4.2 Upotreba digitalnog meraca
vremena

Opis funkcije
A Automatsko kuvanje
&' Ruéno kuvanje
fa) Zakljuavanje dugmadi
D Minutni podsetnik
Mode Funkcija reZzima rada
- Smanjenje mera¢a vremena
+ Povecanje mera¢a vremena
1_35' 5 9 Ekran meraca vremena

PodeSavanje vremena

Vreme morate da podesite pre upotrebe
rerne. Posle prikljuenja na struju na
ekranu ¢e treptati simbol ,A"i,000.

1. Pritisnite istovremeno dugmad ,+“ i
-~ . lacke u sredini ekrana ¢e poceti da
trepcu.

< MmoDE

TOUCH S INTROZ

2. Podesite vreme koriS¢enjem dugmadi
L1410 ,-“ dok tacke trepcu.

N
7N

< MoDE >
TOUCH CONTROZ

40
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3. Posle nekoliko sekundi, tatke c¢e
prestati da trepéu i ostace da svetle.

N
/I\

< mopE >

TOUCH CONTROZ

A Zakljucavanje dugmadi

Zaklju€avanje dugmadi se automatski
aktivira kada se meral vremena ne
koristi 5 sekundi. Simbol ,&“ ¢e se
pojaviti i ostati da svetli. Za otkljucavanje
dugmadi meraCa vremena, pritisnite i
zadrzite dugme ,MODE (Rezim rada)“ 2
sekunde. Posle toga mozete obaviti

zeljenu operaciju.

Podesavanje
upozorenja

vremena zvuénog

Vreme zvuénog upozorenja moZe da
se podesi na bilo koje vreme izmedu
0:00 i 23:59 casova. Vreme zvuénog
upozorenja je samo u svrhe upozorenja.
Rerna se neée ukljuciti ovom funkcijom.

+ >

'!CHCONTROL

< wmegy

=

1. Pritisnite ,MODE (Rezim rada)“.
Simbol L ¢ée podeti da trepée i pojaviée
se ,000“.



< moDE - 8

TOUCH CONTROZ

2. lzaberite Zeljeni vremenski period

koris¢enjem tastera +“ i ,-“ dok
trepce Q).
< MmoDE -+ >
TOUCH CONTROL

3. Simbol L ¢e ostati da svetli, vreme
¢e biti snimljeno a upozorenje podeseno.

Kada meral vremena dostigne nulu,
oglasi¢e se zvu€no upozorenje i simbol
D ce treptati na ekranu. Pritisnite bilo
koje dugme za zaustavljanje zvucnog
upozorenja i simbol ¢e nestati.

Poluautomatsko podeSavanje vremena
(period kuvanja)

Ova funkcija Vam pomaze da kuvate u
fiksnom vremenskom periodu. Moze se
podesiti vreme u rasponu od 0 do 10
Casova. Pripremite hranu za kuvanje i
stavite je u rernu.

1. lzaberite Zeljenu funkciju kuvanja
i temperaturu koriS¢enjem kontrolnih
prekidaca.

Cwgg = +
“\JCHCONTROL
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2. Pritisnite ,MODE (ReZim rada)“ dok
ne vidite ,dur na ekranu. Simbol ,A“ ¢e
treptati.

< moDE - B

TOUCH CONTRO®

3. lzaberite Zeljeni vremenski period
kuvanja koriS¢enjem tastera ,+“ i ,-“.

< mope -+ >

TOUCH CONTROL

4. Trenutno vreme &e se ponovo pojaviti
na ekranu, i simboli ,A“i (%Y , ¢e ostati
da svetle.

Kada mera¢ vremena dode do nule,
rerna se automatski gasi i Cuje se
zvuk upozorenja a trepta¢e simbol ,A”.
Okrenite oba kontrolna prekidada na
polozaj ,0“ i pritisnite bilo koji taster
na meraCu vremena za zaustavljanje
zvuénog signala. Simbol ¢e nestati a
mera€ vremena ¢e se vratiti u na ru¢nu
funkciju.

Poluautomatsko podeSavanje vremena
(vreme zavrSetka)

Ova funkcija automatski pokrece rernu
tako da ¢e kuvanje biti zavrSeno u
podeSeno vreme. Mozete podesiti
vreme zavrSetka do 10 Casova posle
trenutnog vremena u danu. Pripremite
hranu za kuvanije i stavite je u rernu.



1. lzaberite Zeljenu funkciju kuvanja
i temperaturu koriS¢enjem kontrolnih
prekidaca.

Cwgg =+
———— "= \JCHCONTROL

2. Pritisnite ,MODE( Rezim rada)“ dok
ne vidite ,end“ na ekranu. Simbol ,A"
i trenutno dnevno vreme ¢e poceti da
trepcu.

< wmopE - a0

TOUCH CONTROZ

‘

3. Koristite dugmad ,+“ i ,-“ za pode-
Savanje zeljenog vremena zavrsetka.

< MoDE -+ >

TOUCH CONTROL

4. Trenutno vreme ¢e se ponovo pojaviti
na ekranu, i simboli ,A“i Y}, , ¢e ostati
da svetle.

Kada mera¢ vremena dode do nule,
rerna se automatski gasi i Cuje se
zvuk upozorenja a trepta¢e simbol ,A”.
Okrenite oba kontrolna prekidata na
poloZaj ,0“ i pritisnite bilo koji taster
na meracu vremena za zaustavljanje
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zvuénog signala. Simbol ¢e nestati a
merac vremena ¢e se vratiti na ruénu
funkciju.

Potpuno automatsko programiranje

Ova funkcija se koristi za pocetak
kuvanja posle izvesnog vremenskog
perioda i sa izvesnim trajanjem. Mozete
podesiti vreme do 10 Casova posle
trenutnog dnevnog vremena. Pripremite
hranu za kuvanije i stavite je u rernu.

1. lzaberite Zeljenu funkciju kuvanja
i temperaturu koriS¢enjem kontrolnih
prekidaca.

o LILIT A

Cwgg  — +
—— " \WCHCONTROL

2. Pritisnite ,MODE (Rezim rada)“ dok
ne vidite ,dur” na ekranu. Simbol ,A“ ¢e
treptati.

< moDE - B

TOUCH CONTRO\®

3. lzaberite Zeljeni vremenski period
kuvanja koris¢enjem tastera ,+“ i ,-“.

< WoDE -+ >

TOUCH CONTROL




4. Trenutno vreme ¢e se ponovo pojaviti
na ekranu, i simboli ,A“ i & , Ce ostati
da svetle.

< wej + >

“\JCH CONTROL

5. Pritisnite ,MODE (Rezim rada)“ dok
ne vidite ,end“ na ekranu. Simbol A" i
trenutno dnevno vreme ce treptati.

< mopE >
TOUCH CONTRO\®

6. lzaberite zeljeno vreme zavrSetka
koris¢enjem dugmadi ,+“i ,-“.

< moDE + >

TOUCH CONTROL

7. Dodajte period kuvanja trenutnom
dnevnom vremenu. Posle ovoga mozete
podesiti vreme do 23 ¢asova i 59 minuta.

< moDE + >

TOUCH CONTROL
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8. Trenutno vreme ¢e se ponovo pojaviti
na ekranu, i simboli ,A“i Y} , ¢e ostati
da svetle.

Vreme rada ¢e biti izraCunato i rerna
¢e automatski poceti da radi tako da
¢e kuvanje zavrSiti u podedeno vreme
zavrSetka. Kada mera¢ vremena dode
do nule, rerna se automatski gasi i Cuje
se zvuk upozorenja a treptace simbol
,A”. Okrenite oba kontrolna prekidaca
na poloZzaj ,0“i pritisnite bilo koji taster za
zaustavljanje zvucnog signala. Simbol
¢e nestati a merac vremena ¢e se vratiti
na ru¢nu funkciju.

Podesavanje zvuka

Za podeSavanje jaCine zvucnog
upozorenja, pritisnite dugme ,MODE" tri
puta dok se signal oglasava. Prekidac¢ za
izbor funkcije rerne mora biti u polozaju
L0 ,L3“ ¢e se pojaviti na prikazu
ekrana. Pritisnite dugmad ,+“ i - za
podeSavanje nivoa zvuka. Oslobodite
dugmad i, posle nekoliko sekundi, jacina
zvuénog signala ce biti podeSena.

4.4 Dodatna oprema
EasyFix polica od zice

U potpunosti ocCistite dodatke toplom
vodom, deterdZzentom i mekom cCistom
krpom pri prvoj upotrebi.

off liel] foll llof]

A O o

3

2

i

1

Ubacite dodatak u pravilan polozaj
unutar rerne.



» Neka bude bar 1 cm prostora izmedu
poklopca ventilatora i dodataka.

» Obratite paznju prilikom uklanjanja
posuda i/ili dodataka iz rerne. Topli
obroci ili dodaci mogu da izazovu
opekotine.

» Dodaci mogu da se deformiSu usled
toplote. Kada se ohlade, povrati¢e
svoj prvobitan izgled i u€inak.

* Plehovi i mreZe od Zice mogu da se
postave na bilo koji nivo od 1 do 9.

» Teleskopske vodice mogu da se pos-
tave na nivoe T1, T2, T3, 4, 5, 6, 7,
8, 9.

» Nivo 3 se preporucuje za kuvanje na
jednom nivou.

* Nivo T2 se preporuuje za kuvanje
na jednom nivou sa teleskopskim
vodicama.

* Nivo 2 i nivo 4 se preporucuju za
kuvanje na dva nivoa.
* Nivo T1 i nivo T3 se preporu€uju za

kuvanje na dva nivoa sa teleskopskim
vodicama.

« Zitana mreZa mora da se postavi
na nivo 3. Nivo T2 se koristi za

ziCanu mrezu na teleskopskim
vodicama.
****Dodaci mogu da se razlikuju u

zavisnosti od kupljenog modela.

Duboki pleh

Duboki pleh je najbolje Kkoristiti za
kuvana jela.

Postavite pleh na bilo koju policu i
gurnite do kraja da budete sigurni da je
pravilno postavljen.
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Polica od zice sa Easyfix polu
teleskopskom vodicom

Polu teleskopska vodica se izvlagi do
pola, da bi dopustila lak pristup hrani.

Teleskopske vodice

U potpunosti ocCistite dodatke toplom
vodom, deterdzentom i mekom Cistom
krpom pri prvoj upotrebi.

» Na svakoj teleskopskoj vodici postoje
ucvrdéivaci koji Vam dopustaju da
ih skinete kada distite ili im menjate
mesto.

» Uklonite bo¢ni deo. Pogledajte odeljak
,=Uklanjanje police od zice".



7y

)

0 Uy

J

ucvrscéivace

» Okacite
teleskopske vodice na referentnu zicu
bo¢nog nivoa i simultano pritisnite
donje uévricivace dok ne Cujete da su
ucvrséivaci legli na bocni nivo fiksne
ZiCane police.

gornje

» Kako biste ih uklonili, drzite prednju
povrsinu vodice i ponovite prethodna
uputstva naopako.

Zi¢ana re$etka

Najbolje je koristiti Zi€anu reSetku za
grilovanje i pripremu hrane u sudovima
pogodnim za rerne.

n UPOZORENJE

Stavite reSetku na odgovarajucu
policu u rerni i gurnite do kraja.

Sakupljaé€ vode

U nekim slu€ajevima pri kuvanju, moze
da se javi kondenzacija na unutradnjem
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staklu vrata rerne. Ovo nije greSka u
proizvodnji.

Otvorite vrata rerne u polozaj rostiljanja i
ostavite ih u ovom polozaju 20 sekundi.

~

5. CISCENJE |
ODRZAVANJE

5.1 Ciséenje
UPOZORENJE: Iskljucite uredaj i
ostavite da se ohladi pre CiS¢enja.

Opsta uputstva

* Pre nego $to pocnete da koristite
sredstvo za CiS¢enje Vaseg uredaja,
proverite da li je prikladno i da li ga je
preporucio proizvodac.

» Koristite kremasta ili teCna sredstva
za CiS¢enje koja ne sadrze Cestice.
Ne Kkoristite kausticne (korozivne)
paste, abrazivha sredstva u prahu,
Celiénu zZicu ili tvrde alate za CiS¢enje
jer mogu da ostete povrsine rerne.

Ne koristite sredstva za CiS¢éenje
koja sadrze Cestice zato Sto mogu

oStetiti povrSine od stakla, emajla i/ili

boju na Vasem uredaju.

* U slu€aju da Vam iscuri bilo kakva
te€nost, odmah ocistite da ne bi doSlo
do ostecenja delova.

Ne koristite parocCistace za CiS¢enje
bilo kog dela ovog uredaja.



Ciséenje unutrasnjosti rerne

Unutrasnjost emajlirane rerne se
najbolje Cisti dok je rerna topla.

Posle svake upotrebe obriSite rernu
mekom krpom koja je natopliena
sapunicom. Zatim, ponovo obriSite
rernu vliaznom krpom i osusite je.

Potrebno je povremeno koristiti teCna
sredstva za €i8¢enje da bi se temeljno
ocistila rerna.

Piroliticko CiS¢enje

UPOZORENJE: Pre aktiviranja

funkcije  pirolitickog  CiScenja,
uklonite prekomerno prosute materije i
postarajte se da rerna bude prazna. Ne
ostavljajte nista u rerni, kao sto je ziCana
reSetka, plehovi, ili police rerne i
podupiraci (ako ih ima), jer se mogu
oStetiti tokom pirolitickog €iS¢enja.

* Unutradnjost rerne je obloZzena
specijalnim emajlom otpornim
na visoke temperature. Tokom
pirolitickog  &iS¢enja, temperatura

unutar rerne moze dostic¢i oko 475 °C.

Vratarerne ¢e se automatskizakljucati,
radi vaSe bezbednosti dok je funkcija
pirolitickog CiS¢enja aktivna. Nakon
Sto je CiS¢enje zavr3eno, rashladni
ventilator ¢e poceti s radom i rerna ¢e
ostati zaklju¢ana dok se ne ohladi.

Savetuje se da se rerna obriSe
sunderom natopljenim toplom vodom
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nakon sprovodenja svakog kuvanja ili
ciklusa pirolitickog CiS¢enja.

Tokom piroliticke operacije, pojavi¢e
se miris i odredena isparenja usled
razgradnje ostataka hrane u pecnici.
To je normalno. Isparenja pri €i¢enju
rerne mogu biti fatalna za ptice, decu
i ku¢ne ljubimce tako da ih sve treba
drzati dalje dok se operacija ne zavrsi.

Prostor gde se instalira rerna treba da
bude dobro ventilisan, posebno tokom
funkcije pirolitickog c&iS¢enja, i sva
vrata koja vode ka tom prostoru treba
zatvoriti da bi se izbeglo prolazenje
mirisa i isparenja kroz njih.

Ciséenje staklenih delova

Redovno (istite
Vaseg uredaja.

staklene delove

» Koristite sredstvo za CiS¢enje stakla
za unutradnje i spoljasnje staklene
delove. Zatim, isperite ih i osusite
temeljno suvom krpom.

Ciséenje delova od nerdajuéeg éelika
(ako ih ima)

Redovno Cistite delove VaSeg uredaja
koji su od nerdajucéeg Celika.

ObriSite delove od nerdajuceg Celika
mekom krpom koja je natopljena samo
vodom. Zatim ih osusite temeljno suvom
krpom.

Ne Cistite delove od nerdajuceg
Celika dok su jo$ vruci od kuvanja.

Nemojte da ostavljate sirCe, kafu,

mleko, so, vodu, sok od limuna ili
paradajza u dodiru sa delovima od
nerdajuceg Celika duze vremena.

Skidanje vrata rerne

Pre CciScenja staklenih vrata rerne,
morate skinuti vrata rerne, kao $to je
prikazano ispod.



1. Otvorite vrata rerne.
p

J

2. Otvorite Sarku za zakljuavanje (a) (uz
pomoc Srafcigera) do krajnjeg polozaja.

( I

- J

3. Zatvarajte vrata dok ne dodu u polozaj
da su skoro zatvorena i skinite vrata
povlacenjem prema sebi.

p

N

Skidanje boénih resetki

Za skidanje boc&ne reSetke, povucite je
kao $to je dato na prikazu. Nakon $to
je oslobodite iz okvira (a), podignite je
prema gore.

p

~N
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5.2 Odrzavanje

UPOZORENJE: Odrzavanje ovog
uredaja treba vrsiti samo ovlasceni
serviser ili kvalifikovani elektri¢ar.

Promena svetiljke rerne

UPOZORENJE: IskljuCite uredaj i
ostavite da se ohladi pre Cis¢enja.

e |zvadite stakleni zatim

izvadite i sijalicu.

poklopac,

» Stavite novu sijalicu (otpornu na
300 °C) da zamenite sijalicu koju ste
izvadili (230 V, 15-25 W, tip E14).

» Vratite stakleni poklopac na mesto i
mozete koristiti rernu.

* Proizvod sadrzi izvor svetlosti klase G
energetske efikasnosti.

» Krajni korisnik ne moze zameniti izvor
svetlosti. Potrebna je sluZzba post
prodaje.

» Uklju€eniizvor svetlosti nije namenjen
za upotrebu u drugim aplikacijama.

\

ruiy el

Zamenljivi izvor svetlosti od

profesionalca
S J

Svetiljka je projektovana specijalno

za upotrebu u kuhinjskim apara-
tima. Nije pogodna za osvetljavanje
prostorija u domacinstvu.
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6. RESAVANJE PROBLEMA & TRANSPORT

6.1 ReSavanje problema

Ako i dalje imate problem nakon Sto predete ove osnovne korake za reSavanje
problema, molimo Vas da stupite u kontakt sa ovlaS¢enim serviserom ili
kvalifikovanim elektricarom.

Problem

Mogucéi uzrok

Resenje

Rerna se ne ukl-
juCuje.

Isklju€eno je napajanje.

Proverite da li uredaj ima napajanje.
Proverite da li drugi kuhinjski uredaiji rade.

Rerna se ne zagre-
va ili se nedovoljno
zagreva.

Temperatura rerne nije pravilno
podesena.
Vrata rerne nisu zatvorena.

Proverite da li je kontrolni prekida¢ za tem-
peraturu rerne pravilno podesen.

Svetlo u rerni (ako
ga ima) ne radi.

Pregorela je sijalica.
Napajanje je prekinuto ili iskl-
juceno.

Zamenite sijalicu u skladu sa uputstvom.
Proverite da li je napajanje uklju¢eno u
utiCnicu.

Hrana se ne pece
ravnomerno u
rerni.

Police rerne nisu pravilno
postavljene.

Proverite da li koristite preporu¢enu temper-
aturu i polozaj police.

Ne otvarajte Cesto vrata rerne osim ako
pecete stvari koje treba okretati. Ako cesto
otvarate vrata, unutrasnja temperatura
moze biti niza i ovo uti¢e na rezultate Vaseg
kuvanja.

Dugmad tajmera
ne mogu da se
pritisnu pravilno.

Strana materija je zaglavljena
izmedu dugmadi tajmera.
Model na dodir: na kontrolnoj
ploci ima vlage.
Podesena je funkcija zaklju¢a-
vanja dugmadi.

Uklonite stranu materiju i pokusSajte ponovo.
Uklonite vlagu i pokusSajte ponovo.
Proverite da li je podeSena funkcija zaklju¢a-
vanja dugmadi.

Ventilator rerne
(ako ga ima) bu¢no
radi.

Vibriraju police u rerni.

Proverite da li je rerna ravna. Proverite da li
police ili pribor za kuvanje vibriraju ili dodiruju
zadnju plocu rerne.

6.2 Transport

Ako je potrebno da izvrsite transport proizvoda, koristite originalnu ambalazu i nosite
ga u originalnom pakovanju. Pratite oznake za transport na ambalazi. Zalepite trakom
sve posebne delove za proizvod da ne bi doSlo do oStecenja prilikom transporta.

Ako ne Cuvate originalnu ambalazu, pripremite kutiju za transport tako da uredaj, a
posebno njegove spoljasnje povrsine, bude zasti¢en od ostecenja.
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7. TEHNICKI PODACI

7.1 Tabela energetske efikasnosti
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Marka /s Eurolux
Model EO7P F8PTMS XS
Tip rerne ELEKTRICNA
Tezina kg 34,3

Indeks energetske efikasnosti- opsteprihvaéeno 105

Indeks energetske efikasnosti- sa ventilatorom 94,8
Energetska klasa A
Potro$nja energije (elektricne energije)- opsteprihvaceno kWh/ciklus 0,93
Potrosnja energije (elektricne energije) sa ventilatorom kWh/ciklus 0,84

Broj korita 1

Izvor napajanja ELEKTRICNI
Obim | 80

Ova rerna je u skladu sa standardom EN 60350-1

Saveti za ustedu energije

Rerna

— Ukoliko je moguce spremajte jela zajedno.

— Rernu zagrevaijte kratko.

— Nemojte produzavati vreme pecenja.

— Nemojte zaboraviti da iskljucite rernu posle pecenja.
— Nemojte otvarati vrata rerne u toku pecenja.

Simbol Tip

Znacenje

UPOZORENJE

Rizik od ozbiljne povrede ili smrti

RIZIK OD ELEKTRICNOG UDARA

Rizik od visokog napona

Q> > B

POZAR Upozorenje: Rizik od pozara / zapaljivi materijali
PAZNJA Rizik od povrede ili Stete
VAZNA NAPOMENA Pravilno rukovanje sistemom
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COOPXWUHA

NOARWN-=-

. YNATCTBA 3A BE3BE[

MountyBaHu KnueHTtn

Bu 6narogapume wto ro onbpas-
Te HawwoT npoussog of Eurolux,
npecTmxeH OGpeHa KOj € CUHOHUM
3a kBanuTteT u 6esbegHoct. Ce
HageBame [Jeka Npou3BodoT Ke I
3ag0BONM BawuTe notpebu. BHu-
MaTenHo cnenete rm npenopakute
o[ OBa ynaTCTBOTO 3a BalUWOT ypes
Aa pabotn ecukacHo. He ce aso-
ymeTe ga Hu ce obpatuTe AOKOMKY
umate notpeba.Hue cekoraw ke
Buaeme nokpaj Bac 3a ga Bu nomor-
Heme Kora BU e noTpebHo n 3a aa
BW Aajeme KopucHa uHdopmaumja
3a cute npou3soauM Ha 6peHgoT
Eurolux.

HOCT ...
. MOHTUPAHKE M NOATOTOBKA 3A YMNOTPEBA ...
. KAPAKTEPUCTUKN HA NPOU3BOAOOT
. YIOTPEBA HA MPOMU3BOOOT
. YACTEHE U OOPXYBAME .........cooiririiicne
. OTCTPAHYBAHE HA OE®EKTU U TPAHCIOPT...
. TEXHUYKN NOOATOLM
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1. YMATCTBA 3A BE3-
BEAHOCT

Mpen ynotpeba Ha ypenoT BHU-
MaTenHo npo4YnTajTe M OBME
ynaTcTBa M CO4YyBajTe MM Ha no-
rogqHO MeCTO 3a KOHcynTauuja
Kora ke umare nortpeba.

OBa ynatcTBO 3a ynotpeba e us-
roTBEHO 3a MNoBeke Moaenu, na
3atoa BawwoT ypen moxe Aaa
HeMa Hekoja of Tyka OnuLliaHuTe
dyHKUMK. Mopaan Toa, BaXxHO e
aa obpHeTe MocebHO BHMMaHUe
Ha LPTEXMUTE MU CMMUCOKOT CO 03-
HaKM Kora ro 4ymtare ynaTcTBOTO
3a ynoTpeba.

1.1 OnwTH Nnpepynpe-

pysarba 3a 6e3bepgHocT

» OBOj ypea Moxe aa ro Ko-
pucTaTt deua Ha Bo3pacT
og 8 roauMHnm u noBeke,
Kako M nuua co Hama-
neHa wuanyka, ceTusiHa
MNKM MeHTanHa cnocob-
HOCT UMM CO HEeAOCTUr Ha
MCKYCTBO M 3Haeh.e, ako
ce nog Hagsop wunm ce
oby4yeHn 3a KOpUCTEHETO
Ha ypegoT Ha 6e3beneH
HayMH ”n rn pasdbupaar
noTeHumjanHuTe  onac-
HocTu. [leuyata He Tpeba
Oa cu urpaat co ypenor.
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Unctewe M oapxyBame
Ha ypenoT He cmear fa ro
Bpwart geua 6e3 Haasop.

A NMPEAYNPEOYBAHKE:
Ypenot v HeroBuTe npucTarn-
HW OEenoBu ce BXewTyBaaT
3a Bpeme Ha ynotpeba. Tpe-
Oa goa BHMMaBaTe ga opber-
HeTe OonuMp COo 3arpeaHuTe
penosu. eua nomanu og 8
roauHu Tpeba ga crtojaT no-
Aaneky OCBEH ako ce nopg
NOCTOjaH Haa30p.

AA nPEQYNPERY-
BAHE: OnacHocT og noxap:
He octaBajte npegmetn Bp3
NMOBPLUMHUTE 3a FOTBEH-E.

/A nPEOYNPEARY-
BAHE: Ako nospwumHaTa e
HanykHaTa, WCKy4yeTe ro
ypeootr 3a pga wusberHerte
MOXHOCT 0f CTpyeH yaap.

* He pakyBajte co ypegor
NpeKy HaZBOpeLLeH TajMep
unm nocebeH cuctem 3a
AanevynHcKo ynpaBsyBake.

- 3a BpeMe Ha KOPUCTEHETO
ypenoT ce 3arpesa. Tpeba



[a BHUMaBaTe fa He ' Jo-
nuparte rpejHuTe Tena BO
pepHarTa.

Paykute Moxe na ce 3a-
rpeat 3a Kyco Bpeme BO
TEKOT Ha KOPUCTEHETO.

He kopuctete  cunHu
abpasvMBHM cpeacTBa 3a
4yncTewe WNM XKuua 3a
YUCTEHE Ha CTaKSOTO Ha
Bpatata Ha pepHata Wu
apyrm  noppwunHu.  Mox-
HO € MOBpLWMHUTE [a ce
narpebat, a Toa Moxe na
nosefe 0O Kpwewe Ha
CTaKNOTO Ha Bparara wunu
owiTeTyBake Ha MoBpLUK-
HUTE.

« He kopucTteTe uncrtaym Ha
napea 3a YNCTEeHE Ha NpPo-
N3BOAOT.

/NA nPEgynPERY-
BAHE: 3a ga ja nsbernete
onacHocTa of CTpyeH yaap,
npoBepeTe panu ypenot e
WCKITydeH npeq ga ja MeHy-
BaTe cBeTUIKaTa.

/\ BHUMAHME: Mpucran-
HUTe genoBum MOXaT Oda ce
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3arpeat npu roreewe W
neyerwe Ha rpun. Yyeajte v
ManuTe geua noganeky of
YypeaoT 3a Bpeme Ha Heroso-
TO KOPUCTEHE.

Ypenot e npousBeseH BO cornac-
HOCT CO CUTE BaXKeYKW JNOKanHu u
MeryHapodHU CTaHdapauM u npo-
nmcu.

OppxyBake M nonpaeka Ha ype-
Aot Tpeba Aga Bpart camo oBrac-
TEHW CepBUCHU TexHu4apu. MoH-
TUPaKETO N NOMpPaBKWUTE LUTO U
BpLUAT HeOoBMNaCTEHW TexXHU4Yapu
MOXe Aa buaat onacHu. Ha Huka-
KOB Ha4MH HE MEHYBA|TE TN U HE TU
MoandbuumpajTe  KapakTtepucTu-
KuTe Ha ypenoT. HecoogeTHuTte
ocurypyBaum 3a rpejHata nrovya
MOXe Aa npeaun3Bukaat HeCpekHU
cnyyan.

Mpen noBp3yBawe Ha ypeaor,
nposepeTe Aanu NoKanHuTe ycno-
BM Ha AmMcTpubyumja (npupoaara u
NPUTUCOKOT Ha racoT WUAn enekT-
PUYHMOT HaMOH 1 bpekBeHunjaTa)
n cneumdukaummTe Ha ypegor ce
komnaTnounHu. Cneuundomkaumnm-
Te 3a OBOj ypen ce HaBedeHW Ha
eTukeTaTa.

A BHUMAHME: OBoj ypepq e npo-
N3BOAEH CaMO 3a FOTBEHE XpaHa U €
HameHeT camo 3a ynotpeba BO Oo-
MakumHcTBaTa. He Tpeba ga ce ko-
pUCTU 3a Opyrv Uenu unu 3a gpyra
npUMeHa, Kako WwTo € ynotpeba BO



KOMepLuWjanHu ycrosu unu 3a 3a-
TONsyBake Ha NPOCTOpUM.

Pauknte Ha Bpartata og pepHarta
He KOPUCTETE ' 3a Noaurake unm
npemecTyBaH€ Ha YpeaorT.

HeonxogHo e ga mm npesemerte
cute Mepku 3a 6e3benHoCT 3a aa
CV ja 3arapaHTupaTe curypHocTa.
Buaejkn cTaknoTo Moxe aa ce ckp-
LN, mopa oa buaete BHUMATENHU
Aa He ro nsrpebete 3a Bpeme Ha
yncTewe. He ro yampajte ctaknoTo
CO NpeamMeTuTE 3a FoTBEHE.

BHMMmaBajTe 3a BpeMe Ha MOH-
TMpPaEeTO Aa He ro NPUTUCHETE
Unun owTeTuTe kKabenoT 3a Hanojy-
Bawe. AKOo kabenor 3a Hanojy-
Bak€ € OlTeTeH, Mopa ga buae
3aMeHeT of NpPou3BOAUTENOT, He-
roB CEpBMCEpP UMK Nnue CO Crny-
HW KBanudukaumm, co uen ga ce
n3berHe onacHoCT.

He possonysajTe MM Ha geuara
Ja ce KadyBaaT Ha Bpartata of
pepHaTa unu Oa cegHyeaaT Ha
Hea JodeKka e OTBopeHa.

[euata 1 XMBOTHUTE 4yBajTe U
noganeky of ypenor.

1.2 MNMpepynpenyBawa 3a MOHTU-
pame

He ro BknydyBajTe ypenoTt npeq
LenocHo ga buge MOHTMpaH.

Ypenot mopa ga buae MOHTUpaH
o[ oBnacTeH TexHu4vap. [ponsso-
OWTENOT HE € OArOBOPEH 3a oLTe-
TyBaka LUTO Ce NpeausBurkaHn og
HenpaBWIHO NOCTaByBakE N MOH-
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TUpake Ha ypeaoT oA CcTpaHa Ha
HeoBnacTeHu nuua.

Kora ke ro pacnakyBaTe ypenor,
npoBepeTe Aanu e owTeTeH npu
TpaHcrnopT. Bo cnyyaj Ha kakoB
O6uno pedekT, He KOpPUCTETE TO
NPOM3BOAOT M BeAHALl KOHTaKTU-
pajTe KBanuduKyBaH TexXHWU4ap.
MaTtepujanute Kon ce KOpPUCTEHU
3a NakyBahe (HajfoH, xedTanku,
cTMponop WTH.) mMoxe ga bupar
WTETHM 3a geuata u tve Tpeba
BedHal Aa ce cobepat v dpnar.

3awtutere ro ypenort of armoc-
depcku BnujaHnja. He nanoxysaj-
Te ro Ha CoHUe, AOXA, CHer, npa-
LUMHA UK NPeKyMepHa BNaXHOCT.

Cwute matepwujanu okony ypenot
(Ha np. wkadgoBute) Tpeba aa mo-
aT ga m3gpat MUHUMarnHa TeM-
nepatypa og 100 °C.

Ypeoor Hecmee fa ce MOHTUpa
3a [eKkopaTuMBHa Bparta co uen
Aa ce nsberHe nperpesame.

1.3 3a Bpeme Ha ynoTtpeba

MpBKOT NaT kora Ke ja Kopuctute
pepHaTa MOXe [a noyyBCcTByBaTe
cnaba mupusba. Toa e HopMarnHo
W e npeavsBuKaHoO of maTepuja-
nnTte 3a usornauuja Ha rpejHuTe
Tena. Bu npegnarame, npen ga
ja KopuctuTe pepHaTta 3a npsnar,
Ja ja octaBuTe npasHa M Ada ja
BKMy4MTe Ha MaKcumarnHa temne-
patypa 45 muHyTU. BHumaBajTe
npocTopujaTta BO Koja € MOHTUpaH
npoun3BOA4OT Aa Mma gobpo npo-
BETPYyBaH-E.



BHumaBajTe kora ja oTtBopare
BpaTaTa Ha pepHaTa 3a Bpeme
Ha roTBewe. Xelkata napea oA
pepHaTa MoXe Aa npeavs3BuKka ns-
ropeHnLNn.

Hopeka ypenot paboTtu, He cTa-
BajTe 3ananueu maTtepujanu BO
Hero unu 6nusy Ao Hero.

Cekorawu ynotpebyBajte pakasu-
La 3a pepHa 3a Aa ja BaguTe unu
CBpPTWTE XpaHaTa BO pepHara.

Mo HMKaKBU OKOMHOCTU pepHaTta
He Tpeba ga Guge obnoxeHa co
anymmHMymcka donuvja owuagejku
MOXe Aa [ojae 40 nperpesanse.
Kora rotBute, He cTaBajTe cago-
B/ UMM TaBKU 3a Nevet-e OUpPeKT-
HO Ha OHOTO Ha pepHata. [HoTo
MOX€E Aa CTaHe NPEeMHOry >KeLIKO
N MOXe [a Oojae OO0 OwTeTyBare
Ha Npoun3BoaoT.

@& He ocTtaBajte ja pepHaTta
6e3 Haa3o0p Kora roTBuUTe CoO macna
BO TBpAa WMNu TedyHa cocTojba. Tue
MOXaT [a ce 3ananat Ha BUCOKM
TemnepaTypu. Hukoraw He nctypaj-
Te BOAA Ha NnaMeH npenus3BuKaH
o macno. Hamecto Toa uckny4yerte
ja pepHaTta n nokpwujTe ro cagoT co
HEeroBMOT Kanak unuM co NpoTMBMO-
XapHo kebe.

* AKO He nnaHupare ga ro KopucTuTe
NPOW3BOA0T NOAOSIO BPEME, UCKITY-
yeTe ro Of rMaBHUOT NPEKMHYBau.

lNpoBepeTe ganu KonyukaTa 3a
ynpaByBake CO ypedoT ceKkorall
ce Bo noauuuja ,0 (cTon) Kora He
ro KOpUCTUTE.
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Kora rm mnsBnekyBaTe TaBuTE 0f
pepHa, TMe ce HakocyBaaT. BHu-
MaBajTe da He ja UCTypute XeL-
KaTa XpaHa Kora ja BaguTe ofi pep-
HaTa.

He ocTaBajTe HUWITO Ha OTBO-
peHata BpaTa o4 pepHaTa. Toa
MOXe Aa ja Hapylu pamMHOTexa-
Ta Ha pepHaTta unu ga ja owTeTu
BparaTta.

He 3akadyyBajTe kpnn 3a paue,
Kpnu 3a CagoBy UNW ApYrn Kpnv Ha
ypenoT Unn Ha HEroBUTE Payku.

1.4 MNMpun ynctewse n ogpxyBare

MNpoBepeTe ganv anapaTtoT e uc-
KrnyyYeH of CTpyja npej Aa BpLunTe
KakBo OUNO YMCTEHE UMW OAPXKY-
Bake.

He BageTe rv konumhara 3a ynpa-
ByBar-€ 3a [a ja UCYUCTUTE KOH-
TponHata Tabna.

3a ga ce ogpxu edmkacHocTa u
6e3beqHocTa Ha NPoOn3BOAOT, Npe-
rnopayyBamMe cekorall Ja KopucTu-
Te OpUrMHanHW pe3epBHU OEMNOBU
M Oa NoBUKyBaTe CaMO OBMacTeH
CepBUIC KOra € HEOMXOAHO.



CE [exknapauuja 3a ycornace-
HOCT

WN3jaByBame pfeka Ha-

lWwMTe npousBoan

MCrnonHyBaaT Baxeu-

KUTE eBPOMCKN AMpPEK-
TUBW, OONYKM U perynaTmeu, Kako u
Haparara HaBeeHW BO MOCOYEHUTE
cTaHgapau.

OBoj ypen e gusajHypaH ga ce Ko-
PUCTM CaMO 3a rOTBEHE BO AOMalLl-
Hu ycnosu. Cekoja apyra ynotpeba
(kako WTO e 3arpeBake Ha NPOCTO-
puja) e HecoogBeTHa U onacHa.

@ YnatcTtBaTa 3a pakyBawe CO
anapaTtoT ce ogHecyBaaT Ha HeKon-
Ky mogenu. Moxebu ke 3abenexute
pa3nukM nomery oBue ynarctea U
BaLLMOT Mogen.

Ucdhpname
anapart

Ha cTap

OBoj cMmbon Ha Npon3Bo-
OOT UMK Ha HEroBoTO MNa-
KyBatbe 3Hauu [eka OBOj
npousBoa He Tpeba ga ce Tpetupa
Kako gomalleH otnaa. Hamecto Toa,
Tpeba ga ce ogHece Ha COOOBETHO
MECTO 3a cobuparwe U peuuknu-
pake Ha enekTpuyHa N enekTpoH-
cka onpema. AKO ce NorpuwxuTe oBoj
npoussoa Aa 6uae genoHupaH Ha
COO[BETEH HAYUH, ke NOMOrHeTe 3a
crnpedyBare Ha MOXHUTE HEraTUBHU
nocrneauun Nno XMBOTHATa CcpeanHa
W 34paBjeTo Ha nyreto, KOW UHaky
61 MoXene pga HacTtaHaT nopaam
HecoOABETHO bpriak-e Ha OBOj NMpo-
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n3Bo4. 3a nogetanHn uHdopmalmm
OKOMy peuuknupakeTo Ha OBOj Mpo-
N3BO[, KOHTAKTUPajTe M NoKanHute
BMnacTu, cnyxbarta 3a cobupare OT-
nag vnu npogasHuuaTa of kage WwTo
ro KynmeTe NPon3BOAOT.



2. MOHTUPAIGE M1
NMOArNrOTOBKA 3A
YNOTPEBA

NPEOYNPEAYBAHE: Oeoj ypen

Mopa fAa ro MOHTMpa OBnacTeH
cepBucep WNu KeanuduKyBaH TEXHU-
yap, cornacHo ynatcTeata BO OBOj Npu-
pPayYHUK U BO COrMMACHOCT CO TEKOBHUTE
NOKasnHu Npornmcu.

Hel'lpaBI/IJ'IHO MOHTUPaHkE MOXEe [a
npean3Brka nospeau 1 owTeTyBaHla
3a KOMLUTO Npomn3BOOAUTENOT HE npe-
3eéMa OA4roBOPHOCT M 3a KOULITO HEMa
0a BaXwu rapaHu,MjaTa.

MNpen MOHTMpaweTo, npoBepeTe
Aanu fioKanHoTO HarmojyBawe (Hamno-
HOT Ha cTpyjaTa 1 pekBeHuunjaTa) e
COOABETHO Ha NOCTaBKWTE Ha ypeaoT.
YcnoBuTe 3a KOPUCTEHE Ha OBOj ypes
Ce MOCOYEeHMN Ha eTukeTara.

Tpeba ga M noynTyBaTe 3aKoHUTE,
ypenbuTe, AMPEKTUBUTE U cTaHaap-
OWTe Kou ce BO cuna BO 3eMjaTa kage
WTO ce Kopuctn (6e3benHOCHU pe-
rynaTveu, COOABETHO PELMKNIMpaHe
COrfnacHo perynaTMBuTe UTH.).

2.1 CoBeTu 3a HCTanarepoTt

OnwTM ynatctBa

» OTKako ke ro oTcTpaHuTe MaTepuja-
NOT CO KOj € chnakyBaH ypeaoT M He-
roBute gogatouu, MpoBepeTe ganu
ypenoT e owTeTeH. AKO ce COMHeBaTe
JeKka uma KakBo Omno owTeTyBamne,
He KopucTeTe ro ypemoT M BegHal
KOHTaKTUpajTe CO OBMacTeH CepBu-
cep unm kBanuduKyBaH enektTpuyap.

BHumaBajTe Bo HenocpegHa bnusmHa
[a HeMa 3ananvBu martepujanu, Kako
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3aBecu, Macrio, Kpnm WUTH.,
MOXaT fa ce 3ananart.

KOMLITO

PaboTHaTa noBpLunHa u MebenoT Koj
ce Haora okomny ypefoT mopa fa 6u-
[aT HanpaBeHW of MaTepujanu Kou
ce OTMOpHW Ha TemnepaTypu NoBUCO-
ku og 100°C.

Ypenot He Tpeba Oa ce MOHTUpa au-
PEKTHO Haj MalluvHa 3a MUekse caao-
BU, opmkmaep, 3amMmpaHyBay, MalumHa
3a nepekse anvwiTa UNM MawvHa 3a
cyllere anuwTa.

2.2 MoHTUpaH-€ Ha pepHaTa

YpeouTe ce goctasyBaaT CO KOMMMET
3a YHcTanauuja v MoXxe a ce MOHTUpa-
aT Ha paboTHa NoBpLUMHA CO COOABET-
HUTE AUMEH3UWN. JUMeH3unNTe 3a NHCTa-
nauuja Ha rnno4a 3a rotBer-e 1 pepHa ce
[afdeHu nogony.

38 cm-55 cm
(Acnupatop co
BepTukarnHa gopma)

MHUMYM 65 cM

C acnupaTop)
MuHumym 70 cm
(6e3 acnupatop)

M
(

MuHumym
42 cm
MuHumym
42 cm

[MNOYA 3A TOTBEHSE]
G 00 o000

—— H

MOHTAXA HA BrPAOEHA
PEPHA




min. 585 mm

e

lMocTaBeTe ja pepHaTa BO KyjHCKMOT ene-
MEHT Typkajku ja HaHanpen. OTBopeTe
ja Bpatata Ha pepHaTa 1 cTaBeTe 2 3a-
BPTKM BO OTBOpPUTE Ha pamkaTta. 3arer-
HeTe M 3aBpPTKUTE 3aToa LUTO pamMkarta
o4 pepHata Tpeba ga gonvpa 4o noBsp-
LUMHaTa Ha APBEHMWOT KYjHCKN eNeMEHT.
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Pa6oTHa nospLuvHa

BrpapeHa nnotHa

L —

MWH.

MUH. 25 MM

50 mm

BrpapeHna pepHa

AKO pepHaTa e uHCTanupaHa nog nnoT-
HaTa 3a rotTeewe, PacTtojaHMETO Nomery
HEj3MHMOT ropeH naHen u NnoTHaTa Mopa
aa 6uge muHumym 50 mm, a pactojaHve-
TO nomery paboTHaTa NoBpLUMHA Ha Kyj-
HaTa 1 roOpHWOT Aen Ha NaHenoT 3a ynpa-
ByBar-e Mopa Aa buage MyuHUMym 25 mm.

2.3 EnexktpuyHOo noBp3yBawe U
6e3beaHocT

NMPEOYNPEOYBAWE: Enektpuu-

HOTO MOBp3yBake Ha OBOj Yypen
Tpeba Oa ro nssede oBracTeH CeEpPBUC
Unun KeanudukyBaH enekTpuyap BO CO-
rMacHoOCT Co ynaTcTBata BO OBOj Mpu-
payYyHUK MU BO COrMacHOCT CO TEKOBHUTE
NoKarnHu Nponucu.

NMPEOYNPEOYBAHE: AIAPA-
TOT MOPA OA BUOE 3A3EMJEH.

 [pen pa ro BkyyMTe YPEOooT BO enek-
TPWYHO HanojyBarse, Mopa Aa NpoBepu-
Te Janu HamnoHOT Ha ypenoT (obenexaH
Ha nnoykata 3a ugeHTUduKaumja Ha
ypenoT) € COOABETEH CO OOCTanHuoT
HamoH Ha Mpexara 3a HanojyBake, a
eneKkTpuyHaTa MHCTanauyja 3a Hanojy-
Bare Tpeba ga mMoxe ga pabotn Ha
MOKHOCTa Ha ypefoT (MCTO Taka HaBse-
[JeHa Ha nroykara 3a ngeHtudukauyja).

OcurypeTe ce feka npu nHctanawmja-
Ta Ce KopucTaT M30mupaHn Kabnu.
HenpaBunHo noBpayBarwe MoOXe Aa
ro owITeTn anapartot. Ako kabernor 3a
Harojysarbe e olTeTeH 1 Tpeba aa
ce 3ameHu, Toa Tpeba aa ro Hanpasu
KBanumukysaHo nuue.



He «kopuctete apantepu, noBeke-
KpaTHW NPUKIYYOLM UM NPOLOIKHN
Kabnu.

Kabenot Tpeba ga ce yyBa noganeky
O[] XeLUKNTe OEen0BM Ha ypeaoT U He
cMee a ce CBUTKyBa UMM MpuUTKCKa.
Bo cnpotuBHO, kabenoT moxe Aa ce
OLUTETM U Aa HacTaHe KpaTokK Cnoj.

AKO anapaToT He e NoBp3aH Ha CTpyja
npeky MPUKIY4YoK, Mopa ga ce Ko-
pUCTWM MyNTUMNONapeH pasgernHuk (co
HajManky 3 mm npocTop Mery KOHTa-
KTUTE) 3a ga ce mcnoyuTyBaart Oes-
GegHOCHUTE MPOonucu.

Ypenot e ausajHupaH 3a enekTpuyHo
HanojyBarbe co cTpyja oa 220-240 V ~.
AKO BaLLETO HaMnojyBake € pasfinyHo,
KOHTaKTMpajTe OBnacTeH cepBucep
UK KBanudUKyBaH enekTpuyap.

Kabernot 3a ctpyja (HO5VV-F) mopa
fa buae [OBOMHO JOMT 3a Aa MOXe
[a ce NnoBp3e Ha ypeaoT, Aypy U ako
ypenooT e nocTaBeH Ha npefHaTa
CTpaHa op, wkadoT.

OcuryperTe ce geka cute nospayBatba
ce 0obpo 3aLBpPCTEHMN.

®dukenpajte ro kabenot 3a Hanojy-
Bak-€ BO CTerayoT 3a kaben u 3aTBo-
peTe ro Kanakor.

[MoBp3yBakeTO Ha MNpuKIyyHaTa Ky-
TWja e NOoCTaBeHO Ha MnpuKnyyHaTa
KyTuja.

e N

)

58

MK

3. KAPAKTEPUCTUKM HA
nPoOU3BOAOT

BaxHo: Cneundukauunte 3a 0BOj

Npon3BO4 Ce pasnuvKyBaaT u narne-
00T Ha BawmoT anapat moxe ga ce pas-
NNKyBa Of OHOj MOKaXaH Ha CIUKMTE
nogony.

—

e——

Jlucta Ha genoBu

1. KoHTponHa Tabna

2. Payka Ha BpaTtaTta Ha pepHata
3. Bpara Ha pepHaTta

KoHTponHa Tabna

4. Tajmep

5. Konye 3a ynpaByBate CO (pyHKUUUTE
Ha pepHaTta

6. Kon4ye 3a TepmocTaTt Ha pepHaTta



4. YNIOTPEBA HA
nPpon3BoanoT

4.1 KoHTponu Ha pepHaTta
Konue 3a ynpaByBawe co pyHKUMUTE
Ha pepHaTta

CepTeTe ro Konyeto A0 COOABETHMOT
cnmbon 3a nocakyBaHaTa yHKUMja 3a
rotBerwe. 3a NoBeke geranu 3a pasnuu-
HU OyHKUMK, nornegHeTe BO ,DyHKUMM
Ha pepHaTa®“.

PyHKUUN Ha pepHaTa

L

dyHKUMja 3a oaMp3-
HyBawe: VHaykaTo-
puTe Ha pepHaTta ke
ce BKIyYaT U BEHTU-
naTopoT ke noyHe ga
pabotn. 3a KopucTewe Ha dyHKumjaTa
3a 0gMp3HyBakbe, MOCTABETE ja 3aMp3Ha-
TaTa xpaHa Ha TpeTaTta nonuvua Ha pep-
HaTa og gony Harope. Ce npernopadyysa
[4a NocTaBuTe TaBa Mnog XpaHarta LUTo ce
0OMp3HyBa 3a Aa ja cobepeTe BogaTa koja
Ke ce co3gage of ctoneHvoT mpad. OBaa
dyHKUMja Hema [da ja 3roTBu Unu ucne-
Yye xpaHaTta, Taa camo ke NoMorHe ga ce
0OMp3He.

Typ60 cdyHKuuja:

TepmocTaToT Ha pep-
Hata M cujanuykute
3a npegynpenyBame
ke ce BKiyyaT u np-
CTEHOT O rpejaynM M BEHTMNATOpOT Ke
3anoyHaT ga paborar. Typbo dyHkumjaTa
paMHOMEpPHO ja pacrnopegyBa TonnuHa-
Ta BO pepHarta, Taka LUTO ceTa XpaHa Ha
cuTe NonuuM MoXe paMHOMEpHO Aa ce
rotBu. Ce npenopavysa NpBo Aa ja ocTa-
BUTe pepHata Aa ce 3arpesa 10 MUHyTK.

®

59

MK

®dyHKUMja 3a crTa-
TUYHO roTBeHe:
TepmocTaToT Ha pep-
HaTa u ceeTnara 3a
npenynpenysarwe ke
ce BKIy4art, a JOfIHUTE U FOpHUTE rpeja-
4K ke 3anoyHar ga paborat. PyHkumjaTa
3a CTaTM4YHO roTBeH:E UcnyLUTa TONnuHa
Koja 06e3benyBa paMHOMEPHO rOTBEH:E
Ha xpaHaTa. lgpeanHa e 3a npurotsy-
Batb€ Ha NneyrBa, TOPTU, NeYeHn TecTe-
HWMHK, Na3aka 1 nuua. Ce npenopadyysa
pepHata npetxogHo na ce 3arpee 10
MUHYTU U CO oBaa (pyHKUMja Hajgobpo
e [a ce roTBu camo Ha efiHa nonuua BO
UCTO BpeEME.

®dyHKUMja HA BEHTU-
narop: TepmocrtaToT
Ha pepHaTa u cBeT-
naTa 3a npegynpeay-
Bake Ke ce Bkny4yaT
W OONMHWUTE W TOPHUTE rpejaun 1 BEHTU-
naroport ke 3anovHaT ga paborar. OBaa
dyHKUMja e fobpa 3a neyere neymsa.
[oTBEH-ETO Ce CnpoBeayBa CO rOpPHUTE U
[ONHWTE rpejayn BO pepHaTta U CO BeH-
TMRaTopoT Koj obes3benysa uMpkynaLwuja
Ha BO3AYXOT, CO WTO ce AaBa eqekT
Ha rpun Ha xpaHata. Ce npenopadyyBa
NnpeTxodHo Aa ja ocTaBWTe pepHaTta aa
ce 3arpesa 10 MUHYTW.

(5

®dyHKuMja Ha rpun:
TepmocTaToT Ha pep-
HaTa u ceeTnata 3a
npegynpegyBame ke
ce BKMyyaT W rpeja-
YOT 3a rpun Ke 3anoyHe pa pabotu.
PyHKUMjaTa ce KOPUCTK 3a NneYeHe Unm
3aTonnyBake Ha XpaHaTa Ha ropHuTe
nonuuy Ha pepHarta. Manky Hamaykajte
ja pelueTkata co macro 3a ga cnpeyu-

NN



Te XpaHara [a ce 3anenu u nocraseTe
ja xpaHata Bo cpefvHaTa Ha peLueTka-
Ta. Cekoralw craBajTe TaBa o4o34ona
3a fa rn cobupa kankute o Macro u
macT. Ce npenopayyBa NpeTxo4HO Aa
ja octaBuTe pepHaTa ga ce 3arpesa
okony 10 MUHYTHW.

A NPEOYNPEOYBAHWE: Kora ce

neye Ha rpur, Bpartarta Ha pepHarta
MoOpa Aa 6I/|,El,e 3aTBOpeHa, a Temnepa-
Typarta Ha pepHaTa aa 6I/Iﬂ,e nocrtaBeHa
Ha 190°C.

dyHKuMja 3a nobp-
30 neyeH-e Co rpun:
TepmocTartoT Ha pep-
HaTa M cBeTnara 3a
npegynpenyBamwe ke
ce BKITyYaT 1 ropHuTe
rpejaun v rpejaunte 3a rpun ke sanovHat
na paborat. OBaa yHKUMja ce KOpUCTH
3a No6p30 Neverse N 3a neyere Ha xpa-
Ha co noronema MoBpLUMHA, HA NpUMepP
Meco. KopucTteTte rm ropHute nonvum Ha
pepHaTta. Marnky HamaukajTe ja peLleT-
KaTa Co Macrno 3a fa crnpeuynte xpaHata
[a ce 3anenu 1 noctaeeTe ja xpaHaTta BO
LeHTapoT Ha pelueTkaTta. Cekorawl cTa-
BajTe TaBa o4o3fgona 3a ga rm cobupa
Kankute of macrno n mact. Ce npenopa-
4yyBa NPETXOAHO a ja OCTaBuUTe pepHara
Aa ce 3arpesa okony 10 MuHyTW.

A NPEOYNPEOYBAHWE: Kora ce

neye Ha rpun, Bpararta Ha pepHarta
MOpa Aa 6VI/J,e 3aTBOpeHa, a Temnepa-
Typarta Ha pepHaTa aa 6I/Iﬂ,e nocrtaBeHa
Ha 190°C.

PyHKUMja Ha ABOEH
rpun co BeHTUNa-
Top: TepMOCTaTOoT Ha
pepHaTa M cBeTnarta
3a npegynpegyBake

e Ve Y <

R
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Ke ce BKIy4ar, a rpejauymTe 3a rpun Kako
N TOpHUTE rpejayn M BEHTUNaTopOoT Ke
3anovHaT ga paborar. OBaa dyHKuuja
Ce KOpWCTU 3a NoOp30 neyere Ha rpun
Ha nogebenu napyvkba xpaHa u 3a ne-
Yere Ha XpaHa CO noronema MnoBpLUK-
Ha. W rpejaunte Ha rpunoT u ropHute
rpejaun nogenHakBO ce HamnojyBaar 3a-
eHO CO BEHTUNaTopoT, 3a Aa ce obes3-
6eam paMHOMEPHO rOTBEHE.

Kopuctete r1 ropHuTe nonuvum Ha pep-
HaTa. Manky HamaukajTe ja pelueTkata
CO Macro 3a ga cnpeuute xpaHata aa
Ce 3anenu 1 nocraeeTe ja XpaHaTta BO
cpeavMHata Ha peuwetkarta. Cekoral
CTaBajTe TaBa 04034ona 3a Aa rm cobu-
pa kankuTe og macno un mact. Ce npeno-
padyBa NpBO Aa ja ocTaBuTe pepHaTta aa
ce 3arpesa okony 10 MUHYTK.
A NPEQYMPEAYBAHKE: Kora ce
neve Ha rpwr, Bpatata Ha pepHara
mMopa ga buge 3aTBopeHa, a Temnepa-

Typara Ha pepHaTa fa 6uae noctaBeHa
Ha 190°C.

»

dyHKUMja 3a MUPONIUTCKO YUC-
Tewe: OBaa dyHKUMja BM OBO3-
MOXyBa TEMESNHO Aa ja NcYncTu-
Te BHaTpeLUHOCTa Ha pepHarTa.

NMPEOYNPEAOYBAWE: lNpen aa

ja akTmuBMpaTte dyHKUMjaTa 3a nu-
POMUTCKO YMCTEHE, OTCTPAHETE MM CUTE
NpekyMepHW n3neBara 1 NorpmxeTe ce
pepHaTta fa buge npasHa. He ocrtasajte
HWULLTO BHaTpe BO pepHaTta 3a ga cnpe-
ynUTe OLITETYBaHE.

* MNpen pa ja aktmBupate dyHKumjaTa
3a MNUPONINTCKO YUCTeHe, OTCTpaHeTe
M nonuuuTe 1M NOTNOpUTE 3a nonuuuTe
(ako mma) n norpwxkeTe ce BpaTata Ha
pepHaTa Aa uae saTBopeHa.



» Bparata Ha pepHaTa ce 3aknydysa
Kora ke 3anovHe pyHKumjata 3a nupo-
NIUTCKO YUCTEH-E.

 Kora e Bkny4eHa dyHKUmjaTa 3a nmpo-
NINTCKO YnCTEeHE, Ce Npenopadysa Aa He
ja KopucTuTe nrnovata 3a roTeBeHe ako e
noctaBeHa Hag pepHaTta. OBa Moxe ga
npeavsBuKa nperpesake 1 ga rv owTe-
T\ ABata ypeaa.
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* Bpatata Ha pepHaTa ce BXelTyBa
[o[eKka Tpae LMKNYyCoT Ha NMUPOSMTCKO
ynctewe. [leuata tpeba ga ce gpxat
HacTpaHa Jofeka He ce uanagw.

* Ha kpajoT Ha npouecoT Ha nMponuT-
CKOTO YMCTEHE, EKPaHOT o MOKaxyBa
Yacor.

4.2 Maca 3a roTBeHse

Texuna "°i:g:£: Ha 0{::::2 ;a Temnepatypa Bpeme Cap
MeueH opun3 0,35 1 ‘Z 180200 0 fuTok cap 3a
170-190 | 35-40 pepHa
Z 190-210 | 55-60
MuTa of 3eneHuyK 1,5 2 170-190 45-50 Mnutok cap,
170-190 | 50-55
E] | 180-200 | 60-65
MeyeHn Komnupn 1 3 180200 055 TaBa
3 ) | 190-210 | 20-25
Muua 0,65 X 7019 1520 Pewertka
ConeH Konau 1,5 2 l:I 180-200 70 Kanan 3a
160-180 | 45-50 Konau
TexuHa Hoﬂg:{: Ha 0‘::::::: :a Temnepatypa Bpeme Cap
= 190-210 | 25-30
Ocnuy 1,5 3 180-200 | 20-25 TaBa
180-200 | 20-25
Nococ 8o ] | 180-200 | 20-25
xaptaa 1 ’ 170-190 | 15-20 oo
= | 190-210 | 20-25
MacTtpmka 1 2 180200 520 TaBa

»
-
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TexuHa HO::::E Ha 0{::::2 esa Temnepatypa Bpeme Cap
] | 190-210 | 75-85
Mano npace 2 3 170-190 65-75 TaBa
180-200 | 80-85
2] | 180-200 | 60-65
3ajak 15 3 160-180 | 45-50 Tasa
170-190 | 45-50
] | 190-210 | s50-55
Jarve 15 3 170-190 | 45-50 Tasa
180-200 | 50-55
] | 170-190 | 35-40
ByT, nnelwka 15 3 160-180 | 30-35 or”°2;;°pe”
170-190 | 30-35
=] | 190-210 | 50-55
Mune 1,5 3 TaBa
170-190 | 45-50
C] | 190-210 | 35-40
[TeyeHo roBeacko 2 3 170-190 30-35 TaBa
180-200 | 35-40
Texuna no::g:.{: Ha 0):::::2 :a Temnepatypa Bpeme Cap
Konau op, 05 ) [j 170-190 35-40 Kanan 3a
naHmuuInan ' 160-180 | 30-35 Konay
Z] | 160-180 | 25-30
Konauun /maduHn/ 0,5 2 50170 30 TaBa
. = | 170-190 | s0-55
MwuTa co jabonko 1 2 50180 PR TaBa
sl 1 ) E | 180200 | 4550 | yanan sa
170-190 UncKejK
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4.2 Ynotpeba Ha Aurvtane
Tajmep
Onuc Ha dyHKumja
A ABTOMAaTCKO roTBete
&l PayHo rotBen-e
fa) Briokupatse Ha konuubata
D Bpojay Ha MUHYTK
Mode ®yHkunja MODE
— HamanyBare Ha TajmepoT
+ 3ronemyBame Ha TajMepoT
85’ 5 S’ lucnnej 3a Tajmepot

Haro.qual-be Ha Bpeme

BpemeTo Mopa ga ce noctaBu nped ga
MoYHe aa ce KopucTu pepHara. Mo nosp-
3yBate€TO BO CTpyja, cumbonoT “A” un
“000” ke CBETM Ha EKPAHOT Ha OUCMIIEjOT.

< MoDE R 0L

TOUCH S INTROZ

1. CumynTaHo NPUTUCHETE MM KOM4YnHba-
Ta “+” 1 “-" ToukmMTe Ha cpeamHa Ha ekpa-
HOT Ke NoYyHaT Ada Tpenkaar.

< mopE - »>

TOUCH CONTRO®

2. Harogete ro BpeMeTo CO KOpUCTEHE
Ha konyukarta “+” u “-” gogeka TodkuTe
Tpenkaar.

MK

< moDE -

TOUCH CONTROZ

3. Tlo HeKonky CcekyHaW, TOYKUTE Ke
npectaHaT ga cBeTar M ke ocTaHaT
BKIyYEHM.

A 3akny4yyBake Ha Konyukwarta

3a|<nyquaH>eTo Ha Kon4ymwata aBToO-
MaTCcKu ke ce aKTmBmpa OOKOJIKY Tajme-
POT HE Ce KOPUCTU 5 CeKkyHawn.

CumboroT “&” ke ce nojaeu u ke ocTa-
He Ja cBeTW. 3a Aa v OTKNy4uTe Kon-
YMHaTa Ha TajMepoT, MPUTUCHETE U Op-
XeTe ro kon4yeto “PEXXUM (MODE)” 2
cekyHau. MNotoa MoXe Aa ce cnpoBeae
rnocakyBaHaTta onepauuja.

MpunarogyBawe Ha Bpeme Ha 3ByYHO
npeaynpeayBakbe

BpemeTo Ha 3By4HOTO NpeaynpeayBame
MOXe [a ce nocTaBu Ha Koe 6uno Bpe-
mMe nomery “0:00” n “23:59” yaca. Bpe-
METO Ha 3BYYHOTO MpeaynpenyBake e
camo 3a uenuTe Ha npeaynpenysake.
PepHaTa Hema fa ce akTuBMpa co oBaa
dyHKUMja.

MpunarogyBawe Ha BpeMe Ha 3By4HO
npeaynpenyBake

Bpemeto Ha 3By4yHOTO mMpegynpeny-
Bakbe MOXe [a ce NMOoCTaBu Ha koe buno
Bpeme nomery 0:00 n 23:59” yaca. Bpe-
METO Ha 3BYYHOTO MpegynpeayBare e
caMO 3a uenuTe Ha npegynpegysare,
pepHaTa HemMa [a ce aKTMBMpa CO oBaa
dyHKUMja.



+ >

'CH CONTROL

1. MpuTtucHete Ha “PEXXUM (MODE)".

Cumbonot L ke 3anouHe ga ceTka U
Ke ce nojasu “000”.

=

< mopE - a2

TOUCH CONTROZ

2. N3bepeTe ro nocakyBaHUOT BpEMEH-
CKM Nepurop, co NOMOLL Ha Kon4ukara ,+*
un,-“ nopeka Q Tpenka.

< mopE -+ >

TOUCH CONTROL

3. Cumbonotr L ke ocTtaHe ga ceetu,
BpEMETO Ke ce 3avyBa W npeaynpeny-
BaH-€TO ke 6uae nocraBeHo.

Kora TajMepoT Ke CTUrHe Ha Hyna, ke
CrnywHeTe 3By4YHO npedynpeayBae U
cumboriotr L ke Tpenka. MputucHete
Ha koe Guno kom4ye 3a ga ro 3anpete
3BYYHOTO npeaynpenyBake 1 cumbonoT
Ke ncyesHe.

MNMonyaBToMaTCcKo NpunarogyBakse Ha
Bpeme (Bpeme 3a roTBeH:e)

MK

OBaa ¢yHKUMja BM nomara fa roteute
ogpeneH BpemeHcku nepuog. Moxe ga
ce noctaeu BpemeHcku oncer mery 0 un
10 yaca. NogroTeeTe ja xpaHaTa 3a roT-
BEH-E M CTaBETE ja BO pepHaTa.

1. N3bepeTe ja nocakyBaHaTa yHKLMja
3a roTBer-e 1 Temneparypara co NoMoLL
Ha KOHTPOSHWUTE POTUPAYKM KOMYMH-A.

Cwgs = 4>

“\JCHCONTROL

2. lMputuckajte Ha “PEXUM (MODE)”
jopeka He ro Buamnte cumbonot “dur” Ha
ekpaHoT. Cumbonot “A” ke cBeTu.

< mopE - »>

TOUCH CONTROZ

3. M3bepeTe ro nocakyBaHNOT BpPeEMEH-
CKM nepuof 3a roTBere CO MOMOLL Ha

Konunwarta “+” n “-".

< WoDE -+ >

TOUCH CONTROL

4. TekOBHOTO Bpeme MOBTOPHO Ke ce
nojaBu Ha ekpaHoT 1 cumbonute “A”, n
Yy ke octaHe pa ceetw.



Kora TajMepoT ke cTuUrHe Ha Hyna, pep-
HaTa Ke ce WUCKMy4u, Ke CBUPU 3BYYHO
npeaynpegnysarkbe 1M cumbornor “A” ke
cBeTaTt. 3aBpTeTe M OBETE KOHTPOSHU
poTMpadkM Konumkwa BO nosuvuuvja “0” n
NpUTUCHETE Koe Buno konye Ha Tajme-
poT 3a Aa ro 3anpete 3ByKOT. Cumbonot
Ke ce u3rybu n TajMepoT Ke ce BpaTu BO
payHaTa dyHKumja.

MonyaBTOoMaTCcKo NnpunarogyBake Ha
BpemMe (Bpeme 3a 3aBpLlyBaH-:€)

OBaa byHKLMja aBTOMATCKM ja cTapTyBa
pepHaTa Taka LUTO roTBEeH-eTO Ke 3aBp-
UM BO NocTaBeHOTO Bpeme. Moxe ga ro
nocTaBuTe BPEMETO Ha 3aBpLUyBare 0
10 yaca no TEKOBHOTO BpeMe o OEHOT.

MogroTBeTe ja xpaHaTa 3a roTBere U
CTaBeTe ja BO pepHaTa.

1. N36epeTe ja nocakyBaHaTa yHKLMja
3a rotBex-e 1 Temneparypara co noMoLL
Ha KOHTPOSHWUTE POTUPAYKM KOMYMH-A.

< mogy + >
“\JCHCONTROL

2. lMpuTtuckajte Ha “PEXXUM (MODE)”
joaeka He ro Bugute cumbonot “end”
Ha ekpaHoT. CumbonoT “A“M TEKOBHOTO
BpeMme o AEeHOT ke NoYHaT Aa CBeTar.
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3. Kopuctete rm konuumwara “+” n “-” 3a
[Aa ro nocraBuUTe NOCaKyBaHOTO Bpeme
Ha 3aBpLUyBaHb-€

< woDE + >

TOUCH CONTROL

4. TeKOBHOTO BpemMe MOBTOPHO Ke ce
I'IOJaBVI Ha ekpaHoT 1 cumbonute “A”, n
Yy ke ocrane pa ceetw.

Kora TajMepoT ke CTUrHe Ha Hyna, pep-
HaTa Ke ce WCKMy4yu, Ke CBUPU 3BYYHO
npegynpegyBake M cumbonor “A” ke
cBeTaTt. 3aBpTeTe M ABETe KOHTPOHU
poTMpadkM Konmynkwa BO nosuvuuvja “0” n
npuTuUCHeTe Koe Bmno konye Ha Tajme-
poT 3a Aa ro 3anpete 3ByKOT. Cumbonot
Ke ce uarybu n TajMepoT Ke ce BpaTu BO
padHaTta yHKumja.

LienocHo aBTOMaTCKO Nnporpamupate

OBaa (pyHKLMja ce KOpUCTK 3a Ja ce
OTNOYHE CO rOTBEHE MO OApeneH Bpe-
MEHCKV Nepuoa 1 3a ogpeneHo Bpeme-
Tpaete. Moxe ga ro nocraBuTe Bpeme-
TO 3a HajMHory o 10 Yaca nNo TEKOBHOTO
BpeMe of AeHoT. [NogroTeeTe ja xpaHaTa
3a roTBek-€ 1 CTaBeTe ja BO pepHaTta.

1. N3bepeTe ja nocakyBaHaTta dyHKUMja
3a roTBeH-E M TeMnepartyparta co NOMOLL
Ha KOHTPOMHWUTE POTUPAYKN KOMYMH-A.

< mopE
TOUCH CONTROZ

o LILIE A

+ >

\JCH CONTROL

=

< wigy
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2. lMNputuckajte Ha “PEXWUM (MODE)”
noneka He ro Bugute cumodonor “dur” Ha
ekpaHoT. Cumbonot “A” ke cBeTu.

MK

6. Kopucrete r konumnata “+” n “-” 3a
Aa ro nocraBute NocakyBaHOTO BpeMe
Ha 3aBpLUyBaH-e.

< MoDE
TOUCH CONTRO

< WoDE + >

TOUCH CONTROL

3. N3BepeTe ro nocakyBaHMOT BpeMEH-
CKV Mepuvof 3a roTBeHe CO MoMoL Ha

“

Konumwata “+” un “-".

< MoDE + >

TOUCH CONTROL

4. TekOBHOTO Bpeme MOBTOPHO Ke ce
nojaBm Ha ekpaHoT u cumbonute “A”, n
Yy ke ocrane pa ceetu.

< migy + >

Z\JCH CONTROL

5. MNputuckajte Ha “PEXXWUM (MODE)”
gogeka He ro sugute cumbonot “end”
Ha ekpaHoT. CumbonoT “A” 1 TeKOBHOTO
BpeMe o AeHOT Ke cBeTar.

< MoDE Q>

TOUCH CONTROZ
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7. [lopapete nepuon 3a roTBewe Ha
TEeKOBHOTO BpeMe. Mo oBa MoxeTe Aa
noctaBute Bpeme o 23 yaca 1 59 mu-
HYTW.

< moDE + >

TOUCH CONTROL

8. TekoBHOTO BpeMe MOBTOPHO ke ce
nojaBu Ha ekpaHoT n cumbonute “A“ n
Ke ocTaHe fa CBETW.

Bpemeto Ha paboTa ke ce npecmeTta u
pepHaTa aBTOMAaTCKM Ke 3anoyHe Taka
LUTO rOTBEHETO Ke 3aBpLUM Ha nocTa-
BEHOTO BpeMe 3a 3aBpllyBane. Kora
TajMepoT ke CTUTHe Ha Hyna, pepHaTa ke
Ce VCKINy4u, Ke CBMPWY 3By4HO npeaynpe-
ayBarse 1 cumbonute “A” ke ceetart. 3a-
BpTETE M ABETE KOHTPOIHWU POTMPAYKM
Kon4ymhsa BO nosuumja “0” n npuTUCHeTe
Koe BMno konye Ha TajMepoT 3a ga ro
3anpete 3ByKoT. CumbBonoT ke ce umary-
61 1 TajMepoT Ke ce BpaTu BO payHara
byHKLMja.

HaropgyBake Ha 3ByK

3a ga ja npunarogute jauMHaTa Ha 3BYy-
KOT Ha npegynpenyBare, MPUTUCHETE
ro konyeto “MODE" Tpu natu gogeka



CUrHanoT He cTaHe [OBOSMHO [NaceH.
Konueto 3a nsbupawe Ha pyHKLMja Ha
pepHaTta mopa aa buge Bo nonoxba “0°.
Ha ekpaHoT ke ce nojasu “L3“. 3a pa
ja npunaroguTe jauMHaTa Ha 3BYK npu-
TucKajTe “+“ n “-“. lMywTeTe rm Konymma-
Ta W MO HEKOSIKY CEeKyHOM jadymHaTa Ha
3BYKOT 3a curHan ke buge nogeceHa.

4.4 NJopaTtoumn

MeTtanHa pewetka EasyFix

TemenHo ucuncrete rm gogarTouute co
Tonna Boda, AETEepPreHT U Meka 4ucTa
Kpna npepn npeaTa ynotpeba.

r
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BmeTHeTe ro 4oagaToKoT BO ToMHaTa no-
noxo6a BO BHATpeLLHOCTa Ha pepHaTa.
OcrtaBeTe pacTojaHue o Hajmanky 1
Cm of KanakoT Ha BEHTUIATOPOT.
BHumaBajTe npu BageHeTo Ha cafo-
BUTE WM AodatouuTe OA pepHaTa.
YKellkaTta xpaHa nnu gogartoumn Moxe
Aa npenussunkaaT U3ropeHnum
HopaTtounte Mmoxe ga ce gecopmu-
paaT of TonnuHata. LLtom ke ce us-
napar, ke UM ce BpaTu HUBHMOT MpPBO-
OuTeH narneq u nepdopmaHcuTe.
lMnexoBuTe M MeTanHUTE pPeLLETKU
MOXe Oa ce Mo3vLMOHMpaaT Ha Koe
owuno Hmueo o, 1 oo 9.

TenecKkonckuTe LWMHM MOXe aa ce no-
3UMOHNpaaT Ha HmBoata T1, T2, T3,
4,5,6,7,8,9.

HuBoto 3 ce npenopadyBa 3a roT-
BEH-€ Ha eHO HUBO.
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* HusoTto T2 ce npenopadyyBa 3a roT-
BEHE Ha €4HO HMBO CO MOMOLU Ha Te-
TNECKOMCKM LUNHMK.

* HuBoTo 2 1 HMBOTO 4 ce nNpenopavyBa-
aT 3a rotTBeH:e Ha ABe HMBOA.

* Husoto T1 n HuBOTO T3 ce npenopa-
YyyBaaT 3a roTBEH-E HA JBE HMBOA CO
NMOMOLLI Ha TENECKOMCKN LLUHW.

* MeTtanHaTa pelueTka 3a poTMpavkmoT
paxkeH Mopa Aa buae nosvumMoHupa-
Ha Ha HMBOTO 3.

* HuBoTO T2 ce KopuCTU 3a NO3ULMOHN-
par-e Ha MeTarnHara peLleTka 3a poTu-
PaYKNOT PaXKeH CO TENECKOMCKN LUMHWN.

****[logaTouMTe MOXe Aa ce pasnunKyBa-

aT BO 3aBWMCHOCT 0 KyneHWoT Mogern.

Ona6oka TaBa

[Onabokata TaBa Hajgobpo e ga ce ko-
pUCTK 3a ANHCTaHE.

CraBerTe ja TaBaTa Ha koja buro nonvua u
NOTTYPHETE ja A0 Kpaj, 3a Aa ce yBepuTe
Jeka e NpaBUHO HamMecTeHa.

XKvyaHa pelseTka co nony-Teneckon-
cka wwuHa Easyfix

HOHy-TeHeCKOFICKaTa LLInHa Cce n3BreKkyBa
Ha HaBOp peyvncn 0 nonoBMHaTa 3a ga
OBO3MOXW NneceH npucrtan 4o XxpaHara.

~N




Teneckoncku LUMHU

TemernHo ucuncTeTe MM gogatouuTe co
Tonna Boga, AETEPreHT M MeKka uucTta
Kpna npepn npeata ynotpeba.

\

* Ha cekoja Teneckoncka LWHa uma
Np1LBPCTYBa4M KOM MOXeTe Aa rv oT-
CTpaHnTe 3a YNCTEeHE 1 3a NPOMeHa
Ha nosuyujara.

OTcTpaHeTe ro CTPaHWYHUOT Nnsrad.
MornegHete ro genot ,OTCcTpaHyBake
Ha CTpaHU4Ha peLueTka“.

I

+ 3akadete m rOpHUTE NpuLBpPCTYBayn
O[] Terieckonckara wmMHa Ha CTpaHun4-
HMOT >kneb Ha COOABETHO HMBO U UC-
TOBPEMEHO MpPUTUCHETE TWU OO0JTHUTE
npuuBpcCTyBa4n cé gopeka He cnyuw-
HEeTE KaKo npuuBpcTyBavynTe KnanHy-
BaaT Ha XuuaTta 3a CbVIKCMpaI-be Ha
HWBO Ha CTpaHM4HaTa peLlleTKa.

3a fa ja oTcTpaHuTte, pateTe ja npen-
HaTa CTpaHa Ha LUMHaTa 1 NoBTOpETe

M MPETXOAHUTE UHCTPYKLMK BO 06pa-
TeH pegocnes.

PelueTka
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Peluetkarta 3a ckapa Hajgobpo e fa ce
KOpMCTU 3a nevere unu 3a obpaboTka
Ha XxpaHa BO Ca[loBM COO[BETHU 3a BO
pepHa.

NMPEAYIMNPEAOYBAMWE [locTtaBeTe

ja pelueTkata npaBUIIHO Ha COOA-
BETHOTO HMBO BO pepHaTta u TypHeTe ja
00 Kpaj.

Cobupau Ha Boga

Bo ogpegeHu crnyyau, gogeka roteBute
MOXe [da ce MojaBuM KOHAEeH3auuja Ha
BHaTPELLHOTO CTakno Ha BpaTtata Ha
pepHata. Toa He e HeucnpaBHOCT Ha
NPON3BOAOT.

OTBoOpeTe ja BpaTaTta Ha pepHaTta BO Mo-
3uumja 3a nevere 1 ocTaBeTe ja BO OBaa
nosuuuja okony 20 cekyHaW.

Bopata ke ncrtede Bo cobupadoT. W3-
nagete ja pepHata u u3bpuwete ja
BHaTPELLIHOCTa Ha BpaTata co CyBa Kpna.

Osaa nocTarka Tpe6a [a ce BpLUM PeaoBHO.
= N

(=22

)
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5. UUCTEIE U
OOPXYBAME

5.1 YUncrtemwe

NMPEAYNPEAYBAKE: lNpen unc-
TeHe, UCKMyYyeTe ro ypeaoT u oc-
TaBeTe ro Aa ce usnagu.

OnwTM ynatcTBa

Mpen ga v ynotpeGute cpegcrearta
3a uucTere Ha ypedoT, nposepeTte
[anu ce COOABETHM M Aanu ce npeno-
payaHu of Npou3BOANTENOT.

KopucTete kpem mnu TeyHu cpencrea
3a YNCTeHe KoM He coapxaTt 4ec-
TMYkn. He ynoTpebyBajTe KayCTU4HU
(koposuBHM) cpeacTBa, abpasvBHU
npawlouu, MeTanHa xuua unu Tepau
anaru 3atoa LUTO MOXe Aa rn owrtetar
NOBPLUMHUTE 38 FOTBEHE.

m He ynoTpebyBajte cpenctBa 3a
YNCTEHE KOW coppXKaT YEeCTUYKW,
buaejkn moxe aa ro nsrpebat cTaknoTo,
emMajnvpaHuTe n/mnm oboeHnTe 0enosu
Ha ypenor.
» [okonky pfojoe [o npeneBawe Ha
TEYHOCT, BegHaLl n3bpuLleTe ja 3a ga
crnpeynTe oWTETYBake Ha OENOBUTE.

He ynoTtpebyBajte uncraum Ha na-
pea 3a 4YiCTeHe Ha AenoBuTe Ha

ypeaor.

Yuctewse Ha BHaTpeLIHOCTa Ha pep-

HaTa

* BHaTpelwHocta Ha emajnupaHuTe
pepHM Hajoobpo ce uucTu popeka
pepHaTa e Tonna.

» [lo cekoja ynotpeba, 6puieTe ja pep-
HaTa Co MeKa kpra HaToneHa BO Bofa
co canyHuua. lMoToa, MOBTOPHO U3-
OpuLieTe ja pepHata co MOKpa Kprna
n ucyllerte ja.
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Moxebu ke buage notpebHO Aa Kopu-
CTUTE TEYHO CPEACTBO 33 YUCTEHE
o[ Bpeme HaBpeMe, 3a LIeMoCcHO Aa ja
NCYUCTUTE pepHaTa.

-

nVIpo.ﬂVITCKO Yucrtemwe

NMPEOYNPEOYBAMWE: [pen na

ja akTuBMpaTte gyHKuunjaTa 3a nu-
PONMUTCKO 4YUCTEHE, OTCTpaHeTe TIm
cuTe MpPEeKyMepHU uanesBara W Norpu-
XeTe ce pepHaTa ga buge npasHa. He
OCTaBajTe HMLWITO BHATpe BO pepHarta,
KaKo LUTO Ce peLleTkun, TaBy Unm nomnu-
UM Ha pepHaTa M noTnopu (LOKOMKY
nma), buaejkn moxe ga ce owTerar npu
NMUPONMUTCKOTO YNCTEHE.

» [lpasHuHaTa Ha pepHaTta e obnoxeHa
CO crneuujaneH emajn KojwTo € OT-
NMopeH Ha BUCOKM Temnepartypu. 3a
BpemMe Ha MpoLecoT Ha MMPOSIUTCKO
ynucTere, TemnepaTtyparta Bo pepHa-
Ta MOXe Aa gocturHe okony 475 °C.

Mopaan Bawa 6e3benHocT, BpaTtata
Ha pepHaTa aBTOMAaTCKM Ce 3aKmyuy-
Ba JoJeka ce oaBuBa oyHKUmMjaTa 3a
NUPonuTcKo Yncterwe. OTKako Ke 3a-
BPLUM YMNCTEHETO, BEHTUNATOPOT 3a
nagene 3anovHyBa fa pabotu u pep-
HaTa ocTaHyBa 3akryyeHa cé gogeka
He ce nsnaaw.

MpenopaunveBo e pa ja npebpuwe-
Te pepHaTa Mo CeKoe roTBewe Wi
LUUKMYC Ha MUPOSIMTCKO YUNCTEHE CO
CyHIep MOTOMNeH BO Tonna Boaa.



3a BpemMe Ha MUPOMUTCKOTO YuC-
TeHwe Ce UcnyLuTaaT HeKou MUpusbu
W racoBu nopagv YHULITYBaHETO Ha
ocTaTouuTe Of XpaHa BO pepHara.
Toa e HopmanHo. [acoBuTe Kou npo-
nanerysaar of YMNCTEHE Ha pepHaTa
ce onacHu Mo NTuuwW, Aeua v aomall-
HU MUMeHWYMH-a, 3aToa Tpeba aa rm
APXUTe HacTpaHa [aofeka fa 3aBpLun
YUCTEHSETO.

ObnacTta kage WTO € WHCTanupaHa
pepHata Tpeba ga 6uage 0obpo BeH-
TunupaHa, ocobeHo 3a Bpeme Ha nu-
POMUTCKOTO YUCTEHE U CUTE BpaTu
Kou BogaTt Ao Taa obnacTt Tpeba aa
Gupat 3aTBOPEeHM 3a Aa MoXe Aa W3-
nesat MupusbaTta 1 racoBuTe.

YucTterwse Ha cTakneHuTe genoBu

PenoBHOTO 4MCTEHE HA CTaKNeHuTe
0ernoBu Ha ypedoT.

YnoTtpeOyBajTe cpeacTBO 3a 4nucTe-
He Ha CTakrno 3a fa ja ucdmctute
BHaTpeLWHoCcTa W HaABOpeLluHocTa
Ha cTakneHuTe genosu. lNoToa, nc-
nnakHeTe rm n gobpo ncyweTe rm co
cyBa Kpna.

Yucterwse Ha genoBuTe on He’procy-
BayKu YenuK (aKko Mma TakBM)

PepoBHO uucTeTe 1 genosute of
He’plfocyBaYvku Yernuk Ha ypeaorT.

BpuweTte rm genosuTte of He'procy-
BaYkM YENMK CO MeKa Kprna HaToneHa
camo Bo Boaa. [NoToa, fobpo ucyLue-
Te r'M co cyBa kpna.

HemojTe ga v 4nctnte genosute
oL, He’procyBaykm Yenuk no rot-

BeH-€ gogeka ce YyLUITe Ce XEeLUKN.

He octaBajTe oueT, kKade, Mrneko,
cor, BoAa, IMMOH WM COK of Ao-

MK

MaTu nogonro BpemMe ga Ctoun Ha gerno-

BUTE Of, HE'PFOCYBaYKMN YeruK.

Bapewe Ha BpaTaTa Ha pepHaTta

Mpen ga ro YncTuTe CTaknoTo Ha Bpa-
TaTta Ha pepHarta, Mopa [a ja ussagute
BpaTara, Kako LUTO e MOoKaXKaHo NnoAony.

1. OTBOpETE ja BpaTaTa Ha pepHara.

-

J

2. OTBOpeTe ro MEXaHU3MOT 3a 3auBp-

cTyBase (a) (co oaBpTKa) 4O Kpaj.

3. B3arBopeTe ja BpaTtata gogeka He
Ouae pevmcum LenocHo 3aTBOpeHa U ns-
BaJeTe ja Taka LUTO Ke ja noBrneyveTe KOH

Bac.

/

Bapewe Ha CTpaHMW4YHaTa XW4YaHaTa

peluieTka

3apga ja n3BaguTe pelueTkarta, nosrieye-
TE ja KaKO LUTO € NOoKa)XaHOo Ha crnunKarta.
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Otkako ke ja ocnobogute of CnojHULM-
Te (@), nogurHeTe ja Harope.

-

N

5.2 OgpxyBate

NMPEAYNPEOYBAHE: Oppxysa-
HETO Ha O0BOj ypen Tpeba pga ro

BPLM CamMO OBMacTeH cepBucep unu
KBanuguKyBaH TexH1u4ap.

MeHyBaI-be Ha CBeTUJiKaTa BO pepHaTta

MPEAYNPEOQYBAWE: lNpen ync-
TeHE, UCKIy4YeTe ro ypeaoT U oc-

TaBeTe o ga ce nanagu.

M3BaguTe ja cTakneHara neka, a no-
TOa M3BajeTe ja cujanuuara.

CrtaBeTe ja HoBaTa cujanuvua (otnop-
Ha Ha 300 °C) Ha MecTOoTO Ha cujanu-
LaTa Koja ja orctpaHuste (230 V, 15-
25 Batu, Tun E14).

3ameHeTe ja cTakneHuTa neka wu
MOXe [a ja KopucTuTe pepHaTta.

Mpon3BOAOT COAPXM U3BOP Ha CBET-
nuHa co G knaca Ha eHepreTcka egu-
KacHOCT.

KpajHnOT KOpPWUCHWMK He MOXe Ada ro
3amMeHyBa M3BOPOT Ha cBeTnuHa. [lo-
TpebHa e nocTnpofaxkHa ycnyra.

BknyyeHMOT 13BOp Ha CBETNUHA He e
HameHeT 3a ynoTpeGa Bo Apyry annu-
Kauuu.
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3amMeHn1B U3BOp Ha CBETMNMHA Of
cTpaHa Ha npodecvoHanew,

CeeTunkara e gusajHMpaHa KOH-

KpeTHo 3a ynoTtpeba Ha ypeau 3a
roTBeH-€ BO JOMaKMHCTBOTO. He e coon-
BETHa 3a OCBETNyBake Ha coba.
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6. OTCTPAHYBAIE HA QE®EKTU U TPAHCINOPT

6.1 OTcTpaHyBawe Ha aedekTun

Ako ceyluTe nmarte npobriemy Co ypeaoT OTKaKo Ke HanpasuTe npoBepka Ha
OBME OCHOBHW YeKopU 3a peluaBatbe NpobrneMu, KOHTaKTUpajTe OBracTeH cep-
BUCEP MNN KBAnNUUKyBaH TEXHUYAP.

Mpo6nem

MoxxHa npuiunHa

PeweHune

PepHarta He ce
BKIy4yBa.

Ypenot e MCKITy4eH.

[MpoBepeTe aanu uma ctpyja. MNposepeTe
Aanu pabotar ApyruTe KyjHCK/ anaparu.

PepHaTta He ce
3arpesa.

KoHTponara 3a Temnepatypara

BO pepHa € HETOYHO NnocTaBeHa.

Bpatara Ha pepHaTta e
ocTaBeHa OTBOpeHa.

MpoBepeTe Aanu KOHTPOMHOTO Komnye 3a
Temneparypara Bo pepHarta e npasusiHo
NOCTaBEHO.

Cwujanuykara BO
pepHaTa (ako uma)
He paboTu.

CeeTunkara e pacunaHa.
HanojyBareTo co cTpyja He e
MOBP3aHO UMK € UCKIYYeHO.

3ameHeTe ja cBeTUnKarTa cornacHo
ynatcTearta. MpoBepeTe fanu e BKIy4YeHO
HanojyBar-eTo CO CTpyja Ha SUAHWOT
MPUKITYYOK.

[oTBEHETO
BO pepHata e
HEepaMHOMEPHO.

MonuuwnTe Bo pepHaTa ce
HenpaBUITHO NMOCTaBEHM.

[MpoBepeTe Aanu ce kopuctat
npenopavyaHuTe TemnepaTypy u No3uumn Ha
nonvuuTe. He oTBapajTe ja BpaTaTa 4ecTo,

OCBEH aKo He roteuTe jagera Kou Tpeba
Aa ce npespTyBaar. AKO 4ecTo ja oTBopaTte
BpaTaTa, BHaTpeLlHaTa Temnepartypa ke
Ouae NoHMCKa 1 Toa MOXe Aa Brvjae Ha
pe3ynTaTtoT 0f rOTBEHETO.

Konunnara Ha
TajMepoT He MoXe
fa ce npuTucHaT
COOBETHO.

Vma 3arnaBeHo Tyra matepwja
nomMery Konynkwarta Ha TajMepoT.
Mogen Ha gonuvp: nma Bnara Ha
KOHTpornHaTta Tabna. MoctaBeHa
e (pyHKUMjaTa 3a 3aKnyyyBare

Ha konuuH-aTa.

OTcTpaHeTe ja Tyfata matepuja u obugete
ce nosTopHo. M36puLiajTe ja Bnarata u
obupete ce noBTOpHO. [NpoBepeTe Aanu e
nocraBeHa dyHKUMjaTa 3a 3aKknyyyBare Ha
Konymkara.

BeHTunaTtopot BO
pepHaTa (ako uma)
co3gaBa by4yaga.

MonuuuTe Bo pepHaTta
Bnbpupaar.

MpoBepeTe fanv pepHarta e HuBenupaHa.

MpoBepeTe aanu nonuuuTe 1 NPUGOPOT 3a

neyerse BUGpUpaar unu ganuv ro gonupaar
3aHUOT NaHen Ha pepHara.

6.2 TpaHcnopT

Ako Tpeba Oa ro TpaHcrnopTupaTe Npov3BoAoT, KOPUCTETE FO OPUrMHANHOTO Naky-
Bakse Ha NPOM3BOOT U NPEHeCyBajTe ro BO opuUrinHanHara kytuja. Cnegerte rv osHa-
KMTe 3a TPaHCTOPT Ha NaKyBakeTo. 3aneneTe rv cuTe NocebHW AenoBu 3a NPOU3Bo-
[10T 3a [a CnpeynTe oWTETYBakEe Ha NPOMU3BOAOT 38 BPEME Ha TPaHCMOPTOT.

AKo ro HemaTe OPUrMHaIrIHOTO NakyBawe, NoAroTeeTe KYTVIja 3a HOCeH-€, TakKa WTOo

anapartoT, ocobeHo HagBopeLUHaTa NoBpLUMHa, ke buae 3alTntTeHa og HaaABOPELLHN
BMNujaHuja.
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7. TEXHUYKM NOAATOLIM

7.1 Tabena co eHepreTcka ehMKacHOCT

Mapka

P £s Eurolux
Mogen EO7P F8PTMS XS
Tun Ha cpypHa ENEKTPUYHA
TexuHa kg 34,3
EHepreTcku nHAEKC Ha edUKaCHOCT - cTaHAapaeH 105
EHepreTcku uHAEKC Ha eUKaCcHOCT - CO BEHTUNaTop 94,8
EHepeTtcka knaca A
MoTpollyBayka Ha eHepruja (cTpyja) - cTaHAapaHo kWh/cycle 0,93
MoTpoLuyBayka Ha eHepruja (cTpyja)- co BEHTUNaTop kWh/cycle 0,84

Bpoj Ha cypHM 1

W3Bop Ha HanojyBake ENEKTPUYHA
BachaTHuHa 80

OBa pepHa e cooageTHa Ha cTaHaapaoT 60350-1

CoBeTu 3a WTeAeH:e Ha eHepruja

®ypHa

— MpuroTeyBajTe 1 jagerata UCTOBPEMEHO, aKo TOa € MOXHO

— 3arpeBajTe ja pepHaTa kpaTko

— He ro npofornxysajTe BpeMeTO 3a roTBeH€.

— He 3abopaBajTe aa ja ucknyunTe pepHaTta npea 3aBpLuyBake Ha roTBEHETO.

— He ja oTBopajTe BpaTaTa Ha pepHaTa 3a Bpeme Ha roTBeH€eTO.

Cnuka Tun 3Hauere

A MPEAYMNPEOYBAHE Puswnk oa cepuosHa noepeaa vnut cMpt

A OMNACHOCT O[] ENEKTPUYEH YOAP OnacHoCT oA BUCOK HamMoH

A MOXAP MpenynpenyBatse; Pusuk of noxap / 3ananven matepujanu
& BHUMAHWE Pwu3vk oa noepeaa nnu owTeTyBake Ha UMOT

@ BAXXHO / HANTOMEHA MpaBunHo pakyBake Co CUCTEMOT
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PERMBAJTJA

NOARWN-=-

Té nderuar klient!

Ju falenderojmé qé zgjedhét
produktin toné, sinonim i cilésisé dhe
sigurisé. Shpresojmé se i njéjti do ti
pérgjigjet nevojave dhe kérkesave té
juaja. Sa heré qé keni nevojé pér ne,
mos hezitoni dhe na kontaktoni. Ne
do té jemi gjithmoné me ju, sa heré qé
ju keni nevojé pér bashképunim dhe
pér dhénjen e té gjitha informatave
té nevojshme né lidhje me produktet
LEurolux®,

AL
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. INSTALIMI DHE PERGATITJA PER PERDORIM ....

. VECORITE E PRODUKTIT .....ocurmemeerecnrereenreenneens
. PERDORIMI | PRODUKTIT ..........
. PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA .....coocoerrereeerecnnes

. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE & TRANSPORTI.....

. TE DHENAT TEKNIKE
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1. UDHEZIME SIGURIE

» Lexoni me kujdes dhe plotésisht
kéto udhézime para se ta pérdorni
pajisjen dhe mbajini né njé vend té
pérshtatshém pér referencé né té
ardhmen kur éshté e nevojshme.

» Ky manual éshté pérgatitur pér mé
shumé se njé model andaj pajisja
juaj mund té mos keté disa vecori
té pérshkruara mé poshté. Prandaj
éshté me réndésit'i kushtoni vémen-
dje té vecanté c¢do figure pérderisa
lexoni manualin e pérdorimit.

1.1 Paralajmérime té

pérgjithshme sigurie

* Kjopajisje mundté pérdoret
nga fémijet e mosheés prej
8 vie¢ e me lart, si dhe
pér personat me aftési té
kufizuara fizike, shqisore
apo mendore apo pér ata
gé kané mungesé pérvoje
nése u béhet mbikqgyrja
apo u jepen udhézime
né lidhje me pérdorimin
e pajisjes né meényre té
sigurt dhe kuptojné rreziget
e mundshme. Fémijét nuk
duhet té luajné me pajisjen.
Pastrimi dhe mirémbajtja
nuk duhet t€ béhen nga
fémijét pa mbikqyrje.
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A PARALAIMERIM:
Pajisja dhe pjesét e saj té
gasshme nxehen gjaté
pérdorimit.  Duhet  bére
kujdes kur preken elementet
e nxehjes. Mbajini fémijét
nén moshen 8 vjegare larg
pervegnésejanévazhdimisht
nen mbikqyrje.

/A PARALAJMERIM:
Rrezik nga zjarri: Mos i lini
gjésendet mbi sipérfaget e
gatimit.

/A PARALAJMERIM:
Né rast se sipérfagja éshté
plasaritur, e fikni pajisjen pér
té ménjanuar mundésiné e
goditjes elektrike.

* Mos e pérdorni pajisjen me
kohématés té jashtém ose
sistem té vecanté kontrolli
né distance.

Gjaté pérdorimit pajisja
nxehet, duhet kushtuar
kujdes dhe duhet shman-
gur prekjen e elemen-
teve té nxehta brenda
furrés.



* Dorezat mund té€ nxehen
pas njé periudhe té shkurté
té pérdorimit.

Mos pérdorni pastrues té
ashpér, gérryes metalik
te forte per té pastruar
xhamin e derés sé furrés
dhe sipérfaget e tjera.
Ato mund ta gérvishtin
sipérfagen duke shkaktuar

plasarite té xhamit té
derés ose t'a démtojné
sipérfagen.

* Mos pérdorni pastrues

me avull pér pastrimin e
pajisjes.

/\NA\ PARALAJMERIM:
Pér t& shmangur mundésiné
nga shoku elektrik,
sigurohuni g€ pajisja éshté e
fikur para zévendésimit te
llambeés.

/\ KUJDES: Pjesét e
gasshme mund té jené té
nxehta kur ziejmé ose pjekim
me skaré. Mbajini femijét
larg nga pajisja kur ajo éshté
né pérdorim.
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* Pajisja juaj éshté prodhuar né
pajtim me té gjitha standardet
dhe rregulloret vendore dhe ndér-
kombétare.

Punét e mirémbajtjes dhe riparimit
duhet té béhen vetém nga teknikét
e autorizuar pér mirémbaijtje. Puna
e instalimit dhe mirémbajtjes qé
béhet nga teknikét e paautorizuar
mund té jeté e rrezikshme. Mos
ndryshoni ose modifikoni spe-
cifikimetepajisjesnéasnjé ményre.
Mbrojtéset e papérshtatshme
té pllakés sé punés mund té
shkaktojné aksidente.

Parasetalidhnipajisjen, sigurohuni
gé kushtet e shpérndarjes lokale
(natyra e gazit dhe presionit té
gazit ose tensioni dhe frekuenca
e energjisé)dhe specifikimet e
pajisjes té jené té pérshtatshme.
Specifikimet pér kété pajisje jané
treguar né etiketé.

A KUJDES: Kjo pajisje éshté
béré vetém pér té gatuar ushqgim dhe
pér pérdorim té brendshém familjar.
Nuk duhet té pérdoret pér asnjé
géllim tjetér apo né ndonjé pérdorim
tjetér, si pér shembull pér pérdorim
jo-familjar ose né njé ambient tregtar
apo pér ngrohje té dhomés.

* Mos i pérdorni dorezat e derés
sé furrés pér ta ngritur ose |&vizur
pajisjen.

* Duhet t& merren té gjitha masat
e mundshme pér té garantuar
siguriné tuaj. Megenése xhami
mund té thyhet, duhet té béhet



kujdes kur pastroni pér té
shmangur gérvishtjet. Mos e
goditni ose pérplasni xhamin me
aksesoreé.

Sigurohuni gé kablloja e energjisé
té mos ngecet ose démtohet
gjaté instalimit. Nése kabllo e
furnizimit t€ rrymés démtohet,
ajo duhet té zévendésohet nga
prodhuesi, agjenti i mirémbaijtjes
apo nga personat me kualifikim té
ngjashém me géllim t& shmangies
sé rrezikut.

Mos i lini fémijét t& ngjiten né deré
apo té ulen né té kur dera e furrés
éshté e hapur.

Ju lutemi mbani fémijét dhe
kafshét larg késaj pajisjeje.

1.2 Paralajmérimet gjaté instalimit

Mos pérdorni pajisjen para se ajo
té instalohet plotésisht.

Pajisja duhet té instalohet
nga njé teknik i autorizuar.
Prodhuesi nuk mban pérgjegjési
pér asnjé démtim gé mund té
shkaktohet nga vendosja dhe
instalimi i gabuar nga njeréz té
paautorizuar.

Kur ¢paketoni pajisjen, sigurohuni
gé té mos jeté démtuar gjaté
transportit. Né rast té ndonjé
defekti, mos e pérdorni pajisjen
dhe kontaktoni menjéheré me
nj¢ agjent té kualifikuar pér
mirémbajtje. Materialet e pérdorura
pér paketim (najlon, kapése, stiropor,
etj.) mund té jené té démshme pér
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fémijét dhe duhet té grumbullohen
dhe té higen menjéheré.

Mbroni pajisjen tuaj nga atmosfera.
Mos e ekspozoni ndaj efekteve té
tilla si dielli, shiu, bora, lagéshtia e
tepért, etj.

Materialet pérreth pajisjes
(dollapét) duhet té jené né gjendje
ti rezistojné njé temperature
minimale prej 100°C.

Pajisja s’guxon té instalohet pas
njé dere dekorative, me géllim qé
té parandalohet nxehja e tepért.

1.3 Gjaté pérdorimit

Kur e pérdor pér sé pari heré
furrén ténde do té véreni njé
eré té lehté. Kjo éshté normale
dhe shkaktohet nga materialet e
izolimit té elementeve nxehése. Ne
ju sugjerojmé g€, para pérdorimit
té furrés pér heré té paré, léreni
t¢ hapur furrén dhe caktoni
temperaturén né maksimum pér
45 minuta. Sigurohuni qé mjedisi
né té cilin produkti instalohet éshté
i ajrosur miré.

Kujdes kur hapni derén e furrés
gjaté ose pas gatimit. Avulli i
nxehté nga furra mund té shkaktojé
djegie.

Mos vendosni materiale té
djegshme apo gé u vihet flaka né
apo afér pajisjes kur ajo éshté né
puné.

Gjithmoné pérdorni dorezat e
posagme pér nxjerrjen e ushqgimit
nga furra.



Né asnjé rrethané nuk duhet
ta mbéshtjellim furrén me fleté
alumini sepse mund té shfaget
temperaturé e larté.

Mos i vendosni pjatat ose tepsiat
pér gatim drejtpérdrejt mbi bazén
e furrés kur gatuani. Baza e furrés
nxehet shumé dhe mund ta démtojé
produktin.

@& Mos e lini t& pashoqgéruar

furrén derisa zieni me vajra té ngurta
apo té [éngshme. Ato mund té marrin
flaké né kushte nxehtésie ekstreme.
Asnjéheré mos hidhni ujé né flakét
gé shkaktohen nga vaji por fikeni
furrén dhe mbulojeni tenxheren me
kapakun e saj ose me batanije
kundér zjarrit.

Nése produkti nuk do té pérdoret
pér kohé té gjaté, fikeni celésin
kryesor té kontrollit.

Sigurohuni gé celésat e kontrollit
té késaj pajisje té jené gjithnjé né
pozicionin “0” (stop) kur nuk éshté
duke u pérdorur.

Tepsiat anohen kur ato térhigen.
Kujdes mos té€ derdhni ose mos
tju bjeré ushqgimi i nxehté kur
largoni tepsiné nga furra.

Mos vendos asgjé né derén e
furrés kur éshté e hapur. Kjo
mund té c¢ekuilibrojé furrén ose té
démtojé derén.

Mos varni peshqiré, pélhura
enésh ose lecka né pajisje apo né
dorezat e saj.

78

1.4
mirémbajtjes

AL

Gjaté pastrimit dhe

« Sigurohuni gé pajisja juaj té jeté e

fikur né prizé para se té béni puné
pastrimi ose mirémbaijtjeje.

Mos higni dorezat kontrolluese pér
pastrimin e panelit kontrollues.

Pér t& ruajtur  efikasitetin
dhe siguriné e pajisjes, ju
rekomandojmé qé& té pérdorni
gjithmoné pjesé origjinale rezervé
dhe té thérrisni agjentét tané té
autorizuar té servisimit né rast
nevoje.



Deklarata e konformitetit te CE

Ne deklarojmé se pro-
duktet tona pé&rmbushin

Direktivat e aplikueshme
evropiane, Vendimet dhe

Rregulloret si dhe kérkesat e renditura
né standardet e referuara.

Kjo pajisje éshté prodhuar pér tu
pérdorur vetém pér gatim né shtépi. Cdo
pérdorim tjetér (si pér shembull ngrohja
e dhomés) éshté i papérshtatshém dhe
i rrezikshém.

@ Udhézimet e pérdorimit zbatohen
pér disa modele. Mund té vini re
ndryshime midis kétyre udhézimeve dhe
modelit tuaj.

Hedhja e pajisjes sé€ vjetér

Simboli mbi produkt ose mbi
paketim tregon qé ky produkt
mund t€ mos trajtohet si
mbeturina shtépiake. Por
né vend té késaj duhet
dorézuar pikés sé caktuar t¢€ mbledhjes
pér riciklimin e pajisjeve elektrike dhe
elektronike. Me sigurimin se ky produkt
hidhet né ményré té duhur, ju do té
ndihmoni né parandalimin e pasojave
té mundshme negative pér mjedisin dhe
shéndetin njerézor, té cilat ndryshe do
té mund té shkaktoheshin nga trajtimi
joadekuat i mbeturinave té kétij produkti.
Pér informacione mé té hollésishme né
lidhje me riciklimin e kétij produkti, ju
lutem kontaktoni zyrén tuaj lokale né
gytetin tuaj, shérbimin e mbeturinave
té shtépisé suaj apo shitoren ku e keni
bleré produktin.
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2. INSTALIMI DHE
PERGATITJA PER
PERDORIM

PARALAJMERIM: Kjo pajisje

duhet té instalohet nga njé person i
autorizuar pér mirémbaijtje ose teknik i
kualifikuar, sipas udhézimeve né kété
manual dhe né pérputhje me rregullat
aktuale lokale.

* Instalimi i gabuar mund té shkaktojé
Iéndime dhe démtime pér té
cilat prodhuesi nuk pranon asnjé
pérgjegjési dhe garancioni do té jeté
i pavlefshém.

» Para instalimit, sigurohuni qé kushtet
e shpérndarjes lokale (tensioni dhe
frekuenca e energjis€) dhe rregullimet
e pajisjes té jené té pérshtatshme.
Kushtet e pérshtatjes pér kété pajisje
jané paraqitur né etiketé.

» Ligjet, urdhrat, direktivat dhe
standardet né fugi né vendin e
pérdorimit duhen zbatuar (rregullat e
sigurisé, riciklimi i duhur né pérputhje
me rregullat, etj.).

2.1 Udhézime pér instaluesin

Udhézime té pérgjithshme

 Pasi té keni hequr materialin e
paketimit nga pajisja dhe aksesorét e
saj, sigurohuni gé pajisja té mos jeté
démtuar. Nése véreni ndonjé démtim,
mos e pérdorni dhe kontaktoni njé
person té autorizuar pér mirémbaijtje
ose teknik té kualifikuar menjéheré.

» Sigurohuni gé té mos keté materiale
gé marrin flaké ose té djegshme
prané té tilla si perde, vaj, lecka, etj.
té cilat mund té& marrin flakeé.

AL

» Banaku dhe mobiliet prané pajisjes
duhet té jené prej materialesh
rezistente ndaj temperaturave mbi
100°C.

» Pajisja nuk duhet té instalohet direkt
mbi enélarése, frigorifer, frigorifer
ngrirés, ose tharése rrobash.

2.2 Instalimi i Furrés

Pajisjet jané té pajisura me pajime
instalimi dhe mund té instalohet né
banak me dimensione té pérshtatshme.
Dimensionet pér instalimin e pllakés sé
punés dhe furrés jané dhéné mé poshté.
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INSTALIMI | FURRES SE
INTEGRUAR




‘ mmFSSO mm

max. 560 mm ‘

Fusni furrén né kabinet duke e shtyré até
pérpara. Hapni derén e furrés dhe futni 2
vida né vrimat e vendosura né kornizén
e furrés. Derisa kasa e produktit prek
sipérfagen e drurit t€ kabinetit, fiksoni
vidat.
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Pllaké e integruar

L —

Pllaka e punés

. min.
min. | 55 mm

50 mm

Furré e integruar

Nése furra instalohet nén pllaké, distanca
mes pllakés sé punés dhe panelit kryesor
té furrés duhet té jeté minimalisht 50 mm
dhe distanca mes platformés sé punés
dhe paneli kryesor té kontrollit duhet té
jeté minimalisht 25 mm.

2.3 Lidhja elektrike dhe siguria

PARALAJMERIM: Lidhja elektrike
e késaj pajisjeje duhet té béhet nga
njé person i autorizuar pér servisim ose
elektricist i kualifikuar, duke respektuar

udhézimet né kété manual dhe né
pérputhje me rregullat lokale.
PARALAJMERIM: PAJISJA

PATJETERTE JETEETOKEZUAR.

» Para se té béni lidhjen me energjiné
elektrike, vlera e tensionit t& pajisjes
(e stampuar né etiketén e té dhénave
té pajisjes) duhet té kontrollohet nése
pérkon me tensionin e energjisé
elektrike dhe kabllot e energjisé
elektrike duhet té jené né gjendje té
mbajné vlerén e energjisé sé pajisjes
(treguar gjithashtu né etiketén e té
dhénave).

Gjaté instalimit, ju lutem sigurohuni
qé té pérdoren kabllo t€ izoluar. Lidhja
e gabuar elektrike mund ta démtojé
pajisjen tuaj. Nése kablli i energjisé
démtohet dhe duhet té ndérrohet,
kjo duhet té béhet nga personeli i
kualifikuar.

Mos pérdorni rakordé konike, priza té
shumeéfishta dhe/ose priza zgjatimi.
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Kablloja e energjisé duhet t¢ mbahet 3. VEQORITE E

larg nga pjesét e nxehta té€ pajisies PRODUKTIT
dhe nuk duhet té pérkulet ose shtypet.

Pérndryshe kablli mund té& démtohet
duke shkaktuar gark té shkurtér.

E réndésishme: Specifikimet pér
produktin ndryshojné dhe pamja e
pajisjes suaj mund té ndryshojé nga ajo
Nése pajisja nuk lidhet me energjiné ¢ treguar né figurat mé poshté.

me spiné, duhet té pérdoret njé
lidhés me té gjitha polet (me distancé
kontakti té paktén 3 mm) pér té

Lista e komponentéve

plotésuar rregulloret e sigurisé. —Q— 1
Pajisia éshté béré pér energji | — el
elektrike 220-240V ~. Nése furnizimi i 3

rrymés elektrike ndryshon, kontaktoni
personin e autorizuar pér mirémbaijtje
ose njé elektricist té kualifikuar.

Kablloja elektrike (HO5VV-F) patjetér
té jeté mjaftueshém e gjaté qé té
mund té lidhet me pajisien, madje 1. panelii kontrollit
edhe nése pajisja géndron né pjesén
e pérparme té dollapit té saj.

2. Doréza e Derés sé Furrés

Sigurohuni q& & gjitha lidhjet t& o DeraeFurres

shtréngohen njélloj. Paneli i kontrollit

Fiksoni kabllin e energjisé né kllapén
e kabllit dhe pastaj mbylleni kapakun.

Lidhja e kutisé sé terminaleve ndodhet
né kutiné e terminaleve.

4. Kohématési

~ Kaltér R 5. Celési i kontrollit té funksionit té furrés
Kaltér
S 6. Celési i termostatit té furrés
NEPE ¢

an 0
T

4+ "
- 1]

1 A
Kafe / /Verdhé+Gjerér
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4. PERDORIMI |
PRODUKTIT

4.1 Kontrollet e furrés

Celési i kontrollit té funksioneve té
furrés

Rrotulloni ¢elésin kah simboli pérkatés
i funksionit t& déshiruar pér gatim. Pér
detalet e funksioneve té ndryshme
shihni ‘Funksionet e Furrés’.

Celési i termostatit té furrés

Pas zgjedhjes sé funksionit pér gatim,
rrotulloni kété celés pér té pércaktuar
temperaturén e déshiruar. Drita ose
llamba e termostatit té furrés do té kyget
sa heré gé termostati éshté né funksion
pér t&€ nxehur furrén ose pér té ruajtur
temperaturén e furrés.

Funksionet e furrés

Funksioni i Shkri-
rjes: Llambat para-
ca?ﬂ lajméruese do té

kycen dhe ventilatori
do té fillojé té puno;.
Pér ta pérdorur funksionin e shkrirjes,
vendosni ushgimin e ngriré né furré
né raftin né folené e treté nga fundi.
Rekomandohet gé ta vendosni njé tepsi
nén ushgimin qé éshté duke u shkriré,
pér ta mbledhur ujin gé rriedh pér shkak
té shkrirjes sé akullit. Ky funksion nuk do
té gatuajé ose pjeké ushgimin, vetém do
té ndihmojé pér ta shkriré.

Funksioni Turbo:

Termostati i furrés
dhe llambat paralaj-
méruese do té ndi-

®
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zen, elementi unazor i temperaturés dhe
ventilatori do té fillojné té funksionojé.

Funksioni turbo njétrajtshém shpérndan
nxehtésiné né furré késhtu qé téré
ushqimi né té gjitha raftet do té gatuhen
njélloj. Rekomandohet qé té nxehet furra
10 minuta mé paré.

Funksionet pér
pjekje statike:
Termostati dhe dritat
paralajméruese  té
furrés do té ndizen,
elementet e nxehjes nga poshté dhe
nga larté do té fillojné té€ funksionojné.
Funksioni i gatimit statik emeton nxehtési
duke siguruar pjekje té njétrajtshme
té ushqgimit. Kjo éshté ideale pér té
pérgatitur émbélsira, torta, bruméra,
lazanje dhe pica. Rekomandohet para-
nxehja e furrés pér 10 minuta dhe mé sé
miri éshté qé té pérdoret vetém njé raft
né kété funksion.

Funksioni i Venti-
latorit: Termostati
dhe dritat e furrés do
té ndizen, elementet
e nxehjes nga poshté

(5

dhe nga larté dhe ventilatori do té fillojné

té funksionojné. Ky funksion éshté
ideal pér pjekjen e émbélsirave. Pjekja
realizohet nga elementet e nxehjes nga
larté dhe poshté brenda furrés dhe nga
ventilatori, i cili bén garkullimin e ajrit,
duke i dhéné njé efekt té lehté pjekés
ushqgimit. Rekomandohet gé té nxehet
furra 10 minuta mé paré.



Funksioni pér skaré:

Termostati i furrés dhe
dritat paralajméruese
do té ndizen, ele-
menti i nxehtésisé
pér skaré do té fillon té funksionojé. Ky
funksion pérdoret pér pjekje me skaré
dhe thekje té ushgimeve né raftet e
epérme té furrés. Me brushé lehtésisht
lyeni skarén me vaj pér té evituar ngjitien
e ushgimeve dhe vendosni ushqgimet né
gendér té skarés. Gjithmoné vendosni
njé tepsi nén ushgim pér té& grumbulluar
rriedhjet e vajrave apo yndyrave.
Rekomandohet qé té nxehet furra 10
minuta mé paré.

PARALAJMERIM: Gjaté pérdo-

rimit t& skarés, dera e furrés duhet
té jeté e mbyllur dhe temperatura e
furrés duhet té programohet né 190°C.

Funksioni mé i
Shpejté i Skarés:

Termostati dhe dritat
paralajméruese  té
furrés do té ndizen,
dhe skara dhe elementet e epérme té
nxehtésisé do té fillojné té funksionojné.
Ky funksion pérdoret pér pjekje té shpejté
me skaré dhe pér pjekjen né skaré té
ushgimit me sipérfage mé té gjeré, si
mishi. Pérdorni raftet e epérme té furrés.
Me brushé lehtésisht lyeni skarén me
vaj pér té evituar ngjitien e ushgimeve
dhe vendosni ushgimet né gendér té
skarés. Gjithmoné vendosni njé tepsi
nén ushgim pér té grumbulluar rriedhjet
€ vajrave apo yndyrave. Rekomandohet
gé té nxehet furra 10 minuta mé paré.

PARALAJMERIM: Kur pérdorni
skarén, dera e furrés patjetér té
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mbyllet dhe temperatura e furrés duhet
té caktohet deri né 190 C.

Funksioni i Skarés

NN

sé Dyfishté dhe i
c(\:)ﬂ Ventilatorit: Ter-
mostati dhe dritat
e furrées do té

ndizen, skara, elementet e epérme té
nxehtésisé dhe ventilatori do té fillojné té
funksionojné. Ky funksion pérdoret pér
pjekje té shpejté me skaré té ushgimeve
mé té trasha dhe pér pjekjen né skaré
té ushqgimeve me sipérfage mé té gjeré.
Té dy elementet e epérme té nxehjes si
dhe skara do té aktivizohen sé bashku
me ventilatorin pér té€ siguruar pjekje
té barabarté. Pérdorni raftet e epérme
té furrés. Me brushé lehtésisht lyeni
skarén me vaj pér té evituar ngjitien e
ushgimeve dhe vendosni ushgimet né
gendér té skarés. Gjithmoné vendosni
njé tepsi nén ushgim pér té€ grumbulluar
rriedhjet e vajrave apo yndyrave.

Rekomandohet gé té nxehet furra 10
minuta mé paré.

PARALAJMERIM: Gjaté pérdo-

rimit t& skarés, dera e furrés duhet
té jeté e mbyllur dhe temperatura e
furrés duhet t& programohet né 190°C.

W

Funksioni i pastrimit pirolitik:
Ky funksion lejon pastrimin e
brendisé sé furrés plotésisht.

PARALAJMERIM: Para se té

aktivizoni funksionin e pastrimit
pirolitik, higni 1éngjet e derdhura té
tepérta dhe sigurohuni qé furra té jeté
bosh. Mos lini asgjé brenda brendisé sé
furrés me qéllim qé té parandaloni
démtimin.




Para se té aktivizoni funksionin e
pastrimit pirolitik, higni raftet prej teli
té furrés dhe mbajtéset e rafteve
(nése ka) dhe sigurohuni gé dera
éshté e mbyllur.

Dera e furrés do té mbyllet kur té
fillojé funksioni pirolitik.

Kur funksioni i pastrimit pirolitik té
jeté i kycur, atéheré késhillohet té
mos pérdoret pllaka e nxehjes nése
éshté instaluar mbi furré. Kjo mund

AL

té shkaktojé nxehje té tepért dhe ti
démtojé té dy pajisjet.

» Gjaté ciklit t& pastrimit pirolitik, dera e
furrés béhet e nxehté. Fémijét duhet
té mbahen larg derisa té ftohet.

« Né fund té procesit té pastrimit
pirolitik, ekrani tregon kohén e dités.

4.2 TABELA E GATIMIT

Pesha lt’g'z]i;:if Zierja Temperatura Koha Ena
[E] | 180-200 | 45-50
Oriz i pjekur 0,35 1 Ené e cekét
170-190 | 35-40
C | 190210 | 55-60
Pite me perime 1,5 2 170-190 45-50 Ené e cekét
170-190 | 50-55
] | 180-200 | 60-65
Patate té pjekura 1 3 Tunxh
180-200 | 50-55
3 E) | 190-210 | 20-25
Pica 0,65 Rrjeté
2 170-190 | 15-20
= 180-200 | 45-50 Kallép
Pite 15 2 o
160-180 | 45-50 pér pite
Pesha :gﬁi;ﬂi: Zierja Temperatura Koha Ena
O | 190210 | 25-30
Merlut 15 3 180-200 | 20-25 Tunxh
180-200 | 20-25
Salmon né letér 1 3 [j 180-200 20-25 Tunxh
me vaj 170-190 | 15-20
= | 190-210 | 20-25
Trofté 1 2 Tunxh
180-200 | 15-20

©
()]
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Pesha It’g,z,i;:if Zierja Temperatura Koha Ena
S | 190-210 | 75-85
Mish derri 2 3 170-190 | 65-75 Tunxh
180-200 | 80-85
] | 180-200 | 60-65
Mish lepuri 15 3 160-180 | 45-50 Tunxh
170-190 | 45-50
Z] | 190-210 | 50-55
Mish gengji 15 3 170-190 | 45-50 Tunxh
180-200 | 50-55
] | 170-190 | 35-40
Copé mishi 15 3 160-180 | 30-35 T”;ax;a?e
170-190 | 30-35
=] | 190-210 | 50-55
Mish pule 1,5 3 Tunxh
170-190 | 45-50
) | 190-210 | 35-40
Mish lope 2 3 170-190 | 30-35 Tunxh
180-200 | 35-40
Pesha l;glz‘i;ﬁif Zierja Temperatura Koha Ena
Patishpajni 05 2 7o | B allep
160-180 | 30-35 pér pite
Z] | 160-180 | 25-30
Torte te vogla 0,5 2 S 30 Tunxh
. =] | 170-190 | s0-55
Pite me molla 1 2 50180 50 Tunxh
Cheesecake 1 2 lz] 1 jz_?;)z 0 Cf\aelfsiEjI:e
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4.2 Pérdorimi i kohématésit digjital

Pérshkrim i funksionit
A Veté gatimi
&' Gatimi manual
8 Katinari
D Pérkujtuesi i minutave
Mode Funksioni i Regjimit
— Ulja e kohématésit
+ Rritja e kohématésit
23 59 Ekrani i kohématésit

Pérshtatja e kohés

Koha patjetér té€ paracaktohet para se
té filloni me pérdorimin e furrés. Pas
lidhjes me rrymén elektrike, simboli “A”
dhe “000” do té kycet né ekran.

< MoDE 0L

TOUCH S INTROZ

1. Shtypni butonat “+” dhe “-” né té
njéjtén kohé. Pikat né mes t&€ monitorit
do té fillojné té sinjalizojné.

Nlz
1N A

< MoDE - @

TOUCH CONTROZ®

2. Pérshtatni kohén duke pérdorur
butonat “+” dhe “-” ndérkohé qé pikat
sinjalizojné.

AL

< moDE -

TOUCH CONTROZ

3. Pas disa sekondave, pika do té
pushoj sé flakéruari dhe do t€ mbeten
té ndezura.

A Katinari

Katinari automatikisht aktivizohet kur
kohématési nuk pérdoret pér 5 sekonda.
Simboli “&” do té shfaget dhe mbetet i
ndezur. Pérté hapur butonat e kohématésit,
shtypeni dhe mbajeni t& shtypur butonin
“MODE” pér 2 sekonda. Pastaj mund té

realizohet operacioni i déshiruar.

Pérshtatja ose rregullimi i kohés

paralajméruese té zéshme.

Koha paralajméruese me zé mund té
pércaktohet ¢do kohé mes 0:00 dhe
23:59 oré. Koha me paralajmérim
té zéshém éshté vetém pér géllime
paralajméruese. Furra nuk do té
aktivizohet me kété funksion.

Pérshtatja ose rregullimi i kohés

paralajméruese té zéshme

Koha paralajméruese me z& mund té
pércaktohet ¢cdo kohé mes 0:00 dhe 23:59
oré. Koha paralajméruese me zé éshté
vetém pér qgéllime paralajméruese, furra
nuk do té aktivizohet me kété funksion.

Q.MM
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Cmgy  — + D
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1. Shtypeni MODE Simboli L do té
filloje té flakérojé dhe do té shfaqget
“000”.

< mopE - a>

TOUCH CONTRO®

2. Zgjedhni periudhén e déshiruar té
kohés duke pérdorur celésat “+” dhe “~
ndérkohé qé Q po sinjalizon ose flakéron.

< mopE -+ >

TOUCH CONTROL

AL

Cmgg =+

“\JCHCONTROL

2. Shtypeni “MODE” deri sa ta shihni
simbolin “dur” né ekran. Simboli “A” do
té flakérojé.

< moDE - »>

TOUCH CONTROZ

3. Zgjedhni periudhén e déshiruar
kohore té gatimit duke pérdorur butonat
“+H dhe “-H .

3. Simboli £ do t& mbetet i ndezur,
koha do té ruhet dhe paralajmérimi do té
pércaktohet.

Kur kohématési arriné zero,
paralajmérimi me zé do té tingéllojé dhe
simboli L do té& flakéron né ekran.
Shtypni cilindo celés pér t& ndérpreré
paralajmérimin me zé dhe simboli do té
zhduket.

Pérshtatja e kohés
gjysméautomatike (
gatimit)

né meényré
periudha e

Ky funksion ju ndihmon gé té gatuani pér
njé periudhé té caktuar té kohés. Mund
té caktohet njé gamé kohore ndérmjet
0 dhe 10 oré. Pérgatiteni ushqgimin pér
gatim dhe vendoseni né furré.

1. Zgjedhni funksionin e déshiruar pér
gatim si dhe temperaturén duke pérdorur
disget e kontrollit.

< wopE -+ >

TOUCH CONTROL

4. Koha aktuale do té rishfaget né ekran,
dhe simbolet “A”, dhe “ )%, ” do t& mbetet
e ndezur.

Kur kohématési arriné zero, furra do té
shkycet, do té kycet njé paralajmérim
me zé dhe simboli “A” do té flakérojé.
Rrotulloni té dy celésat né pozitén “0”
dhe shtypeni ndonjé ¢elés ose buton té
kohématésit pér ta ndérpreré tingullin
ose zérin. Simboli do té zhduket dhe
kohématési do té kalojé né funksionin
manual.

Pérshtatja e kohés né ményré gjysmé-
automatike ( periudha e mbarimit)



Ky funksion né ményré automatike e kyg
furrén késhtu gé gatimi do t& mbarojé né
kohén e caktuar. Ju mund té pércaktoni
kohén e mbarimit deri né 10 oré pas kohés
(orés) aktuale té dités. Pérgatiteni ushgimin
pér gatim dhe vendoseni né furré.

1. Zgjedhni funksionin e déshiruar pér
gatim si dhe temperaturén duke pérdorur
disget e kontrollit.

Cwgg =+
“\JCH CONTROL

2. Shtypni “MODE” deri sa ta shihni
simbolin “end” né ekran. Simboli “A”
dhe koha aktuale e dités do té fillojné té
flakérojné.

< mopE - a>

TOUCH CONTRO ™

3. Pérdorni butonat “+” dhe “-” pér té
rregulluar kohén e déshiruar té& mbarimit.

AL

Kur kohématési arriné zero, furra do té
shkycet, do té€ kycget njé paralajmérim
me z& dhe simboli A do té flakérojé.
Rrotulloni té dy disqet né pozitén 0
dhe shtypeni ndonjé ¢elés ose buton té
kohématésit pér ta ndérpreré tingullin
ose zérin. Simboli do t& zhduket dhe
kohématési do té kalojé né funksionin
manual.

Programi i ploté automatik

Ky funksion pérdoret pér té gatuar pas
njé periudhe té caktuar kohore dhe
pér njé kohe té caktuar. Ju mund té
pércaktoni kohén e mbarimit deri né
100ré pas kohés (orés) aktuale té dités.
Pérgatiteni ushqimin pér gatim dhe
vendoseni né furré.

1. Zgjedhni funksionin e déshiruar pér

gatim si dhe temperaturén duke pérdorur
disqet e kontrollit.

Cwgs = 4>

“\JCHCONTROL

2. Shtypeni “MODE” deri sa ta shihni
simbolin “dur” né ekran. Simboli “A” do
té flakérojé.

< moDE -+ >

TOUCH CONTROL

< wmopE - >

TOUCH CONTRO®

4. Koha aktuale do té shfaget né ekran
dhe simbolet “A” dhe (¥}, do té mbeten
té kycgura.

3. Zgjedhni periudhén e déshiruar
kohore té gatimit duke pérdorur butonat
H+H dhe “-H.
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< MoDE -+ >

TOUCH CONTROL

< moDE -+ >

TOUCH CONTROL

4. Koha aktuale do té rishfaqet né ekran,
“dhe simbolet “A” dhe Y, do t& mbeten
té kycgura.

Cwegg = 4>

“\JCH CONTROL

5. Shtypni “MODE” deri sa ta shihni
simbolin “end” né ekran. Simboli “A” dhe
koha aktuale e dités do té flakérojné.

< mopE - a>

TOUCH CONTRO ™

6. Zgjedhni kohén e déshiruar t& mba-
rimit duke pérdorur gelésat “+” dhe “-”.

< mopE -+ >

TOUCH CONTROL

7. Shtojeni periudhén e gatimit né kohén
aktuale té dités. Ju mund té caktoni njé
kohé prej 23 oré dhe 59 minuta pas késaj.

8. Koha aktuale do té rishfaqet né ekran,
dhe simbolet “A” dhe }}; do té& mbeten
té ndezur.

Koha e operimit do té llogaritet dhe
furra do té fillojé né ményré automatike
késhtu qé gatimi do t& mbarojé né kohén
e caktuar. Kur kohématési arriné zero,
furra do té shkycet, do té kyget njé zé
paralajmérues dhe simboli “A” do té
flakérojé. Rrotulloni t& dy disqet né
pozitén “0” dhe shtypeni ndonjé celés
ose buton pér ta ndérpreré tingullin ose
z€rin paralajméruese. Simboli do té
zhduket dhe kohématési do té kalojé né
funksionin manual.

Rregullimi i Tingullit

Pér té pérshtatur véllimin e tingullit
paralajmérues, shtypni butonin “MODE”
tre heré ndérkohé gé sinjali po sinalizon.
Celési pér zgjedhjen e funksionit té
furrés patjetér té jeté né pozitén “0”. “L3”
do té shfaget né ekran. Shtypni butonat
“+” dhe “-” pér té pérshtatur nivelin e
tingullit. Lironi butonat dhe pas pak
sekondash, véllimi i tingullit sinjalizues
do té rregullohet.

4.4 Aksesoré

Skaré teli EasyFix

Pastroni aksesorét plotésisht me ujé té
ngrohté, detergjent dhe njé lecké té buté
té pastér gjaté pérdorimit té€ paré.
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Vendosni aksesorin né pozicionin e
sakté brenda furrés.

Lini t&é paktén njé hapésiré prej 1
cm midis kapakut té ventilatorit dhe
aksesoréve.

Kujdesuni gé té higni enét e gatimit
dhe/ose aksesorét nga furra. Ushqimi
i ngrohté ose aksesorét mund té
shkaktojné djegie.

Aksesorét mund té deformohen kur
ka nxehtési. Pasi té jené ftohur, ato do
té rimarrin pamjen dhe performancén
e tyre origjinale.

Tabakaté dhe rrjetat e telit mund té
pozicionohen né ¢do nivel nga 1 né 9.

Binarét  teleskopiké  mund té
pozicionohen né nivelet T1, T2, T3, 4,
5,6,7,8,9.

Niveli 3 rekomandohet pér gatimet
me njé nivel t€ vetém.

Niveli T2 rekomandohet pér gatim té
njé niveli me shina teleskopike.

Niveli 2 dhe Niveli 4 rekomandohen
pér gatim té nivelit t& dyfishté.

Niveli T1 dhe Niveli T3 rekomandohen
pér gatim té nivelit t& dyfisht¢ me
shina teleskopike.

Kthesa e rrietés sé telit duhet té jeté
e pozicionuar né Nivelin 3. Niveli T2
pérdoret pér pozicionimin e rrietés
sé telit nga ana e kthesés me shinat
teleskopike.
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**** Aksesorét mund té ndryshojné né
varési té modelit té bleré.

Tepsi 8 cm e thellé
Tepsia 8 cm e thellé mé sé miri pérdoret
pér gatimin jahnisé.

Vendosni tepsiné né cilindo raft dhe shtyje-
ni deri né fund gé té siguroheni gé éshté
vendosur si¢ duhet. Pér pérdorim mé
efikas, vendosni tepsiné né raftin e treté.

Skaré teli me binaré gysém
teleskopike EasyFix

Binarét gjysmé teleskopike shtrihen
pérgjysmé, pér té lejuar gasje té€ lehté
né ushqimin tuaj.

Binarét teleskopiké

Pastroni aksesorét plotésisht me ujé té
ngrohté, detergjent dhe njé lecké té buté
té pastér gjaté pérdorimit té paré.
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» Né secilin binar teleskopik ka kapése
gé ju lejojné t'i hegni ato pér pastrim
dhe ripozicionim.

» Higni rréshqitésen anésore. Shihni
seksionin “Heqja e skarave té telit”.

» Varni kapset kryesore té binaréve
teleskopike né telin referencé té
nivelit té raftit dhe njékohésisht
shtypni kapset né fund, derisa té
dégjoni qarté kércitien e kapses né
tela fiksues té nivelit té raftit.

» Pér t& hequr, mbajeni sipérfagen e
pérparme té binarit dhe pérséritni
udhézimet e méparshme né té
kundért.

Teli i Skarés

Rrjeti i telit pérdoret mé sé& miri pér
tiganisje ose pér pérpunimin e ushgimit
né ené gé pérshtaten me furrén.

n PARALAJMERIM

Pérshtatni skarén né ményré
té duhur né mbajtésen pérkatése né
brendiné e furrés dhe shtyni até deri né
fund.

AL

Kolektori i ujit

Né disa raste té gatimit, kondensimi
mund té shfaget né gelgin e brendshém
té derés sé furrés. Kjo nuk éshté
kegfunksionim i produktit.

Hapni derén e furrés né pozitén pér

skaré dhe Iéreni né kété pozicion pér 20
sekonda.

77

/N

(&

5. PASTRIMI DHE
MIREMBAJTJA

5.1 Pastrimi

PARALAJMERIM: Fikeni paijisjen
dhe léreni té ftohet para se te fillojé
pastrimi.

Udhézime té pérgjithshme

+ Kontrolloni nése materialet e
pastrimit jané té pérshtatshme dhe
rekomandohen nga prodhuesi para
se t'i pérdorni né pajisje.

» Pérdorni pastrues té€ léngshém qé
nuk pérmbajné grimca. Mos perdorni
tela t&€ ashpér ose mjete té forta pasi
ato mund ti démtojné sipérfaqet e
pllakés.



Mos  pérdorni  pastrues qé

pérmbajné grimca pasi ato mund té
gérvishtin xhamin, pjesét e emaluara
ose té lyera té pajisjes.

* Nése derdhen Iéngje, pastroni ato
menjéheré pér t& shmangur démtimin
e pjeséve.

Mos pérdorni pastrues me avull pér
té pastruar ndonjé pjesé té pajisjes.

Pastrimi i brendésisé sé furrés.

* Pjesa e brendshme e furrave té
emaluara mé sé& miri pastrohen
pérderisa furra éshté e ngrohté.

» Pas c¢do pérdorimi fshini furrén me
njé lecké té buté té zhytur né ujé me
sapun. Pastaj, pastroni furrén sérish
me njé lecké té lagur dhe thajeni até.

* Ndoshta do té duhet té pérdoret
njé material pastrimi i léngshém
ndonjéheré pér té pastruar plotésisht
furrén.

N J

Pastrimi pirolitik

PARALAJMERIM: Para se té

aktivizoni funksionin e pastrimit
pirolitik, higni Iéngjet e derdhura té
tepérta dhe sigurohuni qé furra té jeté
bosh. Mos lini asgjé brenda furrés, si
rafte teli, tepsia ose rafte té furrés ose
mbéshtetés (nése ka), sepse mund té
démtohen gjaté pastrimi pirolitik.

» Zgavra e furrés éshté e veshur me
njé emanel té veganté rezistente ndaj
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temperaturave té larta. Gjaté operimit
té pastrimit pirolitik, temperatura
brenda furrés mund té arrijé rreth
475°C.

» Dera do té mbyllet né ményré
automatike, pér siguriné  tuaj,
ndérkohé qé funksioni i pastrimi
pirolitk éshté né funksion. Pasi
té mbarojé pastrimi, erashka ose
ventilatori ftohés do té fillojé té operojé
dhe furra do té mbyllet e mbyllur deri
sa té ftohet.

» Késhillohet gé ta fshini furrén me njé
sfungjer té lagur me ujé té ngrohté,
pas c¢cdo gatimi ose cikli t& pastrimit
pirolitik.

* Gjaté pastrimit pirolitik, do té lirohet
njé aromé dhe disa gazra pér shkak
té shkatérrimit té mbetjeve ushgimore
brenda né furré. Kjo éshté normale.
Gazrat nga pastrimi i furrés mund
té jené fatal pér zogjté, fémijét dhe
kafshét shtépiake andaj kéto duhet
té mbahen larg deri sa t€ mbarojé ky
operacion.

* Hapésira ku do té instalohet furra
duhet té jeté me ajrosje t& miré-
sidomos gjaté funksionit té pastrimit
pirolitik, kurse dyert té cilat na shpien
te kjo hapésiré duhet té& mbyllen pér té
shmangur erén dhe gazrat gjithande;j.

Pastrimi i pjeséve té gelqta

» Pastroni rregullisht pjesét e gelqta té
pajisjes suaj.

» Pérdorni njé pastrues pér qgelq kur
pastroni pjesén e brendshme dhe té
jashtme té pjeséve té gelgta. Pastaj,
shpérlani dhe thani ata plotésisht me
njé lecké té thaté.

Pastrimi i pjeséve té celikut té
paoksidueshém (nése ka)



» Pastroni rregullisht pjesét prej geliku
té paoksidueshém té pajisjes suaj.

 Fshijini pjesét prej inoksi me lecké té
buté té njomur me ujé. Pastaj thani
ata plotésisht me lecké té thaté.

Mos i lani pjesét prej inoksi (celiku
té paoksidueshém) kur jané akoma
té nxehta nga gatimi.

Mos lini uthull, kafe, qumésht,
krip&, ujé, limon ose Iéng domatesh
mbi ¢elikun e paoksidueshém pér kohé
té gjaté.
Hegja e derés sé furrés

Patjetér té largoni qelqin e derés sé
furrés para pastrimit, ashtu si¢ tregohet
mé poshté.

1. Hapeni derén e furrés.

r

k

2. Hapni grremgin mbyllés (a) (me
ndihmén e njé kagavide) deri né pozitén
e fundit.

( N

& J

3. Mbylleni derén deri sa té jeté né
pozitén pothuaj plotésisht e mbyllur,
dhe ¢montoni ose largoni derén duke
térhequr até kah ju.

- J

Cmontimi ose hegja e raftit prej teli

Pér té cmontuar raftin e telit, térhigni raftin
e telit si¢ éshté treguar né figuré. Pasi ta
keni IEéshuar nga kapéset (a), ngrijeni lart.

~

-

5.2 Miréembajtja

PARALAJMERIM: Mirémbaitja e

késaj pajisje duhet té realizohet
vetém nga personi i autorizuar pér
mirémbaijtje ose tekniku i kualifikuar.

Ndérrimi i lampés sé furrés

PARALAJMERIM: Fikeni pajisjen
dhe léreni té ftohet para se te fillojé
pastrimi.

» Largoni thjerrézén e qelqit, pastaj
largoni pocen.

* Montoni llampén e re (rezistente deri
né 300°C) pér té& zévendésuar llam-
pén gé keni hequr (230 V, 15-25 Vat,
Tipi E14).

* Vendosni thjerrézat e gelqit, dhe furra
juaj éshté gati pér pérdorim.

* Produkti pérmban njé burim energjie
me efikasitet té klasés G.

* Burimi i energjisé nuk mund té zé-



vendésohet
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nga pérdoruesi. Pas pér gatim. Nuk éshté e pérshtatshme

shitjes kérkohet servisim. pér ndricimin e dhomés né shtépi.

e Burimi i pérfshiré i drités nuk éshté
menduar pér pérdorim né aplikime té 6. ZGJIDHJA E

tjera.

PROBLEMEVE &

f | TRANSPORTI

O ﬁ O 6.1 Zgjidhja e problemeve

Pasi t&€ kontrolloni kéto zgjidhje

profesionist.

_J keni problem me pajisjen, ju lutem

kontaktoni njé person té autorizuar pér

Llamba éshté e dizajnuar apostafat  servisim ose teknik té kualifikuar.
pér pérdorimin te pajisjet shtépiake

Problemi

Shkaku i mundshém Zgjidhja

Furra nuk kyget.

Kontrolloni nése keni furnizim elektrik.

Shkyget rryma. Kontrolloni nése pajisjet tjera té kuzhinés punojné.

S’ka nxehtési ose
furra nuk nxehet.

Kontrolli i temperaturés sé furrés
éshté rregulluar gabimisht.
Dera e furrés éshté Iéné e hapur.

Kontrolloni nése disku i temperaturés sé furrés
éshté rregulluar si¢ duhet.

Llamba e furrés (nése
ka) nuk punon

Eshté djegur llamba. Zévendésoni llambén sipas udhézimeve.
Lidhja elektrike éshté stakuar ose Sigurohuni qé furnizimi elektrik éshté kygur né
shkygur. prizén né mur.

Pjekja ose gatimi nuk
éshté i njétrajtshém
brenda furrés

Kontrolloni nése temperaturat dhe pozitat e rafteve
pérdoren ashtu si rekomandohen.

Mos e hapni derén shpesh nése nuk gatuani ose
pigni gjéra té cilat duhet té rrotullohen. Nése e
hapni derén shpesh, temperatura e brendshme do
té jeté mé e ulét dhe kjo do té ndikojé rezultatin e

Raftet e furrés nuk jané pozicionuar
si¢ duhet.

gatimit.
Ka ngecur material i huaj mes
Celésat e kohématésit celésave té kohématésit. Largoni materialin e huaj dhe provoni sérish. Lar-
nuk mund té shtypen Modeli me prekje; ka lagéshti né goni lagéshtiné dhe provoni sérish.Kontrolloni nése
si¢ duhet. panelin e kontrollit. funksioni i katinarit éshté rregulluar.

Funksioni i katinarit €shté rregulluar.

Ventilatorin ose
erashka e furrés
(nése ka) éshté e

zhurmshme.

Kontrollo nése furra éshté e sheshté ose e rrafshét.
Kontrolloni nése raftet dhe ose pajimet pér pjekje
vibrojné ose jané né kontakt me panelin e pasmé

té furrés.

Raftet e furrés po vibrojné.

6.2 Transporti

Nése keni nevojé ta transportoni produktin, pérdorni paketimin origjinal t& produktit
dhe mbajeni duke pérdorur kasén origjinale. Ndigni shenjat e transportit né paketim.
Ngijitini té gjitha pjesét e pavarura me produktin pér té parandaluar démtimin e
produktit gjaté transportit.
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Nése nuk e keni paketimin origjinal, 7. TE DHENAT TEKNIKE

pérgatitni njé kuti transporti né ményré

qé pajisja, sidomos sipérfaget e jashtme 7.1 Tabela e
té produktit, t& jené té mbrojtura nga Energjisé
kércénimet e jashtme.

Efikasitetit té

Marka /s Eurolux
Modeli EO7P F8PTMS XS
Lloji i furrés Energji elektrike
Pesha kg 34,3

Indeksi i efigiencés sé energjisé - standard 105

Indeksi i efigiencés sé energjisé - me ventilator 94,8

Klasa e efigiencés sé energjisé A

Konsumi i energjisé elektrike-standard kWh/cycle 0,93

Konsumi i energjisé elektrike-me ventilator kWh/cycle 0,84

Numri i furrave

1

Burimi energjisé

Energji elektrike

Vellimi 80
Furra éshté né pérputhje me standardet EN 60350-1
Késhilla pér kursimin té energjisé elektrike
Furra
— Nése éshté e mundur, pjekni ushgimet né té njejtén kohé;
— Nxejeni furrén shkurt;
— Mos e zgjatni kohén e pjekjes-zierjes;
— Mos harroni ta fikni furrén pas pjekjes-zierjes;
— Mos e hapni derén e furrés gjaté pjekjes-zierjes.
lkona Lloji Kuptimi
n PARALAJMERIM Léndim serioz ose rrezik vdekjeje
C RREZIK GODITJEJE ELEKTRIKE Rrezik tensioni té rrezikshém
f ZJARRI Paralajmérim; Rrezik zjarri / materiale t€ djegshme
C KUJDES Rrezik 1éndimi ose démtimi té pronés
@ E RENDESISHME / SHENIM Pérdorimi i sistemit né ményrén e duhur
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We thank you for choosing our product.
We hope that it will reply to all your require-
ments. Carefully follow the recommenda-
tions specified in the following booklet and
in this way your appliance will remain work-
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products under the trademark Eurolux.
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1. SAFETY INSTRUCTIONS

» Carefully read all instructions be-
fore using you rappliance and
keep them in a convenient place
for reference when necessary.

* This manual has been prepared
for more than one model there-
fore your appliance may not have
some of the features described
within. For this reason, it is import-
ant to pay particular attention to
any figure swhilst reading the op-
erating manual.

1.1 General Safety

Warnings

 This appliance can be used
by children aged from 8
years and above and by per-
sons with reduced physical,
sensory or mental capabil-
ities or lackof experience
and knowledge if they have
been given supervision or
instruction concerning use
ofthe appliance in a safe
way and understand the
hazards involved. Children
should not play with the ap-
pliance. Cleaning and user
maintenance should not be
made by children without
supervision.
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A WARNING: The appli-
ance and its accessible parts
become hot during use. Care
should be taken to avoid
touching heating elements.
Keep children less than 8
years of age away unless
they are continually super-
vised.

/5 A\ WARNING: Danger
of fire: Do not store items on
the cooking surfaces.

/A WARNING: If the
surface is cracked, switch off
the appliance to avoid the
possibility of electric shock.

* Do not operate the appli-
ance with an external tim-
eror separate remote-con-
trol system.

During use the appliance
will get hot. Care should-
be taken to avoid touching
heating elements inside
the oven.

Handles may get hot after
a short period during use.



* Do not use harsh abrasive
cleaners or scourers to
clean the oven door glass
and other surface. They
can scratch the surfaces
which may result in shat-
tering of the door glass or
damage to surfaces.

* Do not use steam cleaners
for cleaning the appliance.

/\ A\ WARNING: To avoid
the possibility of electric
shock, make sure that the
appliance is switched off be-
fore replacing the lamp.

/\ CAUTION: Accessible
parts may be hot when cook-
ing or grilling. Keep young
children away from the appli-
ance when itis in use.

* Your appliance is produced in ac-
cordance with all applicable local
and international standards and
regulations.

* Maintenance and repair work
should only be carried out by au-
thorised service technicians. In-
stallation and repair work that is
carried out by unauthorised tech-
nicians may be dangerous. Do not
alter or modify the specifications
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of the appliance in any way. Inap-
propriate hob guards can cause
accidents.

Before connecting your appliance,
make sure that the local distribu-
tion conditions (nature of the gas
and gas pressure or electricity
voltage and frequency) and the
specifications of the appliance are
compatible. The specifications for
this appliance are stated on the
label.

A CAUTION: This appliance is
designed only for cooking food and
is intended for indoor domestic
household use only. It should not be
used for any other purpose or in any
other application, such as for non-do-
mestic use, in a commercial environ-
ment or for heating a room.

* Do not use the oven door handles
to lift or move theappliance.

* All possible measures have been
taken to ensureyour safety. Since
the glass may break, care should-
be taken while cleaning to avoid
scratching. Avoidhitting or knock-
ing the glass with accessories.

Make sure that the supply cord
is not trapped ordamaged during
installation. If the supply cord is-
damaged, it must be replaced by
the manufacturer,its service agent
or similarly qualified persons inor-
der to prevent a hazard.

Do not let children climb on the
oven door or sit on itwhile it is
open.



Please keep children and animals
away from this appliance.

1.2 Installation Warnings

Do not operate the appliance be-
fore it is fully installed.

The appliance must be installed
by an authorised technician. The
manufacturer is not responsible for
any damage that might be caused
by defective placement and instal-
lation by unauthorised people.

When the appliance is unpacked,
make sure that it is has not been
damaged during transportation. In
case of any defect do not use the
applianceand contact a qualified
service agent immediately. The
materials used for packaging (ny-
lon, staplers, Styrofoam, etc.) may
be harmful to children and they
should be collected and removed
immediately.

Protect your appliance from the at-
mosphere. Do not expose it to ef-
fects such as sun, rain, snow, dust
or excessive humidity.

Any materials (i.e. cabinets)
around the appliance must be able
to withstand a minimum tempera-
ture of 100°C.

The appliance must not be in-
stalled behind a decorative door,
in order to avoid overheating.

1.3 During Use

When you first use your oven you
may notice a slight smell. This is

perfectly normal and is caused
by the insulation materials on the
heater elements. We suggest that,
before using your oven for the first
time, you leave it empty and set it
at maximum temperature for 45
minutes. Make sure that the en-
vironment in which the product is
installed is well ventilated.

Take care when opening the oven
door during or after cooking. The
hot steam from the oven may
cause burns.

Do not put flammable or combus-
tible materials in or near the appli-
ance when it is operating.

Always use oven gloves to remove
and replace food in the oven.

Under no circumstances should
the oven be lined with aluminium
foil as overheating may occur.

Do not place dishes or baking
trays directly onto the base of the
oven whilst cooking. The base be-
comes very hot and damage may
be caused to the product.

@& Do not leave the oven unat-
tended while cooking with solid or
liquid oils. They may catch fire under
extreme heating conditions. Never
pour water on to flames that are
caused by oil, instead switch the
oven off and cover the pan with its lid
or a fire blanket.

* If the product will not be used for a

long period of time, turn the main
control switch off.



* Make sure the appliance control
knobs are always in the “0” (stop)
position when it is not in use.

* The trays incline when pulled out.
Take care not to spill or drop hot
food while removing it from the ov-
ens.

» Do not place anything on the oven
door when it is open. This could
unbalance the oven or damage
the door.

* Do not hang towels, dishcloths or
clothes from the appliance or its
handles.

1.4 During Cleaning and Mainte-
nance

» Make sure that your appliance is
turned off at the mains before car-
rying out any cleaning or mainte-
nance operations.

* Do not remove the control knobs
to clean the control panel.

* To maintain the efficiency and
safety of your appliance, we rec-
ommend you always use original
spare parts and to call our autho-
rised service agents in case of
need.

CE Declaration of conformity

We declare that our
products meet the ap-
plicable European Di-

rectives, Decisions and
Regulations and the requirements
listed in the standards referenced.

This appliance has been designed to
be used only for home cooking. Any
other use (such as heating a room)
is improper and dangerous.

@ The operating instructions apply
to several models. You may notice
differences between these instruc-
tions and your model.

Disposal of your old machine

This symbol on the prod-
NY uct or on its packaging
indicates that this product
should not be treated as
household waste. Instead
it should be handed over to the ap-
plicable collection point for the re-
cycling of electrical and electronic
equipment. By ensuring this product
is disposed of correctly, you will help
prevent potential negative conse-
quences for the environment and hu-
man health, which could otherwise
be caused by inappropriate waste
handling of this product. For more
detailed information about recycling
of this product, please contact your
local city office, your household
waste disposal service or the retail-
er who you purchased this product
from.
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2. INSTALLATION AND
PREPARATION FOR USE

WARNING: This appliance must be

installed by an authorised service
person or qualified technician, according
to the instructions in this guide and in
compliance with the current local regula-
tions.

* Incorrect installation may cause harm
and damage, for which the manufac-
turer accepts no responsibility and the
warranty will not be valid.

» Prior to installation, ensure that the
local distribution conditions (electrici-
ty voltage and frequency) and the ad-
justments of the appliance are com-
patible. The adjustment conditions for
this appliance are stated on the label.

» The laws, ordinances, directives and
standards in force in the country of
use are to be followed (safety regula-
tions, proper recycling in accordance
with the regulations, etc.).

2.1 Instructions for the Installer

General instructions

» After removing the packaging ma-
terial from the appliance and its ac-
cessories, ensure that the appliance
is not damaged. If you suspect any
damage, do not use it and contact an
authorised service person or qualified
technician immediately.

» Make sure that there are no flamma-
ble or combustible materials in the
close vicinity, such as curtains, oil,
cloth etc. which may catch fire.

» The worktop and furniture surround-
ing the appliance must be made of
materials resistant to temperatures
above 100°C.

The appliance should not be installed di-
rectly above a dishwasher, fridge, freez-
er, washing machine or clothes dryer.

2.2 Installation of the Oven

The appliances are supplied with instal-
lation kits and can be installed in a work-
top with the appropriate dimensions.

The dimensions for hob and oven instal-
lation are given below.
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NSTALLATION OF BUILT-IN
OVEN
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Insert the oven into the cabinet by push-
ing it forward. Open the oven door and
insert 2 screws in the holes located on
the oven frame. While the product frame
touches the wooden surface of cabinet,
tighten the screws.

Worktop
min. min. "
50 mm 25 mm Built-in hob
Built-in oven

If the oven is installed under a hob, the
distance between the worktop and the
top panel of the oven must be minimum
50 mm and the distance between the
worktop and the top of control panel
must be minimum 25 mm.

2.3 Electrical Connection and

Safety

WARNING: The electrical connec-

tion of this appliance should be car-
ried out by an authorised service person
or qualified electrician, according to the
instructions in this guide and in compli-
ance with the current local regulations.

WARNING: THE APPLIANCE
MUST BE EARTHED.

» Before connecting the appliance to
the power supply, the voltage rating
of the appliance (stamped on the ap-
pliance identification plate) must be
checked for correspondence to the
available mains supply voltage, and
the mains electric wiring should be
capable of handling the appliance’s
power rating (also indicated on the
identification plate).

» During installation, please ensure that
isolated cables are used. An incorrect
connection could damage your appli-
ance. If the mains cable is damaged
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and needs to be replaced this should 3. PRODUCT FEATURESI

be done by a qualified personnel. MPORTANT:
Do not use adaptors, multiple sockets  Specifications for the product vary and
and/or extension leads. the appearance of your appliancemay

The supply cord should be kept away differ from that shown in the figures
from hot parts of the appliance and  below.

must not be bent or compressed. |jst of Components

Otherwise the cord may be damaged,

causing a short circuit. ]
If the appliance is not connected to : i 2
| g

the mains with a plug, a all-pole dis-
connector (with at least 3 mm contact 3
spacing) must be used in order to
meet the safety regulations.

The appliance is designed for a power
supply of 220-240V ~. If your supply is
different, contact the authorised ser-
vice person or a qualified electrician. 1. Control Panel

The power cable (HO5VV-F) must 2. Oven Door Handle
be long enough to be connected to 3. Oven Door

the appliance, even if the appliance

stands on the front of its cabinet.

Control Panel

Ensure all connections are adequate-
ly tightened.

Fix the supply cable in the cable
clamp and then close the cover.

The terminal box connection is placed

on the terminal box. 4. Timer

- ~ 5. Oven Function Control Knob
‘?I# 6. Oven Thermostat Knob
N IE

AN
++"

IN

=
] I
B / / Yellow+G
rown eliow reen )
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4. USE OF PRODUCT

4.1 Oven Controls

Oven function control knob

Turn the knob to the corresponding
symbol of the desired cooking function.
For the details of different functions see
‘Oven Functions’.

Oven thermostat knob

After selecting a cooking function, turn
this knob to set the desired temperature.

The oven thermostat light will illuminate
whenever the thermostat is in operation
to heat up the oven or maintain the tem-
perature.

Oven Functions

(5

Defrost Function:
The oven’s warning
lights will switch on
and the fan will start
to operate. To use the
defrost function, place your frozen food
in the oven on a shelf in the third slot
from the bottom. It is recommended that
you place an oven tray under the defrost-
ing food to catch the water accumulated
due to melting ice. This function will not
cook or bake your food, it will only help
to defrost it.

Turbo Function: The
oven’s thermostat
and warning lights
will switch on, and
the ring heating el-
ement and fan will start operating. The
turbo function evenly disperses the heat
in the oven so all food on all racks will
cook evenly. It is recommended that you
preheat the oven for about 10 minutes.

®

Static Cooking Fun-
ction: The oven’s
thermostat and war-
ning lights will switch
on, and the lower and
upper heating elements will start oper-
ating. The static cooking function emits
heat, ensuring even cooking of food. This
is ideal for making pastries, cakes, baked
pasta, lasagne and pizza. Preheating the
oven for 10 minutes is recommended and
it is best to use only one shelf at a time in
this function.

Fan Function: The
oven’s thermostat
and warning lights
will switch on, and
the upper and lower
heating elements and fan will start op-
erating. This function is good for baking
pastry. Cooking is carried out by the low-
er and upper heating elements within the
oven and by the fan, which provides air
circulation, giving a slightly grilled effect
to the food. It is recommended that you
preheat the oven for about 10 minutes.

(5

Grilling Function:
The oven’s thermo-
stat and warning
lights will switch on,
and the grill heating
element will start operating. This func-
tion is used for grilling and toasting foods
on the upper shelves of the oven. Lightly
brush the wire grid with oil to stop food
sticking and place food in the centre of
the grid. Always place a tray beneath
the food to catch any drips of oil or fat.
It is recommended that you preheat the
oven for about 10 minutes.

NN
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A WARNING: When grilling, the oven
door must be closed and the oven
temperature should be adjusted to 190°C.

Faster Grilling
Function: The ov-
en’s thermostat and
warning lights  will
switch on, and the
grill and upper heating elements will
start operating. This function is used for
faster grilling and for grilling food with a
larger surface area, such as meat. Use
the upper shelves of the oven. Lightly
brush the wire grid with oil to stop food
sticking and place food in the centre of
the grid. Always place a tray beneath
the food to catch any drips of oil or fat.
It is recommended that you preheat the
oven for about 10 minutes.

WARNING: When grilling, the oven
door must be closed and the oven
temperature should be adjusted to 190°C.

v Ve Vet Vg

gl Double Grill and
Fan Function: The

%I)-’ oven’s thermostat
and warning lights

will switch on, and
the grill, upper heating elements and fan
will start operating. This function is used
for faster grilling of thicker food and for
grilling of food with a larger surface area.
Both the upper heating elements and
grill will be energised along with the fan
to ensure even cooking. Use the upper
shelves of the oven.

Lightly brush the wire grid with oil to stop
food sticking and place food in the cen-
tre of the grid. Always place a tray be-
neath the food to catch any drips of oil or

fat. It is recommended that you preheat
the oven for about 10 minutes.

A WARNING: When grilling, the oven
door must be closed and the oven
temperature should be adjusted to 190°C.

oc/
S

N

Pyrolytic Cleaning Function:
This function allows you to clean
the inside of the oven thoroughly.

WARNING: Before activating the

pyrolytic cleaning function, remove
any excessive spillage and make sure
that the oven is empty. Do not leave any-
thing inside the oven cavity in order to
prevent damage.

+ Before activating the pyrolytic
cleaning function, remove the wire
oven shelves and shelf supports (if
available) and ensure the oven door
is closed.

 The oven door will lock when the
pyrolytic function starts.

* When the pyrolytic cleaning function
is on, it is advisable not to use a hob if
it is fitted above the oven. This could
cause overheating and damage to
both appliances.

» During the pyrolytic cleaning cycle the
oven door will become hot. Children
should be kept away until it has
cooled.

At the end of pyrolytic cleaning
process, the display will show the
time of day.
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4.2 Cooking table

Weight | Tray Position [  Cooking Temperat Time Receptacle
Baked rice 0,35 1 l:I 150200 B0 Shalloyv oven
170-190 | 35-40 dish
@ 190-210 55-60
Vegetable pie 1,5 2 170-190 45-50 Shallow dish
170-190 | 50-55
E] | 180-200 | 60-65
Baked patatoes 1 3 50200 oon Tray
' 3 ) | 190-210 | 20-25 '
Pizza 0,65 N 019 o0 Grid
. E] | 180-200 | 45-50 Quiche
Quiche " 2 160-180 | 45-50 Mould
Weight | Tray Position | Cooking Temperat Time Receptade
190-210 25-30
Hake 1,5 3 180-200 20-25 Tray
180-200 | 20-25
Salmon in greased 1 3 Ij 180-200 20-25 Tray
paper 170-190 | 15-20
= | 190-210 | 20-25
Trout 1 2 180200 1520 Tray
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Weight | Tray Position [ Cooking Temperat Time Receptacle
S | 190-210 | 75-85
Suckling Pig 2 3 170-190 | 65-75 Tray
180-200 | 80-85
] | 180-200 | 60-65
Rabbit 15 3 160-180 | 45-50 Tray
170-190 | 45-50
Z] | 190-210 | 50-55
Lamp 15 3 170-190 |  45-50 Tray
180-200 | 50-55
] | 170-190 | 35-40
Joint of Meat 1,5 3 160-180 30-35 |Casserole dish
170-190 | 30-35
=] | 190-210 | 50-55
Chicken 1,5 3 Tray
170-190 | 45-50
) | 190-210 | 35-40
Roast-beef 2 3 170-190 | 30-35 Tray
180-200 | 35-40
Weight | Tray Position | Cooking Temperat Time Receptacle
170-190 | 35-40
Sponge Cake 0,5 2 To0180 o Cake Mould
Z] | 160-180 | 25-30
Cup Cakes 0,5 2 S 30 Tray
. =] | 170-190 | s0-55
Apple Pie 1 2 50180 50 Tray
Cheesecake 1 2 lz] 1807209 0 Cheesecake
170-190 Mould
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4.2 Us e of the Digital Timer

Function Description

A Auto cooking
&' Manual cooking
8 Key Lock
Q Minute minder
Mode Mode function

Decrease timer

+ Increase timer

c3 58

Timer display

Time adjustment

The time must be set before you start
using the oven. Following the power
connection, the symbol “A” and “000”
will flash on the display screen.

< MoDE R L

TOUCH S INTROZ

1. Press the “+” and buttons
simultaneously. The dots in the middle
of the screen will start to flash.

< mopE - a>

TOUCH CONTRO\®

2. Adjust the time using the “+” and
buttons while the dots are flashing.

3. After a few seconds, the dots will stop
flashing and will remain illuminated.

N
2N A

< mopE -

TOUCH CONTROZ

A Key Lock

The key lock automatically activates
after the timer has not been used for 5
seconds. “&” symbol will appear and
remain illuminated. To unlock the timer
buttons, press and hold the “MODE”
button for 2 seconds. The desired

operation can then be carried out.

Audible warning time adjustment

The audible warning time can be set to
any time between “0:00” and “23:59”
hours. The audible warning time is for
warning purposes only. The oven will not
be activated with this function.

< wegy -+ >

“\CHCONTROL

1. Press “MODE”. The symbol will start
flashing and “000” will appear.

< MoDE - >

TOUCH CONTROZ
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2. Select the desired time period using
the “+” and “~” keys while is flashing.

< MoDE -+ >

TOUCH CONTROL

3. The symbol L will remain illuminated,
the time will be saved and the warning
will be set.

When the timer reaches zero, an audible
warning will sound and the symbol 0
will flash. Press any key to stop the
sound and the symbol will disappear.
Semi-automatic time
(cooking period)

adjustment

This function helps you to cook for a fixed
period of time. A time range between 0
and 10 hours can be set. Prepare the
food for cooking and put it in the oven.

1. Select the desired cooking function
and the temperature using the control
knobs.

+ >

\JCH CONTROL

=

2. Press “MODE” until you see “dur” on
the screen. The symbol “A” will flash.

< wmopE - a0

TOUCH CONTROZ

3. Select the desired cooking time period
using the “+” and “-” buttons.

< moDE -+ >

TOUCH CONTROL

4. The current time of day will reappear
on the screen, and the symbols “A” and
Oy will remain illuminated.

When the timer reaches zero, the oven
will switch off, an audible warning will
sound and the symbol “A” will flash. Turn
both control knobs to the “0” position and
press any button on the timer to stop
the sound. The symbol will disappear
and the timer will switch back to manual
function.

Semi-automatic time
(finishing time)

adjustment

This function automatically starts the oven
so that cooking will finish at a set time. You
can set an end time of up to 10 hours after
the current time of day. Prepare the food
for cooking and put it in the oven.

1. Select the desired cooking function
and the temperature using the control
knobs.

Cwgs = 4>

“\JCHCONTROL

2. Press “MODE” until you see “end”
on the screen. The symbol “A” and the
current time of day will start to flash.
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< MoDE - >

TOUCH CONTROZ

Cmgg =+

“\JCHCONTROL

3. Use the “+” and “~” buttons to set the
desired finishing time

2. Press “MODE” until you see “dur” on
the screen. The symbol “A” will flash.

< mopE -+ >

TOUCH CONTROL

< moDE - a>

TOUCH CONTRO

4. The current time will reappear on the
screen, ‘and the symbols “A” and )
will remain illuminated.

When the timer reaches zero, the oven
will switch off, an audible warning will
sound and the symbol “A” will flash. Turn
both control knobs to the “0” position
and press any key on the timer to stop
the sound. The symbol will disappear
and the timer will switch back to manual
function.

Full-automatic programming

This function is used to start cooking
after a certain period of time and for a
certain duration. A time of up to 10 hours
after the current time of day can be set.
Prepare the food for cooking and put it
in the oven.

1. Select the desired cooking function
and the temperature using the control
knobs.

3. Select the desired cooking time period
using the “+” and “~” buttons.

< MoDE -+ >

TOUCH CONTROL

4. The current time will reappear on the
screen, ‘and the symbols “A” and
will remain illuminated.

Cmgg  — + D
——— " WCHCONTROL

5. Press “MODE” until you see “end
on the screen. The symbol “A” and the
current time of day will flash.



< MoDE - >

TOUCH CONTROZ

6. Select the desired finishing time using
the “+” and “-” buttons.

< MoDE -+ >

TOUCH CONTROL

7. Add the cooking period to the current
time of day. You can set a time of up to
23 hours and 59 minutes after this.

< mopE -+ >

TOUCH CONTROL

8. The current time will reappear on the
screen, and the symbols “A” and &l
will remain illuminated.

The operating time will be calculated
and the oven will automatically start so
that cooking will finish at the set finishing
time. When the timer reaches zero, the
oven will switch off, an audible warning
will sound and the symbol “A” will flash.
Turn both control knobs to the “0” position
and press any key to stop the sound. The
symbol will disappear and the timer will
switch back to manual function.

Sound Adjustment

To adjust the volume of the audible
warning sound, press the “MODE”
button three times while the signal is
sounding. The oven function selector
knob must be at the “0” position. “L3” will
appear on the display screen. Press the
“+” and “-” buttons to adjust the sound
level. Release the buttons and, after a
few seconds, the signal sound volume
will be set.

4.4 Accessories
The EasyFix Wire Rack
Clean the accessories thoroughly with

warm water, detergent and a soft clean
cloth on first use.
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* Insert the accessory to the correct po-
sition inside the oven.

» Allow at least a 1 cm space between
the fan cover and accessories.

» Take care removing cookware and/or
accessories out of the oven. Hot meals
or accessories can cause burns.

» The accessories may deform while
with heat. Once they have cooled
down, they will recover their original
appearance and performance.

* Trays and wire grids can be posi-
tioned on any level from 1 to 9.

» Telescopic rails can be positioned on
levels T1,T2,T3,4,5,6,7,8,9.
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* Level 3 is recommended for single
level cooking.

* Level T2 is recommended for single
level cooking with telescopic rails.

* Level 2 and Level 4 are recommend-
ed for double level cooking.

* Level T1 and Level T3 are recom-

mended for double level cooking with
telescopic rails.

» The turnspit wire grid must be posi-
tioned on Level 3.

» Level T2 is used for turnspit wire grid
positioning with telescopic rails.

****Accessories may vary depending on
the model purchased.

The Deep Tray

The deep tray is best used for cooking
stews.

Put the tray into any rack and push it to
the end to make sure it is placed cor-
rectly.

The Wire Rack with Easyfix Half Tele-
scopic Rail

The half telescopic rail extends half-way
out, to allow easy access to your food.

~

Telescopic rails

Clean the accessories thoroughly with
warm water, detergent and a soft clean
cloth on first use.

.-

Fastener

On each telescopic rail there are fas-
teners that allow you to remove them
for cleaning and repositioning.

Remove the side runner. See section
“Removal of the wire shelf”.

)

Hang the telescopic rail top fasteners
on the side rack level reference wire
and simultaneously press the bottom
fasteners until you clearly hear the
fasteners clip into the side rack level
fixing wire.

In order to remove, hold the front sur-
face of the rail and repeat the previ-
ous instructions in reverse.

The Wire Grid

The wire grid is best used for grilling or
for processing food in oven-friendly con-
tainers.
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WARNING Place the grid to any
corresponding rack in the oven
cavity correctly and push it to the end.

The Water Collector

In some cases of cooking, condensation
may appear on the inner glass of the
oven door. This is not a product mal-
function.

Open the oven door into the grilling po-
sition and leave it in this position for 20
seconds. Water will drip to the collector.

Cool the oven and wipe the inside of the
door with a dry towel. This procedure
must be applied regularly.

5. CLEANING AND MAIN-
TENANCE

5.1 Cleaning

WARNING: Switch off the appli-
ance and allow it to cool before
cleaning is to be carried out.

General Instructions

» Check whether the cleaning materials
are appropriate and recommended by
the manufacturer before use on your
appliance.

» Use cream cleaners or liquid cleaners
which do not contain particles. Do not
use caustic (corrosive) creams, abra-
sive cleaning powders, rough wire
wool or hard tools as they may dam-
age the cooker surfaces.

Do not use cleaners that contain

particles as they may scratch the
glass, enamelled and/or painted parts of
your appliance.

» Should any liquids overflow, clean
them immediately to avoid parts be-
coming damaged.

Do not use steam cleaners for
cleaning any part of the appliance.

Cleaning the Inside of the Oven

e The inside of enamelled ovens are
best cleaned while the oven is warm.

» Wipe the oven with a soft cloth soaked
in soapy water after each use. Then,
wipe the oven over again with a wet
cloth and dry it.
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* You may need to use a liquid cleaning
material occasionally to completely
clean the oven.

. J

Pyrolytic cleaning

WARNING: Before activating the

pyrolytic cleaning function, remove
any excessive spillage and make sure
that the oven is empty. Do not leave
anything inside the oven, such as wire
grids, trays, or oven shelves and
supports (if available), as they could be
damaged during pyrolytic cleaning.

 The oven cavity is coated with a
special enamel that is resistant to high
temperatures. During the pyrolytic
cleaning operation, the temperature
inside the oven can reach about
475°C.

» The oven door will automatically lock,
for your safety, while the pyrolytic
cleaning function is in operation. After
the cleaning is complete, the cooling
fan will begin operating and the oven
will remain locked until it has cooled.

» |t is advisable to wipe the oven
down with a sponge soaked in warm
water, after each cooking operation
or pyrolytic cleaning cycle has been
carried out.

» During the pyrolytic operation, a smell
and some fumes will emanate due
to the destruction of food residue
within the oven. This is normal. Oven

cleaning fumes could be fatal to birds,
children and pets so all should be kept
away until the operation is complete.

» The area where the oven is installed
should be kept well-ventilated,
especially during the pyrolytic
cleaning function, and any doors
leading into the area should be closed
to avoid passing the smell and fumes
throughout.

Cleaning the Glass Parts

Clean the glass parts of your appliance
on a regular basis.

» Use a glass cleaner to clean the in-
side and outside of the glass parts.
Then, rinse and dry them thoroughly
with a dry cloth.

Cleaning the Stainless Steel Parts (if
available)

» Clean the stainless steel parts of your
appliance on a regular basis.

* Wipe the stainless steel parts with a
soft cloth soaked in only water. Then,
dry them thoroughly with a dry cloth.

Do not clean the stainless steel
parts while they are still hot from
cooking.

Do not leave vinegar, coffee, milk,
salt, water, lemon or tomato juice
on the stainless steel for a long time.

Removal of the Oven Door

Before cleaning the oven door glass,
you must remove the oven door, as
shown below.

1. Open the oven door.
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2. Open the locking catch (a) (with the
aid of a screwdriver) up to the end po-
sition.

( B\

. J

3. Close the door until it is almost in the
fully closed position, and remove the
door by pulling it towards you.

-

N

Removal of the Wire Shelf

To remove the wire rack, pull the wire
rack as shown in the figure. After releas-
ing it from the clips (a), lift it up.

5.2 Maintenance

WARNING: The maintenance of

this appliance should be carried
out by an authorised service person or
qualified technician only.

Changing the Oven Lamp

WARNING: Switch  off
appliance and allow it to cool.

the

* Remove the glass lamp cover, then
unscrew the bulb and remove it.

 Insert the new bulb (resistant to 300
°C) to replace the bulb that you re-
moved (230 V, 15-25 Watt, Type E14).

* Replace the glass lamp cover, and
your oven is ready for use.

» The product contains a light source of
energy efficiency class G.

» Light source can not be replaced by
end user. After sales service is needed.

* The included light source is not in-
tended for use in other applications.

\

ral

i

Replaceable light source by a

professional
S J

The lamp is designed specifically

for use in household cooking app-
liances. It is not suitable for household
room illumination.
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6. TROUBLESHOOTING&TRANSPORT

6.1 Troubleshooting

If you still have a problem with your appliance after checking these basic trouble-
shooting steps, please contact an authorised service person or qualified technician.

Problem

Possible Cause

Solution

Oven does not
switch on.

Power is switched off.

Check whether there is power supplied.
Also check that other kitchen appliances are
working.

No heat or oven
does not warm up.

Oven temperature control is
incorrectly set. Oven door has
been left open.

Check that the oven temperature control
knob is set correctly.

Oven light (if
available) does not
operate.

Lamp has failed. Electrical sup-
ply is disconnected or switched
off.

Replace lamp according to the instructions.
Make sure the electrical supply is switched
on at the wall socket outlet.

Cooking is uneven
within the oven.

Oven shelves are incorrectly
positioned.

Check that the recommended temperatures
and shelf positions are being used. Do not
frequently open the door unless you are
cooking things that need to be turned. If you
open the door often, the interior temperature
will be lower and this may affect the results
of your cooking.

The timer buttons
cannot be pressed
properly.

There is foreign matter caught
between the timer buttons.
Touch model: there is moisture
on the control panel. The key
lock function is set.

Remove the foreign matter and try again.
Remove the moisture and try again. Check
whether the key lock function is set.

The oven fan (if
available) is noisy.

Oven shelves are vibrating.

Check that the oven is level. Check that the
shelves and any bake ware are not vibrating
or in contact with the oven back panel.

6.2 Transport

If you need to transport the product, use the original product packaging and carry it
using its original case. Follow the transport signs on the packaging. Tape all indepen-
dent parts to the product to prevent damaging the product during transport.

If you do not have the original packaging, prepare a carriage box so that the appli-
ance, especially the external surfaces of the product, is protected against external
threats.
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7. TECHNICAL DATA
7.1. Table of energy effectiveness

Brand

45 Eurolux
Model EO7P F8PTMS XS
Oven type ELECTRICAL
Weight kg 34,3
Index of energy effectiveness — standard ovens 105
Index of energy effectiveness — with fan 94,8
Energy class A
Energy consumption(electrical) — standard ovens kWh/cycle 0,93
Energy consumption(electrical) — with fan kWh/cycle 0,84
Number of cavities 1
Type of energy supply ELECTRICITY
Volume | 80
This oven complies EN 60350-1
Energy saving tips
- Prepare meals simultaneously if possible.
- Keep a short preheating time.
- Do not extend the cooking time.
- Be sure to turn off the oven after cooking.
- Do not open the oven door while cooking.

Icon Type Meaning

A WARNING Serious injury or death risk

A RISK OF ELECTRIC SHOCK Dangerous voltage risk

& FIRE Warning; Risk of fire / flammable materials
A CAUTION Injury or property damage risk

@ IMPORTANT / NOTE Operating the system correctly
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COLOEPXAHUE

NOARWN-=-

. MPABUNA TEXHUKU BE3OMACHOCTHU
. YCTAHOBKA U NOArOTOBKA K SKCMNYATALUUW NPEAYMNPEXOEHUE! ..
. XAPAKTEPUCTUKU NPUBOPA
. OKCMNYATALMA U3OENUA
. YACTKA N yxo[q

. MOUCK U YCTPAHEHUE HEUCMPABHOCTEW, TPAHCMTOPTUPOBKA
. TEXHUYECKUE OAHHDBIE ..........cooeiiiictssssssssns s

Yeaxaembie knueHmabli!

bnazodapum Bac 3a mo, yumo ebibpanu
Hawel npodykyuu. Hadeemcsi, 4ymo oOHa
bydem coomeemcmeosamb Bawum mpe-
6osaHusaM. BHumamernbHo crniedylime pe-
KOMeHOaUusiM, U3/TOKEHHbIM 8 OaHHOM
pykosodcmee, u Baw npodykm ocmaHem-
cs aghghekmusHod.

He cmecHsitimecb obpauwambscsi K HaM 8
criydae Heobxoodumocmu. Mbi ecezda 6y-
Oem psidom ¢ Bamu, ymobbi compydHuYa-
mb u 0asamb Bam rnonesHyro uHghopma-
yuro o ecex npodykmax 6peHda Eurolux.
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1. NTPABUJIA TEXHUKU
BE3OMNMACHOCTM

* [lepen ncnosnb3oBaHMEM OaHHO-
ro npubopa BHMMATENbHO U3Y-
4YMTE 3TY UHCTPYKLMIO N OEepXUTE
ee B y1oOHOM mecTe, YToObI Npu
HeobXoaMMOCTU  UCMNONb30BaTb
B KayecTBe CrpaBO4YHOW MHAOp-
MaLuun.

» [laHHOE pYKOBOACTBO MO 3KC-
nnyatauuMmM MNOAroTOBMEHO AN
HEeCKOIbKMX Mofenen, noaTtomy
BaLl Npubop MOXET HE UMETb He-
KOTOPbIX (PYHKLUWUIA, ONUCaHHBbIX B
HeM. o aTon NpuynHe npu msy-
YeHUM OaHHOro PyKOBOACTBA MO
aKcnnyataumMm BaxHO obpawaTtb
ocoboe BHMMaHME Ha PUCYHKN.

1.1. O6wme mepbl npe-
BOCTOPOIXXHOCTHU

* [laHHbIM Npubopom MoryT
nosnb3oBaTbCs OETU B BO-
3pacTte OT 8 neT u craplue
N NOON C OrpaHNYEHHbBIMU
dursnyeckumu, CeHcop-
HbIMU UMW YMCTBEHHbIMU
CMOCOBHOCTAMM, nmbo
nogu, He obnagatowme
ONbITOM W 3HAHUAMU MO
obpaLieHno ¢ Npnbopom,
€CNn OHWN MNONb3YyHTCHA UM
noa HabngeHneM Unm nx
NPONHCTPYKTUPOBAnu, Kak
Ge3onacHO MNONb30BaThLCS

RU

OaHHbIM NpMBOpPOM, 1 OHMK
YSICHUIIM BCE CBHA3aHHblE
C 9TMM onacHocTu. [etn
He OOIKHbl Urpatb C Npu-
bopom. Yuctka n yxoa He
AOSMKHbI  OCYLLIECTBNATLCS
aetbMn  6e3  npucmoTpa
B3POCIIbIX.

A NPEOAYNPEXOEHUE!
Mpnbop n ero BHeLHNe Yac-
TV MPU UCMOMb30BaAHUN MO-
ryT HarpesaTbcA. byabte oc-
TOPOXHbI N HE NpUKacanTech
K HarpeBaTenbHbIM 3f1eMEH-
Tam. [letn no 8 net He JonX-
Hbl  HaxoguTbcs  BOGNU3K
npubopa 6e3 MNOCTOSAHHOIO
npucmoTpa.

/MNA NPEOYNPEXME-
HUE! OnacHocTb BoO3ropa-
HNA. HEe XpaHI/ITe rlpe/:l,MGTbl
Ha BapOHHbIX HOBerHOCTﬂX.

/A NPEQYNPEXAE-
HUE! Ecnn noBepxHOCTb
TpecHyna, OTKM4YMTe npu-
6op BO n3bexaHne BO3MOX-
HOro NOpaXkeHUs ANeKTpu4e-
CKWUM TOKOM.
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He ynpaBnsinte npudopom
nocpeacTBOM  BHELUHEro
Tanmepa unu OTaAEeNbHOMU
CUCTEMbI OUCTAHLMNOHHOIO
ynpasreHus.

Bo Bpema wucnonb3oBa-
HUA Npubop HarpesaeTcs.
byobre OCTOPOXHbI U He
npuKacamTecb K HarpeTbim
4acTsM BHYTPU [OyXOBOrO
LWwKkada.

Uepes HekoTopoe Bpemd
nocrne Havana WucCnonb30-
BaHUA PYYKM MOryT Harpe-
TbCA.

He ncnonb3ynte ansa 4ncr-
KW CMOTPOBOIO CTekna
ABepUbl OYXOBKN N OpYrnx
nosepxHocten abpasue-
Hble 4YUCTALKMEe CcpeacTsa
U - MeTannmyeckme Mo-
yanku. OHM moryT ouapa-
naTb NOBEPXHOCTU, BCrea-
CTBME 4Yero BO3MOXHO
paspyLleHue cTekna asep-
Ubl UM NoBpexaeHne no-
BEPXHOCTEMN.

He nonb3yntecb napo-

OYNCTUTENSAMWN ONS YNCTKU
npudopa.

RU

/N NPEQYNPEXAOE-
HUE! lNepen 3ameHon nawm-
nbl ybeautecb B TOM, Y4TO
npubop BbIKIOYEH, 4YTOObLI
n3dexarb NopakeHUs 3rek-
TPUYECKMM TOKOM.

/\ OCTOPOXHO! Mpy pa-
boTe AyxoBoro Lwkada unu
rpUNst OTKPbITbIE YaCcTu MOTYT
HarpeBaTbcs. He nognyckam-
Te MarneHbKnx Oeten K npu-
Bopy BO BpemMs ero paboTsbl.

* [lpuGop wn3roToBrNeH B COOTBET-
CTBMM CO BCEMMW AENCTBYHOLLMMU
MECTHbIMW W  MeXAyHapOoAHbIMU
CTaHgapTaMu 1 HoOpMamu.

* TexHnyeckoe o6GCnyxuBaHue u
PEMOHT npubopa AO0mKEH Npouns-
BOOUTb TOMbKO YMOSTHOMOYEHHbIV
obcnyxuBaroLwmin nepcoHan. Yc-
TaHOBKA W PEMOHTHbIE paboThI,
BbIMOJTHEHHbIE HEMNPaBOMOYHbLIMM
TEXHUYECKMMWN  crieymannuctamu,
MOryT npeAcTaBnATb AnNs  Bac
OnacHoCTb. He nameHsnte TexHu-
Yeckue xapakTepucTukn npubopa
N He MNPOU3BOAUTE HUKAKUX €Ero
nepegenok. HapyweHve sawnTbl
B BapPOYHON MOBEPXHOCTU MOXET
NPUBECTU K HECHACTHOMY CIy4ato.

» lMepen nogknoveHnem ObITOBOrO
npmnbopa ybegurech, 4TO napame-
TPbl MECTHBIX pacnpeaenuTenbHbIX
ceten (Mpupoga v gaBneHune rasa
nmMbo aneKkTpuyeckoe HanpskeHne
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M YacToTa) COOTBETCTBYIOT TEXHU-
YeCkMM AaHHbIM npubopa. [Napa-
MeTpbl paboTbl gaHHOro npubopa
yKa3aHbl Ha NacnopTHON Tabnumuke.

A OCTOPOXHO! [aHHbIn npu-
Oop npegHa3HayveH TOMbKO Ans npu-
rOTOBMEHUSA NULLM UCKITIOYUTENBbHO B
NMOMELLEHUN B AOMALLHUX YCINOBUSIX.
OH He JoImKeH ucnonb3oBaTbeca AN
ApYyrux Lenemn unun apyrum obpasom,
Hanpumep, 3anpeLLeHo NCnonbL30Ba-
HMe BHE AOMAaLUHWUX YCNOBWUMA WA B
KOMMEpPYEeCKOM MOMeELLEeHUN, nmbo
ans oborpeBa KOMHaThl.

* He nogHumanTe n He nepeme-
LanTe npmubop, AepXacb 3a py4ky
aBepupbl.

* [Ina obecne4yeHnsa Bawen 0e30-
NacHOCTW BbINK NPUHATHI BCE BO3-
MOXHble Mepbl. Tak Kak CTeKro
MOXeT pas3buTbed, cobniogante
OCTOPOXHOCTb MpPU €ro 4YUcTKe,
CcTapantecb ero He nouapanarb.
He ponyckanTe ygapoB M CTYKOB
no cTekny npu obpatleHum ¢ npu-
HaANEXHOCTAMM.

* [lpn ycrtaHoBke ybGeguTecb, 4TO
LWHYP MUTaHMS He nepexar u He
noespexaeH. Ecnu wHyp nutaHuns
NoBpeXOeH, ero AOMKeH 3aMeHu-
Tb MU3roTOBUTENb, NPEACTaBUTENDb
PUPMEHHOIO CEPBUCHOIO LieHTpa
Unu cneumanuct, UMeIoLLMIA COOoT-
BETCTBYHOLLYIO KBanndurKkaumio.

* He paspelwanTte getam onupartb-
CA Ha ABepuy OyxOBOro Lkada
NN caguTbCsa Ha Hee, Korga oHa
OTKpbITA.

RU

* He nosBonsante OeTsAM U XUBOT-
HbIM NpUBRMXaTbCs K 3TOMY YC-
TPOWCTBY.

1.2. Mepbl nNpPegoCTOPOXKHOCTHU
npu yctaHoOBKe

* He Bknovante GbiToBOM Npmbop,
noka oH He OyaeT MoNHOCTbIO YC-
TaQHOBMEH.

* [lpubop [OMmKeH ycTaHaBNMBaTb
KBanNnUOUUNPOBAHHLIN  TEXHMYe-
cknn cneumanuct. lNpounssogute-
Nb He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a
BO3MOXHbI  ywepb, NpUYMHEH-
HbI BCNeacTBME HENnpaBUITbHOTO
pasMeLLeHNss UM YCTaHOBKN HeK-
BannuunpoBaHHbIMM cneumnanu-
cTamu.

+ Bo Bpemsi pacnakoBku npubopa
ybeanTtecb, 4TO OH He Obin no-
BPEXAEH Mpu TPaHCNOPTUMPOBKE.
B cnyyae obHapyxeHus pedpek-
TOB He Nonb3ynTechb Nnpubopom, a
HemeneHHO obpaTUTeCh K KBanu-
duumpoBaHHOMY crneunanucTy no
obcnyxueaHuio. Nockonbky mucno-
nb3ylowmnecsa ons ynakoBku mate-
puanbl (HEWnoH, ckobku, neHon-
nacT v T. n.) MOryT NPeACTaBNATb
OonacHoCTb Ana AeTten, 3T marte-
puanbl criegyet cpasy Xe cobpaTtb
N yaanutb.

» 3awmwante npubop OT armoc-
depHbIXx BO3gencTeun. He po-
nyckanTe BO3OENCTBUS COSHLA,
AOXAd, CHera, Nbinu, Ype3MepHou
BMaXHOCTM.

» Bce maTtepmanbl Bokpyr npmbopa
(Hanpumep, WkKadoB) AOMKHbI
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BblOEpXUBaTb TemnepaTtypy He
meHee 100 °C.

» Bo usbexaHus neperpesa, He yc-
TaHaBnuBanTe Npubop 3a gekopa-
TUBHOW OBepLEN

1.3. NMpu ucnonb3oBaHum

* lMpn nepBoM  MCNONb30BAHMM
OYXOBKM Bbl MOXeTe obpatu-
Tb BHWMaHWE Ha Nerkui 3anax.
OTO COBEpLUEHHO HOPManbHO W
0ByCrnoBfeHo Hanuynem wu3ons-
LMOHHBLIX MaTepuarioB Ha Harpe-
BaTenbHbIX anemeHTax. o aton
npuvynHe nepeg nepBbiM  UCMO-
Nb30BaHWEM OyXOBOro LiKada
BKMtouMTe ero 6e3 NpoayKToB Ha
45 MWHYT, yCTaHOBMB Makcuma-
neHyto Temnepatypy. OpHoBpe-
MEHHO XOpOLUO MNpOBETPUTE MO-
MeLleHne, B KOTOPOM YCTaHOBIEH
npmnbop.

» Byabre oCcTOPOXHbLI NP OTKPLITUM
OBepLbl OYXOBKM BO BpPEMsi UMK
nocne npurotoBnieHus. opsayvni
nap, BbIXOOALWMI N3 OYXOBKK, MO-
XXET BbI3BaTb OXOIM.

« Bo Bpemsi paboTbl He knaguTte
BOCMMaMEHSIIOLNECA WUMN  FOpto-
yne matepuanbl B npubop wunm
PAOOM C HUM.

* 1N n3baTMA 1 3arpy3km nNpogyk-
TOB B OyXOBOW LIKadg Bcerga no-
Nb3yNTECH pyKaBULAMWU.

* Hu npu kakmx obcTosaATenbcTBax
He [JornyckaeTca HakpblBaTb Ay-
XOBOW LWIKag antomuHueBon ¢o-
Nbron, Tak Kak 3TOM MOXET cTaTb
npUYnHOM neperpesa.

RU

* B npouecce npurotoBneHuss He
Aonyckaetca  pasmellatb  Nog-
HOCbl W MpPOTMBHM Henocpea-
CTBEHHO Ha OCHOBaHUWU LyXOBOrO
wkaga. OcHoBaHME OYEHb CUITb-
HO HarpeBaeTCs M MOXEeT nospe-
AWTb n3genue.

@& Bo Bpema npurotoBneHusi
MAWM C TBEPOALIMA UMM XKUOKUMU
Macrnamu He OCTaBnsnTe BapPOYHYH
noBepxHocTb 6e3 npucmoTpa. B cny-
yae MX 4YpesMepHOro Harpesa BO3-
MOXHO BOcCMnameHeHune. Hukorga He
nenTe BOAY Ha Mnams OT ropsLiero
Macna, a OTK/4YMTE BapO4HY0 Mo-
BEPXHOCTb W HaKpouTe KOH(OPKY
KPbILLKON WM NPOTMBOMNOXaPHbIM
ofesnom.

* Ecnn unspenve He ncnonb3yeTcA
anntenbHoeBpeEMA, OTKNo4vnTe
BBOAHOW BbIKSIlOYaTENb.

* Ybeautecb, 4YTO pyyku ynpasne-
HMA npuvbopomBcerga B Moroxe-
HuM «O0» (cTon), Korga Bbl €ro He-
ncnonbayeTte.

* [poTnBHM NpormnGatoTcs, Korga ux
BbIHUMAIOT.ByibTE  OCTOPOXHBbI,
YTODObl HE MPOMUTL U HEYPOHUTb
ropsivyto nuly npv ee u3Bneve-
HUW N30YXOBOK.

 Ecnn gBepua ayxoBoro wkadga
OTKpbITa, HEKNaguTe Ha Hee Hu-
Kakmx NpegMeToB. QTOMOXET Npu-
BECTM K AncbanaHcy AyxoBKU Unn-
NOBPEXOEHUIO ABEPW.

* He BelwanTe nonoteHua, KyXOH-
Hble nonoTeHua wunuoaexay Ha
Nprnbop UIm ero pyuyKu.
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1.4. Mpwn yncTke n obCNyXMBaHMU

« lMepen BbIMOMHEHMEM YWUCTKU UMK
onepauuit Noo6CNYyXMBAHUIO YOOCTO-
BEpbTECh, YTO BBOA NWTaHNsIHA ObITO-
BOM NprGOpe OTKITHOYEH.

* He cHMManTe pyyku-perynsatopbl Ans
YNCTKUMNAHENW yrpaBreHuns.

e [na noggepxaHus 3pdPeKTUBHOCTU
nbesonacHocTM npubopa pPeKoOMEH-
OyeTcs  Bcergavcnonb3oBaTb  Opu-
rMHanbHble 3anacHble 4acTu,a npu
HeobxognmocTu obpawartbcd K Ha-

LLIMMaBTOPU30BaAHHbIM CepBUCHbIM
cneuynanmncrtam.
Oeknapaumsas o0 COOTBETCTBUU

Hopmam EC

MbI 3agBnsiemM, 4To HaLla
NpoAYyKUMS COOTBET-
CTByeT  OEWNCTBYIOLLMM

B EBponeiickom cotose
ONpeKTnBaMm, NnocTtaHoOBNEHUAM, NpaBun-
namM un TpeﬁoBaHl/IﬂM, nepeyvYncrieHHbIM
B CTaHdapTax, Ha KoTopble Aenaetcs
CChblIfKa.

[aHHbIi npnbop nNpegHasHa4YeH MCKIHo-
YNTENbHO AN MPUrOTOBIEHUSA MULLN B
JoMallHMX ycnosusix. Jlloboe nHoe npu-
MeHeHune (Hanpumep, ans oborpesa no-
MeLLeHUs) ABNSeTCA HeHaanexawimm u
OonacHbIM.

PyKOBOD,CTBO no 3Kcniyartauunn npume-
HUMO K HECKOMbKUM Moaensim. Boamox-
Hbl Pas3nnyna Mexay onncaHnem B AaH-
HOM PYyKOBOACTBE U BalLie MOLENbIO.

YTunusaumsa ctapoi MaluHbI

OTOT cMMBON Ha u3genuu
Mnn ynakoBOYHbIX MaTepu-
anax ykasblBaeT Ha TO, 4TO
n3genne He OOJMKHO YTu-

RU

NN3NPoBaTbCsl C ObITOBLIMM OTXO4AMM.
BmecTo aTtoro ero cnegyet caatb B CO-
OTBETCTBYIOLLNA NMYHKT cOopa OTXO4O0B
no yTunm3aunum arneKkTpPUYecKoro 1 anek-
TpOHHOro obopynoBaHus. ObecneyvmBas
Hagnexallyt yTunmsaumo gaHHOro ns-
Oenvs, Bbl cnocobcTByeTe npenoTBpa-
LEHNIO MOTeHUMarnbHbIX HeraTuBHbIX
NMOCNEACTBUIA OIS OKpY)KatoLen cpeabl
W 300pOBbs NioAen, KOTopble B NPOTUB-
HOM cry4yae MOryT HacTynuTb BCreg-
CTBME HenpaBWUibHOIrO obpalleHnst ¢
oTxogamu OT gaHHoro msgenus. 3a 6o-
nee nogpobHon MHgopmauunen no yTn-
nunsaumn gaHHOro usgenust obpatutecb
B MECTHY0 rOpOACKYI0 agMUHUCTPaLuio,
Ccny0y yTunmsaumm GbITOBbIX OTXOAOB
W1 B MarasuH, B KOTOPOM Bbl Npuobpe-
nn nsgenve.

124



2. YCTAHOBKA U1
NMOArNrOTOBKA K
SKCNNYATALMMU
NMPEAYNPEXAOEHME!

OnekTpuyeckoe  MOAKMYEHVE  [aH-
Horo ObIToBOrO npubopa [OMKEH Bbl-
MOMHSATb  TOMbKO  YMONHOMOYEHHbII
obcnyxvBaloLmiA  NepcoHan Wnu Kea-
NMULMPOBAHHBIN 3MEKTPUK B COOTBET-
CTBUM C YKa3aHWSIMW M3 [aHHOTO pyKo-
BOACTBA W [ENCTBYIOLUMMU MECTHBIMU
HopMaT1Bamu.

* HenpaBumnbHbLIN MOHTaX MOXET npu-
BECTM K yulepby M noBpexgeHusMm,
3a KOTOpble MPON3BOAWTENb HE HECET
HWKaKoW OTBETCTBEHHOCTU, a Takke K
npekpaLeHnto OeNCTBUS rapaHTUmn.

» lepen ycrtaHoBkon ybegouTecb B
COBMECTUMOCTU MECTHbIX pacnpege-
NUTENbHbBIX YCTPOMCTB (3neKTpuyec-
KOe HarnpshKeHue 1 YyacTtoTta) C pasbe-
mMamu npubopa. Paboure napameTpsl
AaHHOro npubopa ykasaHbl Ha nac-
nopTHou Tabrnunyke.

e Heobxogumo cobntogatb 3akoHoga-
TenbHble aKkTbl, NPeanUcaHnsl, AUPeK-
TUBbI U CTaHOapTbl, AENCTBYOLIME B
cTpaHe npumeHeHusi npubopa (npa-
BUMa TeXHUKW Ge3onacHocTn, HopMa-
TMBbI MO YTUNU3aUUA U T. .).

2.1. YkasaHusa gnsa macrepa-ycra-
HOBLLUMKA

O6wme ykasaHus

+ Tocne ynaneHusi ¢ npubopa u akce-
CCyapoB YMaKOBOYHbIX MaTepuarnoB
yOOCTOBEpPLTECH, YTO MNpuBop He
nospexaeH. Ecnu npegnonaraetcs
Kakoe-nnbo mnoBpexaeHve, He no-
Nb3yiTech NPUGOPOM, a HEMEANEHHO
obpaTtutech B YNOMHOMOYEHHbIN cep-

RU

BUCHbIN LEHTP UNK K KBanuduumpo-
BaHHOMY CrneLnanucTy.

» O6patuTe BHMMaHWe Ha TO, 4TOObI
B HENOCPEeACTBEHHOW Onm3ocTn He
ObINO BOCMAMEHSIIOLLMXCS U TOpHo-
4YMX MaTepuanoB, TaKMX Kak LUTOpbI,
macro, ogexaa v T. .

» CrtonewHnua n mebenb BOKpyr Obl-
TOBOro npubopa AoMmKHbI BbITb N3ro-
TOBJIEHbI 13 MaTepuaros, BblAEpPXKK-
BaloLLMx TemnepaTypsl Bbiwe 100 °C.

» bbiToBOM nMpubop He cregyeT ycTa-
HaBnMBaTb HEMOCPeOCTBEHHO Hap
NOCYAOMOEYHON MaLLUMHOW, XONoau-
TNBHUKOM, CTUPanbHOM MaLlUMHOW UK
CYLUUITKOM ANs ogexabl.

2.2. YcTaHOBKa [yXOBKU

[aHHblii NpuGop NocTaBnsAeTcs C MOH-
TaXHbIMW KOMMIIEKTaMU U MOXET ycTa-
HaBnMBaTbCA Ha paboyeit NoBEepXHOCTU
noaxoAsALmMx pasmepoB. Paamepsbl ons
YCTaHOBKM BAPOYHOW NaHenNn 1 OyXoBKU
npuBeaeHbl HXe.

-

38 cm-55 cm
(c BepTHKanbHbIM
BbITSKKOM )
MuHumym 65 cm
(C BbITSDKKOM)
MuHumym 70 cm
(6e3 BbITSKKOI)

42 cm
42 cm

MuHumym
MuHumym

‘ BAPOYHAA MAHESb
= 0O 0000

\ : 2,

YCTAHOBKA BCTPAUBAEMOW [y-
XOBKM




fmin. 560 mm -

PRI T

‘max. 580 mm ‘ T
|

| min. 585 mm
595 mm

MocTaBbTe AyXOBKY B LiKad, Tonkas ee
Breped. OTKponTe ABepuy OyXOBKU Wt
BCTaBLTE [Ba BMHTA B OTBEPCTUS pambl.
3aTaAHMTe BUHTLI Tak, Kak pama QyXOBKU
OOMKHA KOCHYTbCSl MOBEPXHOCTU AEPEB-
SIHHOTO LKada.

PaGouas BepimHa

BCTpOeHHaH nnunta

L —
BctpoviBaemas ayxoska

MWH. MWH.
50 MM 25 Mm

RU

Ecnu nopg BapoyHOW MaHernbk yCTaHo-
BreHa OyxOBKa, paccTosiHue mexay ee
BEPXHEN NaHenb M BapoO4yHOW NaHe-
Nb0 OOMKHO OblTb HE MeHee 50 MM, a
paccTosiHMe MeXay BapO4HOW MaHenbto
N BEPXHEN YacTbio Ha NaHenu ynpasne-
HUSE MUHUMYM 25 MM.

2.3. MNoakniovyeHne K aNeKTpoceTu
1 6e30nacHoOCTb

AI‘IPELIYI'IPE)KHEHVIE! OnekTpu-

yeckoe nogknveHMe npubdopa
[OOMMKEH BbIMOMHATL TOMLKO YMOMHOMO-
YEeHHbI  ODCMYXMBaKOLWMIA  NepcoHan
UM KBanM@UUUPOBaHHbIA 3MNEKTPUK B
COOTBETCTBUM C UHCTPYKUMUSIMU LaHHOIO
PYKOBOACTBA W AEWCTBYHOLUMU MECT-
HbIMW HOpMaTUBaMMU.

NPEAYNPEXOEHUE! SNEKTPO-
NPMBOP HEOBXOOAMMO 3A-
3EMITUTD.

» [Nepen nogkntoyeHnem npubopa K
3MNEeKTPONUTaHui HeobXoaMMOo npo-
BEPUTb COOTBETCTBUE HOMUHAMBHOIO
HanpshkeHus npubopa (oTwTamno-
BaAHHOMO Ha MacrnopTHOW Tabnuyke
npmbopa) HanpshKeHUo nuTaoLwen
3MNeKTPOCEeTN, a BBOAHbIE 3NEKTPU-
YyeckMe npoBoda [AOIMKHbI AOMnycka-
Tb Nogayvyy HOMUWHaNbHOW MOLLHOCTU
(Tarke yKaszaHHOM Ha NacnopTHOW
Tabnuyke) kK npudopy.

* Bo Bpems ycTtaHoBKM ybeanTech, YTo
MCMNONb3YyTCA U30MMPOBaHHbIE  Ka-
6enn. HenpaBunbHoe noknyeHne
MOXET MPUBECTU K MOBPEXAEHUIO
npuobopa. Ecnun BeogHomn kabenb no-
BpeXaeH 1 HeobxoanMo ero 3ameHu-
Tb, 9TO OOMMKEH AenaTtb KBanudpuum-
POBaHHbLIN NepcoHar.

* He wvcnonb3ynte nepexoaHukn, pas-

BETBUTESIN PO3ETOK n/vinm YAnNnHNTENN.
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LUHYp nMTaHMs He OOrkeH npoxoau-
Tb BOMU3M HarpeBaloLLMXCA YacTei
npubopa, noasepratbca U3rnby unm
coxatuio. B npotuBHOM cnyyae LHYp
MOXET ObITb NMOBPEXOEH, YTO MNpUBeE-
[IET K KOPOTKOMY 3aMbIKaHMIO.

Ecnu ycTponcTBo nogkrovaeTcs K
3MNEKTPOCETN HE C MOMOLLBbI BUITKMU,
TO B Lensix cobnogeHnst Hopm 6e3o-
nacHoCTU HeobXooMMO WCMoNb30Ba-
Tb BCEMOJOCHBIN BbIKITOYaTENb-pa3-
beanHUTENb (C pacCcTosTHUEM MEXAy
KOHTaKTamMun He MeHee 3 MM).

Mpnbop npegHasHadeH ans paboThbl
OT HanpshkeHuna 220-240 ~.B cny4vae
NPYMEHEHNs Opyroro Tuna nuTaHus
obpaTtuTecb B aBTOPM3OBAHHYK Cep-
BUCHYIO cnyx0y mnu ksanuduumpo-
BaHHOMY 3IEKTPUKY.

Kabenb nutaHus (HO5VV-F) gorkeH
UMeTb AOCTATOMHYIO ANUHY Ans nof-
KntoyeHus K npubopy, Aaxe ecnv oH
yCTaHOBIeH cnepeau wkada.

YnoocTtoBepbTecb, 4YTO BCce coeau-
HeHVs1 3aTsaHyTbl Hagnexawum o6-
pasom.

3akpenute nuTalolWMi kabenb B Ka-
GenbHOM 3aXXuUMme, a 3aTeM 3akponTe
KPbILLIKY.

Knemmbl  nogknioveHust  pacnono-
XKEHbl B KNEMMHOWN KOpOOKe.
~ A

NEY
T 0

— ]

] 7
\KOpVNHEBbII?I / /)KenTbM + 3eneHbi

RU

3. XAPAKTEPUCTUKMU
NMPUBOPA

BaxHo! TexHuyeckne gaHHble U3-

Jenusi, a Takke BHELIHUW BuA MO-
ryT OTNNYaTbCA OT NPUBELEHHbIX Ha pU-
CYHKax Huxe.

MepeyeHb KOMNOHEHTOB

_}_1

— S

1. MNaHenb ynpaBneHus

2. Py4yka gBepubl yXOBKK
3. [Bepua oyxoBKu
MNaHenb ynpaBneHus

4. Tanmep

5. Pyuka-peryngarop ynpasrneHus yHk-
LMAMM LYXOBKU

6. Pyuka TepmocTaTta gyX0oBKu
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4. SKCNNYATAUMUA
n3nenuva

4.1. Pyuykn-perynaTtopbl neyum

Pyuka-perynsatop ynpaBneHusi (pyHk-
LMsAMU AyXOBOro wWkada

[MoBepHWUTE py4yKy Ha COOTBETCTBYO-
WA CMMBOI Xenaemonm yHKUUN npu-
rotoBneHus. lMogpobHble cBegeHus o
pasnuyHbIX OYHKUMAX CM. B pasgene
«DYHKLMKN OyXOBOrO LWKaday.

Pyuka TepmMocTaTa AyxoBoro wwkada

Mocne BbiGopa (YHKLMU NPUrOTOBIE-
HUSI MOBEPHUTE 3Ty PYuKy, YTOBbI ycTa-
HOBUTbL >kenmaemyto Temnepatypy. WH-
AvKaTop TepmocTaTta OyxoBoro wwkada
3aropaeTcsa Kaxabll pas, korga TepMo-
cTaT BKMtovaeTcs Ans Toro, YTtobbl Ha-
rpeTb OyXOBKY WUNu nogaepxatb Temne-

patypy.
Pexxnmbl paboTbl AyxoBoro wkada

Pexum pasmopaxu-
BaHus: Bknovatca
CUrHarbHbIe Nammnoy-
KM OyxoBoro wwkada,
BEHTUNATOP  HaYHET
pabotatb. [OnA ucnonb3oBaHUsA pexu-
Ma pasMopaxuBaHus NoMecTuTe 3amo-
POXEHHbIe MPOAYKTbl B AYyXOBOW LUKad
Ha MOSKY, pPacronoXeHHYI0 Ha TpeTbeM
CHM3y ypoBHe pebep. PekomeHpgyertcs
nomeLyatb NOTOK Ans cbopa BoAbl, KO-
Topas obpasyetca npu TasHUM NbAa,
noA NPOAYKTbI, NpeAHasHavYeHHble And
pasMopaxunBaHus. STOT PEXNM He Noa-
XOOAMT ONs1 NPUTOTOBIEHUST MUK UIK
3anekaHusi, OH NOMoraeT TOMNbKO pa3mo-
paxvBaTtb NPOAYKTbI.

(5

RU

PexumTypb60BEHTHU-
natopa: Bkniouat-
ca  TepmocTar MU
CUrHarbHble Nnamnoy-
KM OyxOBOro wkada,
KOnbLiEeBOW Harpesa-
TENbHbIA 3NEMEHT U BEHTUNSATOP Hau-
HyT paboTatb. Pexxum TypboBeHTMNATO-
pa paBHOMEPHO pacnpeaensiet Tenno B
OyXOBOM LWKadyy, YTO NMPMBOAMUT K paB-
HOMepHOMY  npuroToBrieHuto. [epen

@

NPUrOTOBMEHNEM NULLIK PEKOMEHOyeTCH
pasorpetb AyxoBou wkad B TeyeHne 10
MUWHYT.

Pexxum ctaTtnyecko-
ro NpPUroToBrEHUS:
Bkniouatca  Tepmo-
cTaT W CUrHanbHble
NaMnoYkn  AyxoBOro
wKkada, HWKHUN 1N BEPXHUI HarpesaTe-
NbHble 3neMeHTbl HayHyT pabotaTb. B
YCNOBUAX (PYHKLUUN CTaTUYECKOro npu-
roToBrneHus Harpes obecnevmBaeTcs Ta-
KM 06pa3om, 4TOObl BEPXHME U HUXHUE
Crnov MWLM HarpeBanucb PaBHOMEPHO.
OTOT pexvMm ungeanbHO NOAXOAUT AnS
NPUroTOBIEHNSI BbINEYKN, TOPTOB, BbIMe-
KaHWS MakapOHHbIX U3AENU, fiasaHby 1
nuuubl. B aTomM pexnme pekomeHayeTcs
pasorpeBaTtb AyXOBOW LUKad B TeyeHue
10 MUHYT nepeq, NPUroToBIEHNEM NALLMN
W TOTOBWUTb TOMNbKO Ha OAHOW MOIKe Oy-
XOBOrO LWKada 3a oanH pas.

Pexxum BeHTURNATO-
pa: Bkniwouatca Ttep-
MOCTaT M CUrHarnbHble
Nammnoykn OyxOBOro
wkadpa, BepxHWUA W
HWKHUA  HarpeBaTernbHblE  3NEMEHTbI
N BEHTUNATOP HayHyT pabortatb. JTOT
PEXUM XOPOLLO MOAXOAMT AN NPUroTo-
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BrneHus Bbineyku. MpurotoeneHune npo-
ncxoouT Gnarogaps HanMuui HUKHEro
N BEpPXHEro HarpesaTernbHbIX 3feMeH-
TOB BHYTPU AyXOBOro LWKada, BEHTUNA-
Top obecnevmBaeT UUPKYNALMIO BO3OY-
Xa, YTO NpuaaeT NpPoayKTam HebOoNbLLON
addekT rpuns. Nepen npuroToBrneHnem
NALLM PEKOMEHAYETCS pa3orpeTb OyXo-
BOM LWKad B TeveHne 10 MUHYT.

Pexum rpuns: Bknto-
yatca TepmocTtaTr U
CUrHanbHble Nnammnoy-
KM OyxoBoro Lkada,
HarpeBaTenbHbIN
ANeMeHT rpunga HavHeT paboTtaTb. OTOT
pexum uncnonb3dyetcs Ans  nNpuroTo-
BMNEHUS Ha rpune Wnu MNoACyLUMBaAHUSA
NPOAYKTOB, NPU 3TOM HEeOBXOAMMO UC-
nonb30oBaTb BEpPXHWE MONKU [YXOBOro
wKadga. AKKypaTHO NMpoOBEeAUTE LLIETKOW,
CMOYEHHOW B Macrne, no MnpoBOfIOYHOM
peLueTke, YTOoObl NPOAYKTLI HE NpunMna-
nn, 1 pasaMecTuTe NX B LIEHTPE peLLEeTKU.
Bcerga ctaBbTe noa npoayKTbl NpoTHBeE-
Hb, YTOObI B HEro ctekanu kannu mac-
na vnu xupa. lNepen npuroToBneHnem
NALLM PEKOMEHAYETCS pa3orpeTb AyXo-
BOM LWKad B TedeHne 10 MUHYT.

Pexxum  ObicTporo
NPUroTOoBMEHUA Ha
rpune: BknoyaTtcs
TepmoctarT U  Cur-
HanbHble  Namnoy-
KM OyxOBOro Likada, HarpeBaTeribHbIN
SMEMEHT FpuUns 1 BEPXHUN HarpesaTte-
NbHbIN ANEMEHT HavyHyT paboTtatb. OTOT
PEXUM CIYyXWUT ANs YCKOPEHHOro npu-
rOTOBIIEHWS Ha rPpUMe 1 NPUroToBNeHns
Ha rpvne NpogykToB € GoMbLWON nno-
LWaablo NOBEPXHOCTU, HaMpumep msca.
Mcnonb3ynTte BepxHWe MOMKM OyXOBOro

RU

wkada. AKKypaTHO npoBeauTe LLETKOWN,
CMOYEHHON B Macre, no npoBOSIOYHON
peLueTke, YTOObI NPOAYKTLI HE Npununa-
N, N pasMecTmTe UX B LLEHTPE pPeLUETKMN.
Bcerga ctaBbTe noa npoayKTbl NPOTUBE-
Hb, YTODObI B HEro cTekanu Kannum mac-
na wnu xupa. lNepen NpuUroToBrneHnem
NULLM PEKOMEHAOYETCH pa3orpeTb AyXo-
BOM LWKad B TeveHne 10 MUHyT.

BHUMAHMUE! Bo Bpemsi pabGoTbl

rpuns ABepua AyxoBOro Likada
[oIkHa OblTb 3akpbiTa, a Temnepartypy
cnegyet yctaHoBuTb Ha 190 °C.

) Pexum  aBoiHoro
rpyna M BeHTUNA-
"22" Topa: Bkritovatca

TepMocTaT U CurHa-
NbHble NaMnoYKM ay-
XOBOro wkada, HarpeBaTesibHbIn ane-
MEHT rpusisi, BEPXHUN HarpesaTenbHbIN
3MNEeMEHT N BEHTUNATOP HauvyHyT pabo-
TaTb. OTOT PEXUM WUCMNOMb3yeTcsa Ans
ObICTPOro NPUroToBIEHNS Ha rpune 6o-
nee NroTHbIX MPOAYKTOB M NPOAYKTOB C
GonbLon Nrowaabko noBepxHocTu. Kak
BEPXHME HarpeBaTenbHbIE 3NIEMEHTHI,
Tak u rpunb OyaoyT 3agencTBOBaHbI
BMECTe C BEHTUNATOPOM AN paBHO-
MEPHOro NpUroToBneHns. Micnonbaymnrte
BEpXHME MOSKN JYXOBOro WKadga. AKKy-
paTHO NpoBeauTe LLETKOW, CMOYEHHOM
B Macre, no MPOBOSIOYHOW peLLeTKe,
YTOObI NPOAYKTLI HE MpUAMNanu, u pas-
MecTuTe UX B LeHTpe peweTkn. Becerga
CTaBbTe MOA NPOAYKTbI MPOTUBEHb, YTO-
Obl B HEro ctekanu kannu macra wunm
Xupa. lMepen nNpurotoBneHVEM MWLM
pEeKOMeHAyeTCs pas3orpeTb  [AyXOBOW
wkad B TedeHne 10 MUHYT.
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BHUMAHWUE! Bo Bpemsi pabotbl

royunga gsepua [AyxoBoro uikada
JomkHa 6bITb 3aKpbiTa, a TeMnepaTypy
cnepyet yctaHoBuTb Ha 190 °C.

°C/ DyHKUMA NUpPONUTUYECKOMN
< | ouncrtkm

OTa (yHKUMA nos3BonsieT TLaTernbHO
ouMLaTh KaMmepy AyXOBOro Lwkada.

BHUMAHMWE! Nepen ncnonb3oBa-

HMEM YHKUUN  NUPONUTUYECKON
OYMCTKM yOoanute U3nuwki enaru n ybe-
OnTecb, 4YTO Kamepa OyXOBOro Lwkada
nycta. Bo nsbexaHve nospexaeHuin ns-
BreKuTe BCe NMpeameThl U3 Kamepbl Oy-
XOBOro LuKada.

* [lepen Tem Kak BKMAYUTb GOYHKLMIO
NMUPOSNIMTUYECKON OYUCTKU, U3BIEKNTE
NPOBOMOYHbIE MOJSIKA M OMOpPbI MOMOK
(ecnn nmetroTcsa) N 3akponTe ABepLy
OyXoBOro wkada.

» [Bepua gyxoBoro Lkada bnokmpyert-
CA Npun 3anycke pexuma nmponntunye-
CKOW OYUCTKM.

+ Bo Bpems nMpPONUTUYECKON OYUCT-
KN HE peKkoMeHAOyeTCs UCMNonb30BaThb
BapOYHYl0 MOBEPXHOCTb, €Cnn OHa
yCTaHOBMNEHa Ha AyXOBbIM LLKAhOoM.
OTO MOXET NpUBECTU K neperpesy u
noBpexaeHnto 06oux Npnubopos.

* Bo Bpemsi nuponuUTUYECKon OYUCTKK
ABepLa AyxOBOro Likada Harpesa-
etcd. Cnegute 3a TeM, YToObI Mane-
HbKWe OeTn He Npubnuxanuckb K npu-
6opy, noka OH He OCTbIHET.

 [lo OKOHYaHWKM onepauun NUPONUTU-
YeckoW O4YUCTKM Ha aucnnee oTobpa-
31TCA BpeMs.
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4.2. Bpemsa u Temnepartypa npuro-

ToBneHusa onopg,

RU

Mo3uuua OyHKLMM
Bec ¢dopma ana | npurotoBne- | Temnepatypa| Bpems Gn
BbINEYKM HuA
B | 180200 | 45-50 | panas uawa
3aneyeHHbIn puc 0,35 1
P 170-190 | 35-40 neub
£ 190-210 | 55-60
OBoLwHon nupor 1,5 2 170-190 45-50 Manas vawa
170-190 | 50-55
MeueHbi 1 3 |Z| 180-200 60-65 Qopma ana
KapTodenb 180-200 50-55 BbINeYKu
3 = | 190-210 | 20-25
Muuua 0,65 CeTka
2 170-190 | 15-20
E] | 180-200 | 45-50 Topr &
ConeHbin nnupor 1,5 2
P 160-180 | 45-50 bopme
MNo3uuua OyHKUMN
Bec ¢popma pna | npurotosne- | Temnepatypa Bpems (671
BbINEYKM
190-210 25-30
Xek 15 3 180-200 | 20-25 q);fr':’:qﬂ;"
180-200 20-25
JNlococb B 1 3 180-200 20-25 Qopma ans
3acaneHHoum bymare 170-190 15-20 BbINEYKM
190-210 20-25
Qopma ana
®openb 1 2
180-200 | 15-20 Bbinedkn
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No3nuusa OyHKUMN
Bec ¢dopma ana | npurotone- | Temneparypa Bpems Gn
Bblneykn HUA
= | 190-210 | 75-85
ioeuondll BPR oo | s | e
180-200 | 80-85
] | 180-200 | 60-65
Kponmk 15 3 160-180 | 45-50 “’;}’I’r“l’iﬂ’;“
170-190 | 45-50
) | 190210 | 50-55
firHeHoK 15 3 170-190 | 45-50 G);'fr“l"eaqﬂ;ﬂ
180-200 | 50-55
= | 170-190 | 35-40
HosKa, nonarka 15 3 160-180 | 30-35 Or”e{r;zp”"”"
170-190 | 30-35
B | 190210 | 50-55 | gopmapm
Kypbl 1,5 3
170-190 | 45-50 | BeIMedKn
[ | 190-210 | 35-40
FoBAAMHa 2 3 170-190 | 30-35 q);)'fr”l":qﬂ;”
180-200 | 35-40
Mo3nuusa OyHKuMN
Bec ¢dopma ana | npurotosne- | Temneparypa Bpemsa Gn
Bblneykn HUA
) | 170-190 | 35-40
Bucksut 0,5 2 TopT B popme
160-180 | 30-35
B | 160-180 | 2530 | gopmapm
TopT /Kekcbl/ 0,5 2 N——
150-170 | 25-30
E] | 170-190 | 50-55
AGnouHbIN NUpor 1 2 o080 PR q);?r':’iﬂaﬂ
B | 180200 | 45-50 | Gopmasa
Yuskenk 1 2 GNBKETK
170-190
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4.2. O6GpaweHune ¢ uUUdDPOBbLIM
Tanmepom

Onucanue pyHKUMA

A Pexunm aBTOMaTnyeckoro
NpUroToBNeHus
) PexuM npurotoBneHns Bpy4Hyto
J
8 BnokmpoBka KHOMOK
ﬂ Tanmep HanoMuHaHWs
Mode OnvcaHus pexnumoB

YMeHbLUNTL 3HaYeHe Taimepa

+ YBenuunTb 3Ha4YeHne Tanmepa

OTo6paxeHwue Taimepa

YctaHoBKa BpeMeHu

I'Iepep, Ha4vyalsioM MCnoJyib30BaHUA OyXO-
BOIo LUKacba HeOGXOﬂ,MMO YCTaHOBUTb
BpeMA. [Mocrne BKMOYEHUS NUTaAHUSA Ha
avcnnee 6yoyT MUraTh 3HadeHnst «Ax 1
«000».

< MoDE R

TOUCH S INTROZ

1. OQHOBPEMEHHO HAXXMUTE KHOMKN «+»
n «-». B cepegnHe akpaHa HavyHyT mura-
Tb TOYKW.

< mopE - a2

TOUCH CONTRO

RU

2. AlameHuTe BpemMs KHOMKamMu «+» u
«=», MOKa MUTAIOT TOYKW.

< mopE -

TOUCH CONTROZ

3. Uepes Heckonbko CekyHO TOYKWU ne-
pecTaHyT mMuratb ¥ GyayT HenpepbiBHO
ropeThb.

YcTaHOBKa BpeMeHu c nopaven 3By-
KOBOro curHana

Bpems nogaun 3ByKOBOro curHana mMox-
HO yCTaHOBWTbL B AnanasoHe ot 0:00 go
23:59 vacos. 3BykoBOW curHan npeg-
Ha3HayeH TONnbKO Ans npegynpexae-
HYS; 3Ta PYHKUNS HEe MO3BOMSET BKIO-
YaTb AyxoBow LKad.

< megs -+ >
———— "=\ CHCONTROL

1. Haxmute «PEXWM». 3Hauyok LQ
HAYHeT MUraTb 1 OTOBPA3UTCS 3HAYEHNe
000.

< mopE -

TOUCH CONTRO

2. Bblbepute xenaembli nepuon Bpe-
MEHU, UCMOMb3ySA KHOMKU «+» N «=» BO
Bpemsi Muranus Q)
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< MoDE -+ >

TOUCH CONTROL

< moDE -

TOUCH CONTROZ

3. 3nauok L npogomkuT ropetb, Bpemst
OyneT coxpaHeHo n ByoeT ycTaHOBMEHO
npenynpexaeHue.

Korga Tammep [OCTUTHET HyIeBoro
3Ha4YeHus, pasgacTcss 3BYKOBOW CUT-
Has, a Ha 3KpaHe Ha4yHeT muraTb 3Ha-
yok Q. Haxmute NGy KHOMKY, YTo-
Obl  OTKNHOYMTL  3BYKOBOMW  CuUrHanm.
3Ha4yoK UCYE3HET.

MonyaBTOMaTUyeckas HacTpomka Bpe-
MEeHU B COOTBETCTBUMM C NMEepuo[oM
npUroToBneHus

OTa yHKLMSA NO3BONSAET rOTOBUTL B Te-
YeHune prkcnpoBaHHOro BpemMeHn. Mox-
HO YCTaHOBWTb BPEMS MPUTOTOBIEHNS B
ananasone ot 0 go 10 vyacos. [Mogro-
TOBLTE NPOJYKThI Anst MPUTOTOBINEHMWS U
rnomecTuTe NX B AyXOBOW LLKad.

1. BbibepuTe C NOMOLLIbHO pyYeK-peryns-
TOPOB HYXHYK (DYHKUMIO MpUroToBne-
HUSI U TeMnepaTypy.

Cmgg  — +>

“\JCHCONTROL

2. Haxxumarnte «PEXXWUM», noka Ha ak-
paHe He oToGpa3nTca 3HavyeHue «dury.
Bynet BcnbixmBaTh cMMBOM «Ay.

3. BbibepuTte xenaembii nepuog npuro-
TOBMNEHUS, UCMONb3Yst KHOMKN «+» N «=».

< wopE -+ >

TOUCH CONTROL

4. Ha akpaHe MOBTOPHO OTOOpasuTcs
Tekyliee BpeMs, a 3Hauyku «A» u N
npoaorkar ropeTb.

Korga TarimMep JOCTUIHET HyNEeBOro 3Ha-
YeHWs, OyXOBOW LIKad BbIKNIOYMTCS,
NpO3BYYUT NpeaynpeavTenbHbIn 3BYKO-
BOW CUrHam u Ha4yHeT MuUratb 3HaveHue
«A». TloBepHUTE py4YKM-pErynaTopsbl
B nonoxeHune «0» n HaxmuTe nobyto
KHOMKY Ha Tanmepe, YToObl OTKMOYNTb
3BYKOBOW CUrHam. 3Hayok ucyesHert, a
TanMep BEPHETCS B PYYHON PEXUM.

MonyaBsTomMaTu4yeckas HacTpoWka
BpPeMeHU B COOTBETCTBUM C OKOHYa-
HUEeM NPUroToBIEHUA

[aHHaa yHKLMA BKOYaeT [yXOBOW
wKkad aBTOMaTMYecKn, 4YTobbl 3aBep-
WWTb MNPUrOTOBMEHNE K 3agaHHOMY
BpeMeHn. Bbl MoxeTe ycTaHOBUTL Bpe-
Ms 4O OKOH4YaHusa 10 YacoB C TekyLlero
MomeHTa. logroToBbTe MPOAYKTbI ANd
NPUroTOBIEHNSI U MOMECTUTE UX B OYXO-
BOW LuKad.
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1. Bbibepute ¢ NOMOLLbIO pydek-peryns-
TOPOB HYXHYI0 (OYHKUUIO NPUroToBmne-
HUA 1 TemnepaTypy.

Cwgg =+
——— " \JCHCONTROL

2. Haxxnmante «PEXWUM», noka Ha 3k-
paHe He 0TOOpa3nTcs 3Ha4YeHne «endy.
HayHyT Muratb 3Ha4yok «A» u Tekyliee
BpeEMSI.

< wmopE - a2

TOUCH CONTRO®

3. Mlcnonb3ays KHOMKK «+» U «=», yCTaHo-
BUTE XKeraemoe BPeMsl OKOHYaHMS.

< MoDE -+ >

TOUCH CONTROL

Korga Tanimep OOCTUrHET HyneBOoro 3Ha-
YeHusl, OyXOBOMW LKad BbIKMOYATCS,
NpO3BYYNUT NpenynpeavTenbHbIN 3BYKO-
BOW CUIHam M Ha4YHET muraTb 3Ha4YeHue
«A»x». [NoBepHuTe 06€ pyyKu-perynaTopbl
B nonoxeHue «0» n HaxmuTe nobyto
KHOMKY Ha Tanmepe, 4Tobbl NpekpaTuTb
3BYKOBOMW CUrHamn. 3Ha4yoK UCYe3HeT, a
Tanmep BEPHETCS B PYYHON PEXMM.

RU

MonHocTbIO aBTOMaTU4YecKoe
nporpamMmMmmpoBaHue

OT1a d)yHKU,I/IFI ncnonb3yeTcd Ond Hada-
la NPUroToBIieHNA 4Yepes3 onpeneneH-
HbIN nepunoa BpeMeHn n B Te4eHne 3a-
OaHHON NPOOOIKNTEINTbHOCTW. MoxkHo
YCTaHOBUTb BpeMA OO 10 vacoB ¢ TEeKy-
wiero MoOMeHTa.

MogroTtoBbTE NPOAYKTHI AMS MPUTOTOBME-
HUSA N MOMECTUTE MX B QyXOBOW LIKad.

1. BoibepuTe ¢ NOMOLLIbIO pyyek-peryns-
TOPOB HYXHYK (DYHKUMIO MPUroTOBME-
HWUSE U TeMneparypy.

o LILIT A

Cweg  — + >
————— TZ \JCHCONTROL

2. Haxxnmante «PEXWUM», noka Ha ak-
paHe He oToOpas3nTcsa 3HaveHue «dury.
Bynet BcnbixvBaTh cMMBOM «Ay.

< moDE -

TOUCH CONTRO

3. BbibepuTte enaembii nepnog npuro-
TOBMEHUS, UCMOMb3YSt KHOMKM «+» U «=».

< wopE -+ >

TOUCH CONTROL
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4. Ha skpaHe MNOBTOpPHO oTObGpasnTcs
Tekyllee Bpems, a 3Hadkn «Ax» un
npoaorkar ropeTb

Cwgg = + >
—
JCHCONTROL

5. Haxxumante «PEXXUM», noka Ha akpa-
He He oTobpasnTcs 3HadeHne «end». bBy-
OYyT MUraTb 3Ha4YOK «A» 1 TeKyLLiee Bpemsl.

< mopE - 2>

TOUCH CONTROZ

6. BbIGGpVITe Xenaemoe BpeMda OKOH4a-
HUA KHOMKaAMU «+» N «=».

< moDE -+ >

TOUCH CONTROL

7. JobaBbTe BpeMs MPUrOTOBIIEHUS K
Tekywemy BpemeHn. Bbl MoxeTe ycTa-
HOBWUTb NepuoA Ao 23 4acoB 1 59 MUHYT
nocrie 3Toro BpeMeHM.

RU

< moDE -+ >

TOUCH CONTROL

8. Ha akpaHe noBTOpHO 0OTOOpasuTcs
Tekyllee Bpems, a 3Haukm «A» un Y
npoJosmKar ropeThb.

Byoet noacumTaHo Bpemsi paboTbl, Mo-
Ccrie Yero AyxoBoWi Lkad) aBTOMaTUYeCKn
HayHeT paboTy Tak, YToObl 3aBepLNTb
NMPUroTOBNEHWEe K 3adaHHOMY BpeMe-
Hu.Korga Talimep OOCTWUIHET HyneBoro
3HaYeHUs1, AyXOBOW WKad BbIKIIOYMTCS,
MPO3BYYMT MpeaynpeanTenbHbIi 3BYKO-
BOV CUrHam U Ha4yHEeT MuraTb 3Ha4YeHue
«A». TloBepHuTe 006e pyYKU-peryns-
TOpbI B NornioxeHne «0» U HaxXMuTe io-
Byl0 KHOMKY, YTOObl MpeKpaTuTb 3BYKO-
BOV curHarm. 3Ha4yok MCYe3HET, a Taimep
BEPHETCS B PYYHOW PeXuM.

HacTtpowka 3ByKa

YT10b6bl M3MEHUTb FPOMKOCTb 3BYKOBO-
ro curHana, Tpu pasa HaXXMuTe KHOMKY
«MODE (PEXWM)» Bo Bpems noga-
4Yn 3BYKOBOro curHana. Pyuyka Bbibopa
YHKLMN OyXOBOTO LKada AOMKHA ObITb
yCcTaHoBneHa B nonoxeHne «0». Ha
ancnnee otobpasutcs 3HadeHue «L3».
HaxumanmTte KHOMKU «+» N «=», YTOOBbI
OTpEerynupoBaTtb YpPOBEHb [POMKOCTMU.
OTnyctute KHOMKW. Yepes HECKONbKO
cekyHn Byaert yctaHoBrneHa BblbpaHHas
rPOMKOCTb 3BYKOBOIO CUrHarna.

136



4.3. NMpuHagnexHocTm
MpoBonouHbIN Aepxatenb EasyFix

Mpu nepBom MCNOMNb30BaHMKN TLLATEMb-
HO BbIMOMTE MPUHAOSIEXHOCTUN MSArKOW
4ynctom candeTkonm, CMOYEHHON B Te-
Mnrov BoAe C MOKLLMM CPeaCcTBOM.

(s[5 si——9
6 5 0 7
4 5 = I
_— _——" T3
3 ° s T2
—e—
2 = % T
—  —
1 )

* YcTaHoBUTE NPpMHaAnNexXHoCTb B Nnevb
B NpaBUJ1IbHOM MOJTOXEHUWN.

* Mexay KpbILLIKOW BEHTUNSATOPA 1 NpU-
HaONeXHOCTAMM OOMKEH OCTaBaTbCA
NPOMEXYTOK He MeHee 1 CM.

° Ey,El,bTe O4YeHb OCTOpPOXHbI, BbIHUMAA
nocyny n/vnn NnpuHaAnNexHocCcTn wmus
neyu. Fopﬂqaﬂ nawa wmnnm npuHag-
JIEXKHOCTU MOTYT OCTaBJ1ATb OXOru.

* [log Bo3gencTBMeM Tenna npuHag-
NEXHOCTN MOryT 4edOopMUPOBaTHLCS.
lMocne ocTbiBaHMS OHU BHOBb MNpPU-
00peTyT mncxoaHy GopmMy 1 yHK-
LLMOHaNbHOCTb.

* JIOTKM 1 NPOBOJSIOYHbIE PELLETKN MOX-
HO yCTaHaBnMBaTb Ha 000l ypoBe-
Hb OT 1 o 9.

* Teneckonuyeckne pemnkn MOXHO Yyc-
TaHaBnmBaTb Ha ypoBHu T1, T2, T3,
4,5,6,7,8,9.

* YpoBeHb 3 pekomeHOyeTrcs ucno-
Nb30BaThb AMS NPUroTOBIEHUS Ha OA-
HOM YpOBHE.

* YpoBeHb T2 pekomeHOyeTCcs uCMo-
nb3oBaTb ANs MPUrOTOBMEHWS Ha
OOHOM YPOBHE C UCMONb30BaHNEM Te-
NECKOMNYECKMX PEEK.

RU

* YpoBeHb 2 1 ypoBeHb 4 pekoMeHay-
eTcs Ucnonb3oBaTh Ans NPUroToBre-
HUSA Ha ABYX YPOBHSIX.

* YpoBeHb T1 n ypoBeHb T3 pekomeH-
AyeTcs Mcnonb3oBaTb ANs MpUroto-
BMEHUS Ha ABYX YPOBHSIX C UCMOMb30-
BaHUEM TENEeCKONMUYECKNX peeK.

 [MpoBonoYHyl0 pelleTky Ans Beprena
CrieflyeT ycTaHaBnMBaTb Ha ypoBeHb 3.

* YpoBeHb T2 npegHasHayeH ans pasve-

LeHnA I'IpOBOJ'IO‘-IHOI;I peLleTkn ana sep-
Tena c Teneckonn4ecknumMmmn peﬁKaMVI.

****TPUHaLANEXHOCTN MOTYT OTNIMYaThCs B
3aBVICUMMOCTM OT NPUOBPETEHHON MOAENN.

my6okni nogaoH

my6okunii nogaoH nydile BCero noaxo-
OWNT ANs NPUroTOBMEHNS COYHbIX Brtog,.

YT06bl NpaBUNbHO YCTaHOBUTbL MOAAOH,
rnocTaBbTe €ro Ha byt MoKy U Npo-
TONKHUTE [10 KOHLIA.

MNpoBono4HbIN AepxaTerib C NONOBUH-
HOW Teneckonu4yeckoun penkon EasyFix

Teneckonuuyeckasi perika HanonoBuHY
BblABUraeTcsl Afis NpoCToro AocTyna K
ontogam.
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Teneckonu4yeckue penku

[Mpn NepBOM MCMNOMbL30BaHUKN TLATESb-
HO BbIMOWTE MPUHAONEXHOCTU MSATKOW
ynctom candeTkorm, CMOYEHHOW B Te-
nnon Boge C MOKLLMM CPEACTBOM.

®dukcamop
-

* Ha kaxgon Teneckonuyeckom pemnke
€CTb (hmkcaTopbl, NO3BONSAOLLME CHU-
MaTb €€ ANl OYUCTKU U U3MEHEHUS
NONOXEHUS.

* CHumuTe BokoBomn GeryHok. Cm. pas-
aen «[leMoHTax NpOBOIOYHON MOSKNY.

- N

* [loBeckre BepxHuMe domKkcaTopbl Te-
NECKOMUYECKON PENKM Ha OMOPHbLIN
cTepeHb OOKOBOro gepxartens Mu
OOHOBPEMEHHO HaXXMUTE Ha HWXHUE
dmKkcaTopbl Tak, 4TOObI domKcaTopbl
BOLLINM B (DUKCUPYHOLLUIA CTEpXKeHb 6O-
KOBOTO AepyKaTensi C YETKMM LLENYKOM.

* [1na geMOHTaxa BbIMOMHWUTE ONMcaH-
Hble BbILLE AEeNCTBMSA B 06paTHOM Mo-
psiaKe, yaepxmBasi nepeaHo CTopo-
HY PEVIKN.

MpoBonoyHas pelweTka

MpoBonoyHas pelueTka ny4ylle BCEro
NoAaxoAuT ANst rpuns unu anst oopaboT-

RU

KM NMULLEBBLIX NPOAYKTOB B KOHTeﬁHean,
y,EI,O6HbIX Anda ncnonb3oBaHUA B NeYn.

NPEAYNPEXOEHUE lMomecTuTe

peweTky Ha nobylo CcooTBeET-
CTBYIOLLYIO MOSKY B MEYN NpaBUIIBHO U
HaXXMUTe ee [0 KoHLa.

Konnektop BoAbl

B npouecce npurotoBrieHNA B HEKO-
TOPbIX Cly4Yadx Ha BHYTPEHHEM CTeKIne
OBEPU OYXOBKM MOXKET NOABUTbCA KOH-
AeHcar. OTo He siBnsieTcs HeuncnpaBHOC-
TbiO U3OENNA.

OTkponTe OBepUy AYXOBKM B MOMOXe-
HUW TPUMSI U OCTaBbTE €€ B 3TOM MOJSo-
XXeHun Ha 20 cekyHa,.

Bopga Gyget kanatb B KOMMEKTOP.

OxnaguTte OyxOBKY W MPOTpUTE BHYT-
PEHHIOI MOBEPXHOCTL [BEPU CyXOW
candeTkon. ATy npoueaypy Heobxoau-
MO NPOBOAMUTL PErYNsipHO.

~ p N
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5. UYUCTKA U yxon

5.1. Yuctka

NMPEAYNPEXOEHUE! Mepen
YUCTKOW YCTPOWCTBA OTKOUUTE
€ro u Jante emy oCTbITb.

O6wue ykasaHus

e [pexae 4eM UCMoONb3OBaTh YUCTS-
LuMe cpeacTea ans YUCTKM BbITOBOrO
npubopa, npoBepsTe, MNOAXOOAT N
OHU 1 PEeKOMEHO0BaHbl M OHWU MPo-
n3BoauTenem.

* lMonb3yihTecb 3MYyNbCUOHHBIMU UMK
XUOKAMU  YUCTSLWMMK  CPeacTBaMMm,
He copepXalMMn TBEpAbIX YacTul.
He wvcnonbayinTte wWwenoyHble (Bbl3bl-
BaloOLLME KOPPO3MI0) aMynbcum, abpa-
3MBHbIE YNCTSLLMNE MOPOLLIKU, KECTKME
NPOBOSIOYHbIE MOYasiku UKW OCTpble
WHCTPYMEHTbI, TaK Kak OHU MOTyT Mo-
BPEAWTb BapOYHble MOBEPXHOCTW.

He mncnonbayinTte ynctawme BeLe-

CTBa, cogepxawme abpasvBHble
YacTuubl, KOTOpble MOryT nouapanarb
CTEKITISAHHbIE, 3ManuMpoBaHHble  WU/Mnn
OKpalLEeHHble geTanu Ballero 0bIToBOro
npubopa.

* Ecnn kakue-nmbo Xmakoctu nepe-
nMBalTCA vepes Kpan, HemenneHHO
OYUCTUTE NOTEKU BO M3BExaHue mno-
BpeXOEeHWs feTanen ycTponcTea.

He nomb3yntecb napoovmcTute-
NAMM NSt O4MCTKM YacTen npubopa.

Yuctka BHYTPEHHEN YacTu JyXOBOro
wkadha

» Jlyywe Bcero ouvwatb BHYTPEHHWE
aMarnpoBaHHble NOBEPXHOCTU OYyXO-
BOro Lwkada, Noka OH eLle Tensbin.

» [locne kaxgoro MCMNonb30BaHUSA Bbl-
TUpanTe OyXOBOW LWKad MSrkon Tka-

RU

HblO, CMOYEHHOW B MbIIbHOW BOAe.
3arem npoTpuTe wWwkad ewe pas
BMaXXHOW TKaHbIO U BbITPUTE HACYXO.

* Horga ansa NonHon OYUCTKKU WKada
MOXET NMOHaA00UTLCS XKNOKOE YNUCTS-
LLlee CpeacTBo.

MuponuTnyeckas ounctka

NPEOYNPEXOEHUE! MNMepea unc-

nonb3oBaHneM (YHKLUUM NUPONU-
TUYECKOW OYMCTKU YyOanute W3MULLKK
Bnarm n yéegutecb, YTO Kamepa [yxo-
BOro wwkada nycra. M3snekute 13 ayxo-
BOro LKada BCe MPOBOMOYHbIE peLleT-
KW, MPOTUBHMK, MOMKW M OMopbl (ecnu
MMeloTcsl), KOoTopble MOryT ObiTb MO-
BpeXaeHbl BO BPeMs NUPONUTUYECKON
OYNCTKMW.

+ Kamepa gyxoBoro Likadga nokpbiTa
crneynanbHOM 3Manbto, YCTOMYMBOM
K BbICOKMM TeMrnepaTypam. Bo Bpems
NMUPONIUTUYECKON OYUCTKM Temnepa-
Typa BHYTPY OyXOBOro Lwkada MoxeT
pocTuraTtb okono 475 °C.

* B uensax 6esonacHoOCTV BO BpeMs Nu-
PONUTUYECKON OYNCTKMN ABepLa AyXo-
BOro wkadgpa bygert 3abnokmpoBaHab.
Mo 3aBepLUEeHMM OYUCTKM HaAYHET pa-
©oTaTb OXnaxaaroLLmii BEHTUNATOP, a
AyxoBow wwkady 6yaet 3abrnoknposaH,
MoKa He OCTbIHET.

* [locne Kaxxgoro NnpUroToBneHnsa
nMAWX W BbIMOJTHEHUA LUUKNa nuponu-
TUYECKON O4YUCTKM pekomeHayeTcqa
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npoTepeTb OyxOBOW LiKkady rybkon,
CMOY€EHHOW B TENMNOW BOAE.

+ CropaHue OCTaTKoB MULLY BO BpPEMS
MUPOMUTUYECKON OYUCTKM NPUBOONT
kK 06pa3oBaHuio 3anaxa U NpomdyKTOB
cropaHusi. OTO He SIBNSIETCA Heuc-
npaBHOCTbO. BbigeneHne npogykToB
CropaHusi BO BPEMSI OYMCTKU JyXO-
BOrO LWKada MOXeT NoBpeauTb MTU-
uam, AEeTSAM, OOMALUHUM XKMBOTHbBIM.
MoaToMy WX He crefyeT donyckaTb
K OyxoBoOMYy Likady A0 3aBepLUEHUs
OYMCTKN.

» [lomeleHne, rge ycTaHOBMAEH nAy-
XOBOW LWIKad), AOMKHO XOPOLUO BEH-
TUNMPOBaTbCH, OCOBEHHO BO BpeMsi
NUPONMTMYECKOn o4nCTKN. Bece asepun
3TOr0 MOMELLEHUS Ha BPeMS O4UCTKM
cnepyert 3aKkpbiTb, YTOObLI NpegoTBpa-
TUTb pacnpocTpaHeHWe 3anaxa u
NpoOyKTOB CropaHus.

YucTka CTeKNAHHbIX geTanen

* PerynsapHo ounwarite B npubope ge-
Tanu n3 ctekna.

e [N YNCTKM BHYTPEHHUX N BHELLUHUX
CTEKNSAHHbIX JeTanen UCnonb3ynte
MOHKLLYH XNOKOCTb Ans cTekna. 3a-
TEM OMOSIOCHUTE U TLATENbHO OCYy-
LINTE MX, MPOTEPEB CYXOW TKaHbHO.

UYnctka petanen M3 HepxaBelowen
cTanu (ecnu umeroTtcs)

* PerynsipHo ounwante B npubope ge-
Tanv U3 HepXXaBetoLlen ctanu.

* [IpoTupanTe getanu N3 HepxaBeroLLen
CTanmn Msrkov TKaHbk, CMOYEHHON TO-
NbKO BOAOW. 3aTem TLaTenbHO BbICy-
LUMTE MX, MPOTEPEB CYXOW TKaHbHO.

He ounwanTte getanu u3 Hepxa-
BEHLLEN CTanun, Noka OHWU eLle ro-
psaYne nocrie NPUroToBIEHUS MULLM.

RU

He ocrtaBnante Ha petanax us

Hep>KaBelLen cTanm ykeyc, kode,
MOJI0KO, COfb, BOAY, IMMOHHbIA Un TO-
MaTHbIA COK Ha ANUTENbHOE BPEMS.

CHsaATUe ABepLbl AYyXOBOro wkada

lMepen o4MCTKOWM CTEKMSHHOW ABepubl
AYXOBOro wkadga ee HeobxoanumMo CHS-
Tb, KaK NOKa3aHO HUXeE.

1. OTkponTe ABepLy AyXOBOro LWkada.

~N

- J

2. OTkponTe onopHbIN noaeec (a) (¢ no-
MOLLIbHO OTBEPTKM) A0 KOHLIA.

J

3. BakponTe ABepuy No4TM [0 ynopa u
CHUMUTE ee, NOTSHYB Ha cebs.

CHATUe peLueT4yaTon Nosikm

[na cHATUS peLueTyaTon NomKn NoTSAHKU-
Te ee, Kak NoKaszaHo Ha PUCYHKe.

140



MNMocne oTnyckaHusa 3aXMMOB (@) NOAHU-
MUTE peLLeTKy.

Vs

N

5.2. O6cnyxuBaHue

NPEAYNPEXOEHUE O6cnyxun-

BaHwe npubopa JomKeH BbINOMHS-
Tb TOMBKO YMOMHOMOYEHHbIN 0BCyXun-
BaloLLMI nepcoHarn nnm
KBanMULMPOBaHHbIN 3MEKTPUK.

3ameHa naMno4ku AyxoBoro wkada

NPEAYNPEXOEHUE Mepen
YUCTKOW YCTPOWCTBA OTKOUUTE
€ro u Jante emy oCTbITb.

* CHMMUWTE CTEKNSAHHbIE NUH3bI, 3aTEM
OTKPYTUTE NaMMOYKY U CHUMUTE ee.

* YCcTaHOBWUTE HOBYIO NTAMMOYKy (YCTOM-
ymByto k Temneparype 300 °C), Bme-
CTO NaMMOYKK, KOTOPYHO Bbl BbIKPYTU-
nn (230 B, 15-25 BT, Tun E14).

* YCTaHOBUTE Ha MECTO CTEKNSHHblE
JINH3bI, TEMNEPb Balla AyXOBKa rotosa
K UCMOJ1Ib30BaAHUIO.

* W3penve copgepXuT UCTOYHMK cCBeTa
knacca aHeproacpgekTnsHoctn G.

* cTOYHUK cBeTa He MOXET ObITb 3a-
MEHEH KOHEYHbIM MOonb30oBaTeNeM.
TpebyeTcs nocnenpogaxHoe obcny-
XnBaHue.

¢ BKMOYEHHbI WCTOMHUK CBeTa He
npeaHasHayveH Ans UCMNonb3oBaHUS B
OPYrVX NPUIOXEHUSIX.

RU

CMEHHBIN NCTOYHMK CBETA OT

npodeccuoHana
- /

Jlamna npegHasHaveHa cneumanbs-

HO O7S NCMNONb30BaHMs B ObITOBbLIX
KyXOHHbIX npubopax. OHa He noaxoauT
ONs1 UCMONb30BaHUSA B LieNsax 00bIYHOro
KOMHaTHOIO OCBELLEHUSI.
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RU

6. MOUCK U YCTPAHEHME HEUCNPABHOCTEMN,
TPAHCINMOPTUPOBKA
6.1. NMouck u ycTpaHeHMe HeMCnpaBHOCTEMN

Ecnu nocne npoBepku MCTOYHMKOB 3TUX OCHOBHBIX HEMcrpaBHOCTeW npobre-
Ma C BalyM NpMBOpPOM MO-NPEXXHEMY OCTaeTCsi, CBSXKUTECH C JIULOM aBTopu-
30BaHHOIMO CEPBMCHOTO MepcoHana unm KeanumuUMpoBaHHbIM TEXHUYECKMM cre-

LNanncTom.
HeuncnpaBHoCcTb Bo3moxHas npnynHa YcTpaHeHue
[lyxoBka He MpoBepbTe Hannyme NuTaHKs. Takke NpoBepsTe,
[NuTaHne He BKNOYaeTcs.
BKMOYaeTcs. paboTaroT N Apyrne KyxoHHble npmbopbl.

OTCyTCTBYET Harpes
UM [yxoBka He
nporpesaetcsi.

HenpasunbHo ycTaHoBneH
perynstop Temneparypsbl
AyxoBku. [lBepuia AyxoBKu
ocTaBreHa OTKPbITON.

MpoBepsTe, YTO PeErynATOp TEMNepaTyphbl AyXOBKU
HaCTPOEH NPaBUMbHO.

JTamnoyka B AyxoBke
(ecnu nmeeTcs) He
pabortaer.

Jlamna HencnpasHa.
OnekTponuTaHne OTKITYEHO MK
BbIKIIOYEHO.

3ameHuTe namny B COOTBETCTBUU C MHCTPYKUMSIMU.
Y6eamtech B TOM, 4TO BUIIKa 3rIeKTPONUTaHUS
BKITOYEHA B PO3ETKY.

Mpouecc
NpUroToBNEHNs
BHYTPUY OYXOBKU

sBnsieTcs

HepaBHOMEPHbIM.

Monku gyxosoro wkada
YCTaHOBMEHbI HEMPABUIMBHO.

Y6eauTecs, 4TO B MPOLECce UCMOmNb3yHoTCst
pekomMeHayeMble TeMNepaTypbl U NOSNOXKEHUS MOOK.
He oTkpbIBaiiTe ABEPb CNMLLKOM YacTo, ECIM TONbKO
Bbl HE TOTOBWTE Takue Gnoaa, KoTopble HeobxoaMMo
nepeBopaunBaTtb. Ecrnu Bbl GyaeTe 4acTo OTKpbIBaTb

[Bepb, BHYTPEHHSAS TeMnepaTypa NoHU3uTcs,
1 3TO MOXET MOBNUSATL HA pe3yrnbTaThbl Ballero
NPUrOTOBMEHMS.

HeBo3MoXxHO
npaBunbHO HaXaTb
KHOMKM Tanmepa.

Mexay kHonkamm Taimepa
HaXoAsTCs MOCTOPOHHME
npeametbl. CeHcopHas
Mogernb: Ha naHenu
ynpaBrieHust NpUCyTCTByeT
Bnara. YctaHoBneHa yHKumns
GrOKNPOBKM KHOMOK.

YaanuTte NocTOpPOHHWE NpeaMeThbl U MOBTOpUTE
nonbITKy. YaanuTe Bnary v MoBTOPMTE NOMbITKY.
MpoBepkTe, ycTaHOBNEHa NN YHKLUMS BrOKMPOBKU
KnaBuaTypbl.

BeHTunsaTop ayxosku
(ecnun nmeertcs)
LUYMWT.

Monku yXOBKW BUGPUPYHOT.

YbeauTecs, 4TO AyxOBKa BbIpOBHEHA. YbeauTecs,
YTO MOMKM M NPUHAANEXHOCTU ANS BbiNeKaHUs He
BMOPMPYIOT 1 HE conpukacatloTCs ¢ 3afHel NaHenbio
[YXOBKW.

6.2. TpaHcnopTUpOBKa
Ecnn HeobxoaMMo TpaHCcnopTMpoBaTh U34enue, UCNomnb3yNTe OPUrMHanbHYH YNakoB-
Ky U3genus 1 nepeBo3nTe ero B opurMHansHon Tape. Cobntogante TpeboBaHus 3Ha-
KOB, HAHECEHHbIX Ha yNakoBKy. Bo nsbexaHve noBpexaeHus npy TpaHCMoOpTUPOBKE
obmoTainTe NUMKOW NEHTOW BCE OTAENEHHbIE YacTu U3AENWS.
Ecnn y Bac HeT opurmHanbHOW ynakoBKu, MOATrOTOBLTE KOPOOKY AMsi TPaHCMopTuU-
pPOBKM, YTOObLI NpMbBOp, 0COBEHHO €ro BHELUHWE MOBEPXHOCTU, Obin 3alMLleH oT
BHELLHMX OMNacCHbIX BO3OENCTBUN.

142




7. TEXHUYECKME
AAHHBIE

7.1. Tabnuua 3HeproadcpeKkTB-
HOCTHU

RU

Bpen /s Eurolux
Mopens EO7P F8PTMS XS
Tun oyxoBku ONEKTPUYECKAA
Bec Kr 34,3
WHaekc aHepreTnyeckon apekTMBHOCTY - 0BbIYHbIE JyXOBKU 105
WHpaekc aHepreTnyeckoi appekTUBHOCTM - C BEHTUNATOPOM 94,8
OHepreTuyeckuii knacc A
OHepronoTpebneHve (3NeKTPUYECKOE) - 0BbIYHbIE AYXOBKM KBY/umkn 0,93
OHepronotpebrnexune (aNeKTpU4EcKoe) - C BEHTUNSTOPOM KBY/umkn 0,84
Konuyectso kamep 1
WCTO4HUK BHEprum ONEKTPUYECTBO
O6bem kamepbl | 80

OTa pyxoBka cooTBeTcTBYeT cTanaapty EN 60350-1

CoBeTbl N0 3HeprocGepexeHnto

— [oTOBUTL €y OAHOBPEMEHHO, ECIN 3TO BO3MOXHO
— MopaepxuBaTth KOPOTKWIA pasorpes

— He yBenuumBainte Bpemsi NpurotoBneHuns

— He oTkpbiBaiiTe JyX0OBKY BO BPEMsi PUTOTOBIEHUS €4y

— OBsi3aTernbHO BbIKIKOYANTE AyXOBKY NOCME NPUTOTOBMEHUS €Y

Tun

3HaueHne

BHUMAHWE!

Cepbe3aHas TpaBMma Ui puck cMepTu

OMACHOCTb MOPAXEHNA
ONEKTPUYECKMM TOKOM

OnacHoe HanpsXxeHune

BOCMIAMEHEHUA

MpepynpexaeHue; CylecTByeT onacHOCTb BOSHUKHOBEHWSI
noxapa 13-3a Hanu4yus roptro4nx marepuanos

OCTOPOXHO!

Tpasma WNu pUCK NOBPEXAeHNA UMyLLLeCcTBa

N

BAXXHO! / Mpumevanve

I'IpanmbHaﬂ aKcnnyartauua cuctembl
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